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Τα εργαλεία που θα προσφέρει η παρούσα εφαρμογή απευθύνονται κυρίως στους συντονιστές των ομάδων εργασίας με σκοπό τον ορθό και γρήγορο προγραμματισμό των υποχρεώσεων τους σε εβδομαδιαίο επίπεδο. Αυτό μπορεί να επιτευχθεί με την δημιουργία συγκεντρωτικών αναφορών που αφορούν όλα τα τρέχοντα έργα της επιχείρησης και παράλληλα την άμεση ενημέρωση των χρηστών του συστήματος για τις υποχρεώσεις τους με την χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.
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	ABSTRACT




Main objective of the present diplomatic thesis is the planning and the concretisation of a web based application for human resources management. The system will constitute a web page which will contain all projects that have been undertaken by a company, the requirements of each project for human resources and the weekly duties of employees.  
The recipients of this application are companies whom main resource is their personnel which participates in the projects that they have undertaken. These companies usually are organised in a project based manner which may result in a certain individual having different roles among the different projects he is involved into.  
The application which will be developed in this thesis is mainly addressed to team coordinators aiming at the equitable and fast planning for theirs team members’ weekly obligations. This can be achieved with the creation of centralized reports that concerns all of the company’s running projects and at the same time the immediate briefing of employees on their obligations using the electronic mail (e-mail). 
Keywords:

Project management, human resources, planning, web site.
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	Κεφάλαιο 1ο : Εισαγωγή


1.1 Διαχείριση Έργων

Τα έργα υπήρξαν μέρος της ανθρώπινης ζωής από τη στιγμή που ξεκίνησε ο πολιτισμός, ωστόσο η πρακτική της διαχείρισής τους απέκτησε την αρμόζουσα σημασία στα τελευταία χρόνια του προηγούμενου αιώνα. Μόλις στις δύο τελευταίες δεκαετίες εμφανίστηκε σε κάποιο βαθμό αυτό το θέμα στη λογοτεχνία του management. Ο λόγος για τον οποίο δίνεται σήμερα έμφαση στην διαχείριση έργου είναι το γεγονός ότι σχετίζεται με τη διαχείριση πόρων, συμπεριλαμβανομένου του πιο δαπανηρού, του ανθρώπινου πόρου. Όλα εξαρτώνται πλέον από την έγκαιρη πραγματοποίηση των στόχων και εντός των δαπανών του προϋπολογισμού. Επιπλέον, υπάρχει ανταγωνισμός. Εάν κάποιος αποτύχει να πραγματοποιήσει τις υποχρεώσεις ή τους σκοπούς του, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι δεκάδες άλλοι θα είναι έτοιμοι να πάρουν τη θέση του στο επόμενο έργο. Η διαχείριση έργων έχει περιγραφεί ως ‘ο τρόπος για να υπάρξουν αποτελέσματα μέσω των ανθρώπων’. Αλλάζοντας τον ορισμό αυτό σε ‘η επίτευξη των σκοπών του έργου με τους διαθέσιμους πόρους’ έχουμε ένα περιληπτικό ορισμό της διοίκησης έργου με πόρους τον χρόνο, τον χώρο, τα χρήματα, τα υλικά, τον εξοπλισμό, τις πληροφορίες και τους ανθρώπους.

Η διαχείριση και αξιολόγηση έργων είναι η εφαρμογή επιστημονικών τεχνικών στον σχεδιασμό και την ανάλυση των έργων, καθώς και στον έλεγχο της πορείας τους.

Έργο είναι οποιαδήποτε προσχεδιασμένη εργασία που περιλαμβάνει ένα αριθμό ανθρώπων και δραστηριοτήτων. Μπορεί να ορισθεί σαν ένα σύνολο δραστηριοτήτων το οποίο:

· Πρέπει να ικανοποιήσει ένα συγκεκριμένο στόχο με το πέρας του

· Έχει προκαθορισμένες ημερομηνίες έναρξης και πέρατος

· Έχει πιθανόν περιορισμένη χρηματοδότηση

· Καταναλώνει πόρους (χρήματα, ανθρωποχρόνο, εξοπλισμό) κατά τη διάρκεια της εκτέλεσής του.

Η διαχείριση έργων αφορά τον σχεδιασμό, την οργάνωση, την παρακολούθηση της εκτέλεσης και τον έλεγχο των πόρων με σκοπό την επίτευξη ενός συγκεκριμένου και προκαθορισμένου, με σχετικά βραχυπρόθεσμο χρονικό ορίζοντα, στόχου. ‘Όσον αφορά τον σχεδιασμό περιλαμβάνει τον καθορισμό των απαιτήσεων εργασίας, τον ποσοτικό προσδιορισμό της αναγκαίας εργασίας και τον καθορισμό των απαραίτητων πόρων. Όσο αφορά την παρακολούθηση και τον έλεγχο περιλαμβάνει την καταγραφή της εξέλιξης της εκτέλεσης του έργου, την σύγκριση προβλεπόμενης και πραγματικής εξέλιξης, την ανάλυση επιπτώσεων και τον καθορισμό των αναγκαίων προσαρμογών στον σχεδιασμό.

Η επιτυχή διαχείριση έργων προϋποθέτει την επίτευξη των στόχων του έργου στα προκαθορισμένα χρονικά πλαίσια, στα πλαίσια του προκαθορισμένου κόστους, στο επιθυμητό επίπεδο απόδοσης / τεχνολογίας και με την αποδοτική και αποτελεσματική χρήση των πόρων που ανατέθηκαν στην εκτέλεση του έργου. Επιπλέον η επιτυχία ενός έργου χαρακτηρίζεται από την πλήρη αποδοχή του από τον πελάτη ή τον χρήστη του έργου, την ελαχιστοποίηση των αλλαγών στο εύρος του, την ελαχιστοποίηση των διαταραχών της κύριας ροής δραστηριοτήτων του οργανισμού που υλοποιεί τον έργο και την ελαχιστοποίηση των αλλαγών στην νοοτροπία του οργανισμού.

Τα οφέλη από τη σωστή διαχείριση έργων είναι:

· Προσδιορισμός των υπευθυνοτήτων ανά επιμέρους δραστηριότητα

· Ελαχιστοποίηση της ανάγκης συνεχών αναφορών (reporting)

· Προσδιορισμός των χρονικών περιθωρίων για την εκτέλεση κάθε δραστηριότητας

· Ποσοτικοποίηση των πραγματοποιηθέντων δραστηριοτήτων σε σχέση με τα προγραμματισθέντα

· Έγκαιρη αναγνώριση πιθανών προβλημάτων, ώστε να είναι δυνατόν να ξεκινήσουν διορθωτικές ενέργειες

· Βελτίωση της δυνατότητας εκτιμήσεων για τον μελλοντικό σχεδιασμό των δραστηριοτήτων του ίδιου ή άλλων έργων

· Έγκαιρη γνώση των επιτεύξιμων στόχων, καθώς και της πιθανότητας να ξεπερασθούν οι περιορισμοί (κόστους, διαθέσιμου δυναμικού κλπ)

1.2 Ο ‘κύκλος’ ενός έργου

Οι βασικές λειτουργίες ενός έργου είναι ο σχεδιασμός – προγραμματισμός του, η οργάνωση, η εφαρμογή και τέλος ο έλεγχος της προόδου. Με το που γίνεται ο έλεγχος της προόδου, γίνεται ανατροφοδότηση δεδομένων στους υπεύθυνους σχεδιασμού του έργου έτσι ώστε ο επομένως σχεδιασμός να είναι πιο αποδοτικός. Συνεπώς έχουμε τον ‘κύκλο’ που φαίνεται στο παρακάτω διάγραμμα:
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1.3 Σχεδιασμός Έργων
Μία από τις κυριότερες δραστηριότητες για την αποτελεσματική διαχείριση έργων είναι ο σωστός σχεδιασμός. Σχεδόν όλα τα έργα, λόγω της μικρής χρονικής διάρκειάς τους και των περιορισμών σε κόστος και πόρους, απαιτούν λεπτομερή και τυποποιημένο σχεδιασμό.

Ο σχεδιασμός ενός έργου αναφέρεται στον προσδιορισμό της πορείας των δραστηριοτήτων, τον καθορισμό των κρίσιμων σημείων για τον έλεγχο της πορείας του έργου, τον καθορισμό των πόρων που απαιτούνται για τις δραστηριότητες και την κατανομή και τον έλεγχο του κόστους.

Ο σχεδιασμός ενός έργου πρέπει να είναι:

· Συστηματικός

· Ευέλικτος

· Τυποποιημένος

Οι βασικοί λόγοι που κάνουν τον σχεδιασμό έργων αναγκαίο είναι:

· Η μείωση της αβεβαιότητας κατά την υλοποίηση του έργου

· Η βελτίωση της αποδοτικότητας

· Η κατανόηση των στόχων του έργου από τους συμμετέχοντες

· Η ανάγκη ενός πλαισίου για τον έλεγχο της προόδου των εργασιών

Ο σχεδιασμός ενός έργου είναι μια διαδικασία λήψης αποφάσεων, που δεν σταματά με την έναρξη του έργου, αλλά συνεχίζεται κατά την διάρκεια υλοποίησής του.

Ο σχεδιασμός πρέπει να αναφέρεται στα παρακάτω συστατικά στοιχεία:

· Στόχοι του έργου

· Στρατηγική επίτευξης των στόχων

· Προγραμματισμός δραστηριοτήτων

· Προϋπολογισμός

· Οργάνωση θέσεων εργασίας

· Διαδικασίες και μέθοδοι εκπόνησης του έργου

· Πρότυπα ποιότητας και μέθοδοι εξασφάλισής τους

Με καθορισμένους τους στόχους του έργου, τα ερωτήματα που προκύπτουν είναι τα εξής:

· Ποια είναι τα κυριότερα στοιχεία εργασίας που απαιτούνται για την επίτευξη των στόχων και πώς αλληλεπιδρούν;

· Ποιες λειτουργικές μονάδες εμπλέκονται στην υλοποίηση των εργασιών;

· Είναι διαθέσιμοι οι απαραίτητοι πόροι στο επίπεδο της επιχείρησης;

· Ποια είναι η οργανωτική δομή που χρειάζεται για την υποστήριξη του έργου;

· Ποιες είναι οι απαιτήσεις σε ροές πληροφοριών κατά την διάρκεια υλοποίησης του έργου;

Ο επιτυχής σχεδιασμός του έργου απαιτεί ότι τα παρακάτω στοιχεία είναι επαρκώς προσδιορισμένα κατά την έναρξη του έργου:

· Η έκθεση εργασιών (statement of work SOW)

· Οι συγκεκριμένες απαιτήσεις του έργου (project specifications)

· Τα κρίσιμα σημεία του έργου (milestone schedule)

· Η ανάλυση της δομής εργασιών (Work Breakdown Structure WBS)

1.3.1 Έκθεση Εργασιών
Η έκθεση εργασιών είναι ένα κείμενο περιγραφής των εργασιών που απαιτούνται για την περάτωση του έργου. Η πολυπλοκότητα της έκθεσης εργασιών εξαρτάται από τις επιθυμίες της διοίκησης, τις ανάγκες του πελάτη και τις ομάδες χρηστών του αποτελέσματος του έργου.

Στις περιπτώσεις έργων που γίνονται για κάποιο πελάτη είναι πολύ πιθανόν η προετοιμασία της έκθεσης εργασιών να γίνει από τον ανάδοχο της σύμβασης. Σε αυτήν την περίπτωση η έκθεση εργασιών θα πρέπει να γίνει αποδεκτή από τον πελάτη.

Στις περιπτώσεις ανταγωνιστικών προσφορών υπάρχουν δύο διαφορετικές εκθέσεις εργασιών: η έκθεση της προσφοράς και η έκθεση της σύμβασης (contract SOW,CSOW). Είναι πιθανόν να υπάρχουν διαφοροποιήσεις ανάμεσα στις δύο εκθέσεις οπότε η ομάδα διαπραγμάτευσης της σύμβασης πρέπει να εξασφαλίσει την κάλυψη του επιπλέον κόστους που μπορεί να συνεπάγονται αυτές οι διαφορές.

1.3.2 Κρίσιμα Σημεία του Έργου
Τα κρίσιμα σημεία του έργου αφορούν:

· Την ημερομηνία έναρξης του έργου

· Την ημερομηνία λήξης του έργου

· Τις ημερομηνίες παράδοσης των διαφόρων παραδοτέων

· Τις ημερομηνίες ελέγχου της προόδου του έργου από τον πελάτη

· Άλλες κρίσιμες ημερομηνίες

1.3.3 Απαιτήσεις του Έργου
Οι απαιτήσεις ενός έργου συνήθως αποτελούν μέρος της έκθεσης εργασιών αλλά μπορεί να δίνονται χωριστά. Μπορεί να αναφέρονται στη συμμετοχή προσωπικού με εξειδικευμένες τεχνικές γνώσεις, στη χρήση συγκεκριμένου τύπου εξοπλισμού κλπ.

Οι απαιτήσεις ενός έργου σε εξειδικευμένα χαρακτηριστικά εξοπλισμού, υλικών ή τεχνογνωσίας αποτελούν σημαντικό στοιχείο για την συνολική κοστολόγηση του έργου.

1.3.4 Ανάλυση Δομής Εργασιών

Η ανάλυση της δομής εργασιών απαιτεί τον καθορισμό ενός σχεδίου για το έργο στο οποίο κατανέμονται οι υπευθυνότητες, προγραμματίζονται οι δραστηριότητες και προκαθορίζεται ο προϋπολογισμός.

Η συνήθης δομή εργασιών χρησιμοποιεί έξι διαφορετικά στάδια:

1. πρόγραμμα (program)

2. έργο (project)

3. δραστηριότητα (task)

4. υποδραστηριότητα (subtask)

5. πακέτο εργασιών (work package)

6. εργασίες (level of effort)

H δομή των εργασιών αποτελεί τη βάση για:

· τον πίνακα υπευθυνοτήτων

· το δίκτυο προγραμματισμού

· την κοστολόγηση του έργου

· την ανάλυση κινδύνων (risk analysis)

· την οργανωτική δομή

· τον συντονισμό των στόχων του έργου

· τον έλεγχο της υλοποίησης

Συνεπώς αποτελεί το κρισιμότερο στοιχείο σχεδιασμού ενός έργου.

Κατά τον σχεδιασμό της δομής εργασιών ενός έργού οι δραστηριότητες πρέπει να:

· έχουν προκαθορισμένες ημερομηνίες έναρξης και λήξης

· μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως εργαλείο επικοινωνίας και στοιχείο μέτρησης των αποτελεσμάτων

· αντιστοιχούν σε συγκεκριμένα χρονικά διαστήματα

· είναι δομημένες έτσι ώστε να χρειάζεται η μικρότερη δυνατή προσπάθεια για την επαρκή τεκμηρίωσή τους.

1.3.5 Κύρια λάθη κατά τη διαχείριση έργων

Τα κύρια λάθη που μπορούν να συμβούν κατά τη διαχείριση έργων είναι όταν:

· Υπάρχει συμφωνία για το έργο αλλά όχι για τους στόχους και τους σκοπούς
· Πολλοί από τους αναμειγμένους στο έργο δεν είναι πάντα πραγματικά διαθέσιμοι
· Ο προγραμματισμός είναι κάποιες φορές υπερβολικά λεπτομερής και δεν ενημερώνεται σωστά
· Γίνεται λάθος αναφορά πληροφοριών
· Σημαντικά στελέχη δεν αναμειγνύονται  στο έργο.
1.4 Στελέχωση Έργου

Η επιτυχής διοίκηση και διαχείριση ενός έργου εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό εκτός από την οργανωτική δομή από τις ικανότητες του υπευθύνου σύμβασης, του υπευθύνου του έργου και των μελών της ομάδας έργου, που διαχειρίζονται και διοικούν τις βασικές λειτουργίες. Η διοίκηση ενός έργου δεν είναι μια διαδικασία ενός και μόνο ανθρώπου. Αντίθετα απαιτεί τον συντονισμό μιας ομάδας ανθρώπων που είναι αφοσιωμένοι στην επίτευξη των στόχων του έργου. 

1.4.1 Διευθυντής Έργου / Υπεύθυνος Σύμβασης (ΥΣ)

Ο υπεύθυνος σύμβασης έχει την ευθύνη διαχείρισης της σύμβασης για την οποία είναι υπεύθυνος σε ‘στρατηγικό επίπεδο’ και διασφάλισης της ποιότητας των παραδοτέων. Η ευθύνη αυτή αφορά σε όλο τον ‘κύκλο ζωής’ της σύμβασης και εξειδικεύεται ως εξής:

· Σχεδίαση συμβατικών χαρακτηριστικών του έργου δηλαδή συνεννόηση με όλους τους συνεργαζόμενους φορείς (εντολείς, υπεργολάβοι, εργολάβοι, παραλήπτες), συμφωνία επί των συμβατικών χαρακτηριστικών του έργου (ρόλοι, τεχνικό και οικονομικό αντικείμενο ανά συνεργαζόμενο φορέα κλπ).

· Σύνταξη Σύμβασης 

· Υπογραφή Σύμβασης. 
· Κατάρτιση / αναθεώρηση προϋπολογισμού έργου. 
· Δέσμευση πόρων έργου. Η εξασφάλιση των απαραίτητων πόρων (ανθρώπινο δυναμικό, χώροι, hardware, software, κλπ υποδομή) βάσει του συμφωνηθέντος προγραμματισμού. 

· Κατάρτιση συμβατικών παραδοτέων έργου. Κατάρτιση προδιαγραφών ποιότητας των συμβατικών τεχνικών αναφορών του έργου και εμπρόθεσμη υποβολή των αναφορών αυτών.
· Προώθηση αναπτυξιακών δυνατοτήτων έργου. Δημιουργία κλίματος καλής συνεργασίας με τα στελέχη του Εντολέα, διερεύνηση και προώθηση δυνατοτήτων περαιτέρω συνεργασίας 
1.4.2 Υπεύθυνος Έργου – Project Manager
Ο υπεύθυνος έργου πρέπει να κατέχει ένα σύνολο από ιδιαίτερα χαρακτηριστικά για να μπορεί να διοικήσει την ομάδα έργου και να φέρει το έργο σε πέρας με επιτυχία.

Οι κύριες υπευθυνότητές του περιλαμβάνουν τις εξής:

· επίτευξη του τελικού στόχου του έργου με τους περιορισμούς των διαθέσιμων πόρων και μέσα στα προκαθορισμένα πλαίσια χρόνου, κόστους και απόδοσης

· λήψη των απαιτούμενων αποφάσεων για κάθε φάση και δραστηριότητα του έργου

· υπεύθυνος για τις σχέσεις με τους υπεύθυνους των λειτουργικών μονάδων

Οι υπευθυνότητες του project manager μπορούν να ομαδοποιηθούν ως εξής:

· διαχείριση σχέσεων (interface management), με την έννοια ότι ο υπεύθυνος έργου θα πρέπει να διαχειρίζεται τις σχέσεις και αλληλεπιδράσεις (interface) τόσο στο εξωτερικό περιβάλλον της εταιρίας (με τους πελάτες), στο εξωτερικό περιβάλλον της εταιρίας αλλά στο εξωτερικό περιβάλλον του έργου (με τους υπεύθυνους των λειτουργικών μονάδων), αλλά και στο εσωτερικό περιβάλλον του έργου (με τα μέλη της ομάδας έργου).

· Διαχείριση σχεδιασμού και ελέγχου (planning and control management), δηλαδή ο σχεδιασμός, έλεγχος και αξιολόγηση της χρήσης του εξοπλισμού, η ελαχιστοποίηση των κινδύνων αποτυχίας, ο προσδιορισμός εναλλακτικών λύσεων σε προβλήματα κλπ

· Διαχείριση πόρων (resource management), αναφορικά με τον χρόνο, το ανθρώπινο δυναμικό, τον εξοπλισμό, την τεχνολογία πληροφορικής που χρησιμοποιεί το έργο κλπ

1.4.3 Ομάδα Έργου – Project Team
Η ομάδα έργου αποτελείται από στελέχη που συνήθως προέρχονται από διαφορετικές λειτουργικές μονάδες και καλύπτουν τους διάφορους χώρους τεχνικής και επιστημονικής εξειδίκευσης που χρειάζονται για την επιτυχή υλοποίηση του έργου.

 Η στελέχωση της ομάδας έργου γίνεται με ευθύνη του υπεύθυνου σύμβασης και εξαρτάται από τις συγκεκριμένες απαιτήσεις του έργου, ώστε η ανάθεση συγκεκριμένων δραστηριοτήτων να γίνει στα κατάλληλα άτομα. Απαραίτητο στοιχείο στην επιτυχή οργάνωση ενός έργου είναι όλα τα μέλη της ομάδας έργου να γνωρίζουν (από τη φάση σχεδιασμού του έργου) τις υπευθυνότητες και αρμοδιότητες τις δικές τους και των άλλων μελών, ώστε να είναι εύκολη και αποτελεσματική η ολοκλήρωση των διαφόρων εργασιών.

1.5 Ορισμός Προβλήματος

Οι σύγχρονες ανάγκες στον τομέα της διαχείρισης έργων απαιτούν μεγάλες ομάδες εργασιών οι οποίες οργανώνονται από ένα μεγάλο πλήθος υπεύθυνων έργων.  Επειδή τα άτομα που απαρτίζουν την ομάδα είναι περιορισμένα σε πλήθος η ορθή κατανομή των πόρων της ομάδας (που στην προκείμενη περίπτωση αποτελούν τα ίδια τα μέλη της) πρέπει να γίνεται με προσοχή για την βέλτιστη αξιοποίηση των πόρων.


Το πρόβλημα της ορθής διαχείρισης ενός έργου μπορεί να διασπαστεί σε δύο μεγάλες ενότητες: τον προγραμματισμό του έργου και την παρακολούθηση του.  


Κατά την διάρκεια του προγραμματισμού, οι υπεύθυνοι καλούνται να κάνουν καταμερισμό εργασιών στα μέλη ομάδας εργασίας, με τέτοιο τρόπο ώστε να αποφύγουν  φαινόμενα υποαπασχόλησης ή υπεραπασχόλησης. Σε αυτή την διαδικασία, η λέξη κλειδί είναι ο χρόνος που διαθέτουν τα μέλη ομάδας εργασίας. Αυτός ο χρόνος ανάλογα με το είδος του προγραμματισμού που γίνεται μπορεί να μετριέται σε ώρες, ημέρες ή ακόμα και μήνες. Είθισται να χρησιμοποιείται η ανθρωποημέρα ως βασική μονάδα μέτρησης αυτού του χρόνου, μιας και βολεύει τόσο σε μακροχρόνιο σχεδιασμό κάποιων μηνών όσο και σε βραχυχρόνιο σχεδιασμό μιας εβδομάδας. 


Η διαδικασία της παρακολούθησης μπορεί να τυποποιηθεί με εβδομαδιαίο απολογισμό των ενεργειών της ομάδας εργασίας. Το κάθε άτομο ενημερώνει τους υπεύθυνους για το τι ποσοστό των ανατεθειμένων ολοκλήρωσε κατά την διάρκεια της προηγούμενης εβδομάδας. Όσο πιο σύντομο είναι το διάστημα που μεσολαβεί από απολογισμό σε απολογισμό τόσο πιο έγκαιρα μπορούν να προβλεφθούν κάποιες ασυνέπειες στην παράδοση έργων και να αντιμετωπισθούν τροποποιώντας τον προγραμματισμό. 


Για να επιτευχθεί η βέλτιστη κατανομή των πόρων της ομάδας, πρέπει όλοι οι υπεύθυνοι έργων να συγκεντρώνονται κάθε εβδομάδα και υπό την αιγίδα του συντονιστή ομάδας να αποφασίζουν σε ποια έργα θα ανατεθούν ποια μέλη. Αυτό, δυστυχώς δεν είναι πάντα εφικτό, ειδικά όταν ο αριθμός των προαναφερθέντων είναι αρκετά μεγάλος. 

1.6 Η δομή του τεύχους
Η παρούσα διπλωματική εργασία δομείται σε έξι κεφάλαια συνολικά, τα οποία έχουν ως εξής:
Κεφάλαιο 1ο - Εισαγωγή: Πρόκειται για το παρόν κεφάλαιο,  στο οποίο αναλύονται οι θεωρητικές βάσης του μοντέλου στο οποίο στηρίχτηκε η υλοποίηση της εφαρμογής.

Κεφάλαιο 2ο - Τρέχουσες Τεχνολογίες: Παρουσιάζονται υπάρχουσες εφαρμογές στον τομέα της διαχείρισης του ανθρώπινου δυναμικού οι οποίες αποτέλεσαν και πηγή έμπνευση για την παρούσα υλοποίηση.
Κεφάλαιο 3ο - Σχεδιασμός και Εργαλεία: Περιέχεται η ανάλυση του μοντέλου που αναπτύχθηκε για τον σχεδιασμό της εφαρμογής καθώς επίσης και η αναφορά στα τεχνολογικά εργαλεία που χρησιμοποιήθηκαν για την υλοποίηση της.

Κεφάλαιο 4ο – Υλοποίηση : Σε αυτό το κεφάλαιο γίνεται αναφορά στην τεχνολογία της εφαρμογής και στον τρόπο υλοποίησης των διαφόρων χαρακτηριστικών αυτής.

Κεφάλαιο 5ο – Παρουσίαση : Παρουσιάζεται το πρόγραμμα και οι δυνατότητες του σε μια εκτενή ανάπτυξη των λειτουργιών του και του τρόπου χειρισμού αυτού. 

Κεφάλαιο 6ο – Επίλογος : Στο τελευταίο αυτό κεφάλαιο γίνεται μια συνοπτική αξιολόγηση της εφαρμογής βάση των αποτελεσμάτων που προκύψανε από την χρήση της. Το κεφάλαιο κλείνει με τις προοπτικές της για ανάπτυξη και επέκταση σε περισσότερους τομείς της διοίκησης έργων.
	Κεφάλαιο 2ο : Τρέχουσες Τεχνολογίες


2.1 Υπάρχουσες Λύσεις
Το πρόβλημα της διαχείρισης των πόρων μιας εταιρίας δεν αποτελεί ένα καινούργιο πρόβλημα. Ανά καιρούς έχουν δημιουργηθεί κάποιες εφαρμογές για την διευκόλυνση κυρίως των project manager με την οργάνωση του χρόνου των μελών της ομάδας εργασίας τους. Οι εφαρμογές αυτές αναπτύσσονται κυρίως εσωτερικά στην εταιρία που χρειάζεται μια τέτοια εφαρμογή ή κατόπιν παραγγελίας. Η ανάπτυξη της εφαρμογής γίνεται ειδικά για τις ανάγκες τις εκάστοτε εταιρίας. Παρόλα αυτά, μερικές από αυτές τις εφαρμογές, λόγω του καλού τους σχεδιασμού, έγιναν σε κάποια στιγμή εμπορικές.
2.1.1 Task Manager
Μία από τις πιο γνωστές εταιρίες που παράγουν προγράμματα διαχείρισης χρόνου είναι η Intranets.com η οποία έχει μια μεγάλη γκάμα προϊόντων που απευθύνονται στις εταιρίες με τοπικό δίκτυο.  Μία από αυτές τις εφαρμογές είναι το Task Manager του οποίου screenshot παρατίθεται παρακάτω. Η φιλοσοφία του προγράμματος είναι ότι υπάρχουν ένας αριθμός έργων τα οποία έχουν κάποια παραδοτέα (tasks όπως τα αναφέρει). O χρήστης της εφαρμογής αναθέτει συγκεκριμένο παραδοτέο σε συγκεκριμένο άτομο. 
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Όπως φαίνεται και στην εικόνα, η λειτουργία που προσφέρει η εφαρμογή είναι να ενημερώνεται ο χρήστης που μπαίνει στην σελίδα του για τις εργασίες που του έχουν ανατεθεί. Βέβαια, η εφαρμογή  επειδή απευθύνεται σε ένα ευρύ κοινό, προσφέρει και υπηρεσίες mail και calendar μέσω του οποίου εμφανίζει και τις υποχρεώσεις του ατόμου και δεν επικεντρώνεται ουσιαστικά στην διαχείριση των έργων.

2.1.2 Track-IT
Άλλη μια εφαρμογή η οποία χρίζει σημασίας είναι της DOVICO και ονομάζεται DOVICO Track-IT®. Η εταιρία αυτή έχει κατασκευάσει ένα λογισμικό πακέτο το οποίο διανείμετε σε αρκετές από τις συσκευές που υποστηρίζουν internet (web enabled devices) και αποτελεί μια εφαρμογή διαχείρισης τόσο του χρόνου όσο και των οικονομικών στοιχείων ενός έργου και των εργασιών που πρέπει να γίνουν για την ολοκλήρωση κάθε έργου. Η τιμή του λογισμικού είναι 300€ και για κάθε χρήστη της εφαρμογής πρέπει να αγοραστεί άδεια χρήσης που κοστίζει άλλα 110€. Όσον αφορά τις αναφορές που μπορεί να δημιουργεί το λογισμικό, η τιμή της κάθε μιας αναφοράς αγγίζει τα 500€. Η εφαρμογή στηρίζεται σε κάποιες αναφορές που πρέπει να συμπληρώνουν οι υπεύθυνοι σύμβασης και οι υπεύθυνοι έργου των οποίων η μορφή είναι η ακόλουθη :
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Αυτές οι φόρμες συμπληρώνονται μέσω της εφαρμογής που δίνεται μαζί με την διανομή και μπορεί να τρέξει μόνο στις συγκεκριμένες συσκευές που υποστηρίζει η εταιρία.. Το γραφικό περιβάλλον που έχει το πρόγραμμα διαφέρει (όπως είναι αναμενόμενο) από συσκευή σε συσκευή. Στην συνέχεια παραθέτουμε το γραφικό περιβάλλον που εμφανίζεται σε συσκευές που έχουν λειτουργικό σύστημα windows:
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Αυτή η εφαρμογή αποτελεί ίσως την καλύτερη διανομή που υπάρχει για διαχείριση χρόνου και χρημάτων έργων αλλά παρουσιάζει μερικά ελαττώματα τα οποία και πάλι οφείλονται στο ευρύ κοινό στο οποίο απευθύνονται. Ειδικότερα, παρόλο που η εταιρία προσφέρει κάποιες αναφορές μαζί με το βασικό πακέτο, αυτές είναι αρκετά γενικές και αναγκάζουν την εταιρία που αγοράζει το πακέτο να ζητήσει για νέες πιο ειδικές. Το κόστος όμως ανά αναφορά είναι απαγορευτικό για μια μικρή ή μεσαία εταιρία η οποία θα θελήσει να εγκαταστήσει αυτό το λογισμικό. Συνάμα, λόγω των πολλών δυνατοτήτων που έχει το πακέτο, η λειτουργία του είναι αρκετά πολύπλοκη. Η κατασκευάστρια εταιρία πουλάει το εγχειρίδιο χρήσης στην τιμή των 30€ ανά κομμάτι και προσφέρει εκπαίδευση η οποία στοιχίζει 1500€ ανά ημέρα συν όλα τα έξοδα που θα κάνουν οι υπάλληλοι της για να πάνε στην εταιρία όπου θα κάνουν τα σεμινάρια.
	Κεφάλαιο 3ο : Σχεδιασμός και Εργαλεία


3.1 Αρχικός Σχεδιασμός

Για την υλοποίηση μιας εφαρμογής, πρώτη μέριμνα του προγραμματιστή είναι η εύρεση κάποιων εντύπων η συμπλήρωση των οποίων δίνει αρκετή πληροφορία ώστε να μπορέσει να λειτουργήσει το σύστημα. Στην προκείμενη περίπτωση, η πληροφορία που πρέπει να δίνουν οι χρήστες του συστήματος που θα αναπτύξουμε, θα πρέπει να προσδιορίζει πλήρως το έργο και τις ανάγκες του για ανθρώπινο δυναμικό. Πάνω στην προσπάθεια να προσδιοριστούν αυτά τα έντυπα και με την πολύτιμη βοήθεια όλων των μελών του εργαστηρίου Συστημάτων Αποφάσεων και Διοίκησης σχεδιάστηκαν πέντε έντυπα, τα Ε1, Ε2, Ε3, Ε4 και Ε5 που αναλύονται στην συνέχεια.

3.1.1 Έντυπο Ε1: Κάρτα έργου


Σκοπός αυτού του εντύπου είναι ο πλήρης προσδιορισμός των στοιχείων που χαρακτηρίζουν ένα έργο.  Το έντυπο συμπληρώνεται από τον υπεύθυνο σύμβασης με την έναρξη του έργου και ενημερώνεται αν μεταβληθεί κάποιο στοιχείο κατά την διάρκεια αυτού.

Ο κωδικός του έργου (πεδίο 1), το ακρωνύμιο του (πεδίο 2), η επιστημονική περιοχή στην οποία ανήκει (πεδίο 3), ο αριθμός συμβολαίου (πεδίο 4) και ο τίτλος του (πεδίο 5) είναι τα στοιχεία που χρειάζονται τα μέλη μιας εταιρεία για να προσδιορίζουν το έργο στο οποίο αναφέρεται το παρόν έντυπο. Στην συνέχεια, και για λόγους πληρότητας του εντύπου, στα πεδία 6 και 7 δηλώνονται οι υπεύθυνοι του συγκεκριμένου έργου. 

Επειδή τα μεγάλα έργα απαιτούν κοινοπραξίες εταιριών για να μπορέσουν να υλοποιηθούν, το έντυπο προβλέπει αυτή την περίπτωση και ενώ το πεδίο 8 και πεδίο 9 φαίνονται να είναι πλεονασμός, την πράξη οι ανθρωπομήνες της ομάδας (δηλαδή των μελών της εταιρίας) είναι σχεδόν πάντα γνήσιο υποσύνολο του συνόλου των ανθρωπομηνών.

Ο εντολέας (πεδίο 10) είναι το άτομο ή ο οργανισμός με το οποίο συνεννοήθηκε ο υπεύθυνος σύμβασης για την ανάληψη του έργου. Στην συνέχεια του εντύπου εμφανίζονται οι συμμετέχοντες στο έργο και ο ρόλος τους σε αυτή την κοινοπραξία (πεδίο 11), οι αποδέκτες του έργου (πεδίο 12), μια σύντομη περιγραφή του έργου (πεδίο 13), οι λέξεις κλειδιά (πεδίο 14) για την διευκόλυνση αναζήτησης παρεμφερή έργων, οι κρίσιμες ημερομηνίες  (πεδία 15 έως 17), το πλήθος των εργασιών που πρέπει να γίνουν για την ολοκλήρωση του έργου (πεδία 18 έως 20) και στο τέλος μπαίνει το όνομα αυτού που συμπλήρωσε το έντυπο (δηλαδή του υπεύθυνου σύμβασης) και η ημερομηνία συμπλήρωσης αυτού.
	E1.
	Κάρτα έργου
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	Ακρωνύμιο
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	Επιστημονική Περιοχή
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	Αριθμός Συμβολαίου
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	Τίτλος
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	Υπεύθυνος Σύμβασης 
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	Υπεύθυνος Έργου 
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	Σύνολο Ανθρωπομηνών 
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	Ανθρωπομήνες Ομάδας
	
	


	10.
	Εντολέας
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	Συμμετέχοντες
	Ρόλος

	
	
	Αρχηγός Κοινοπραξίας
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	12.
	Αποδέκτες (Χώρες / Οργανισμοί)

	
	


	13.
	Σύντομη Περιγραφή (Σκοπός / Αντικείμενο)

	
	

	
	
	
	
	

	14.
	Λέξεις Κλειδιά

	
	


	
	
	
	Προγραμματισμένη
	Πραγματοποιηθείσα

	15.
	Ημερομηνία Έναρξης
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	Ημερομηνία Λήξης


	
	
	

	
	αναθεώρηση
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	Διάρκεια (μήνες)
	
	
	

	
	αναθεώρηση
	
	
	


	18.
	Πλήθος Πακέτων Εργασίας
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	Πλήθος Εργασιών 
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	Πλήθος Παραδοτέων
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	Συντάκτης:
	
	22
	Τελευταία Ενημέρωση

	
	
	
	
	


3.1.2 Έντυπο Ε2: Κάρτα πόρων έργου

Το έντυπο Ε2 αποτελεί μια σύνοψη των πόρων που θα χρειαστεί το έργο για να ολοκληρωθεί. Συμπληρώνεται και πάλι από τον υπεύθυνο σύμβασης και ενημερώνεται μόνο εάν μεταβληθεί ουσιαστικά. Τα πρώτα τέσσερα πεδία του εντύπου είναι τα ίδια με το προηγούμενο έντυπο έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η αυτονομία των εντύπων. 

Όσον αφορά τον προϋπολογισμό που καλείται να συμπληρώσει ο υπεύθυνος σύμβασης, χωρίζεται σε δύο κύριες κατηγορίες. Στην χρηματοδότηση του έργου και την χρηματοδότηση της ομάδας. Το έργο απαιτεί κάποιους πόρους για να μπορέσει να υλοποιηθεί και τα μέλη της εταιρίας που θα δουλέψουν στο συγκεκριμένο έργο πρέπει να ανταμειφθούν για τις εργασίες τους. Τα χρήματα μπορεί να προέρχονται είτε από τον εντολέα ή από άλλες πηγές όπως είναι οι επιχορηγήσεις, τα ιδία χρήματα ή κάποιο δάνειο. 


Το ανθρώπινο δυναμικό αποτελεί την πιο χρήσιμη πληροφορία για το σύστημα στην υπάρχουσα έκδοση του. Στο πεδίο 6 πρέπει να συμπληρωθούν τα άτομα που θα εργαστούν στο συγκεκριμένο έργο, η θέση τους στο έργο και ο αριθμός των ανθρωποημερών που θα ασχοληθούν με αυτό. Μια εταιρεία μπορεί να αναθέσει εργασία σε τρεις κατηγορίες εργαζομένων. Σε αυτούς που είναι μέλη της ομάδας εργασίας, στους εξωτερικούς συνεργάτες τις ομάδας και στο προσωπικό διοικητικής και γραμματειακής υποστήριξης. 


Στην συνέχεια, το έντυπο δίνει την δυνατότητα στον υπεύθυνο σύμβασης να συμπληρώσει τον χώρο στον οποίο θα γίνουν οι εργασίες, τον εξοπλισμός και το λογισμικό που θα χρησιμοποιήσει η ομάδα εργασίας και την λοιπή υποδομή που χρειάζεται για την υλοποίηση του έργου. 

Η ημερομηνία συμπλήρωσης που πρέπει να συμπληρωθεί σε όλα τα έντυπα υπάρχει για λόγους ταξινόμησης των εγγράφων.
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	Τίτλος Έργου
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	6.
	Ανθρώπινο Δυναμικό
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	Εξωτερικοί Συνεργάτες Ομάδας
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	Προσωπικό Διοικητικής/ Γραμματειακής Υποστήριξης
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3.1.3 Έντυπο Ε3: Κάρτα Συμβατικών Παραδοτέων

Με την σύναψη ενός συμβολαίου για την εκπόνηση ενός έργου, καθορίζονται τόσο τα τεχνικά όσο και τα οικονομικά παραδοτέα. Συνήθως, τα τεχνικά παραδοτέα είναι αυτά που έχει αναλάβει η εταιρία να παραδώσει, ενώ τα οικονομικά αποτελούν τα χρήματα που έχει δεσμευτεί ο εντολέας να πληρώσει στους συμμετέχοντες. Το έντυπο συμπληρώνεται από τον υπεύθυνο σύμβασης. 
	E3.
	Κάρτα Συμβατικών Παραδοτέων
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	Όνομα
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	TΕΧΝΙΚΑ ΠΑΡΑΔΟΤΕΑ
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	7.
	 ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΠΑΡΑΔΟΤΕΑ
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	Πραγματοποιηθείσα
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	Ημερομηνία συμπλήρωσης

	
	


3.1.4 Έντυπο Ε4: Κάρτα Χρονοπρογραμματισμού Πόρων

Ενώ όλα τα παραπάνω έντυπα είχαν σκοπό τον προσδιορισμού του έργου και των απαιτήσεων του, αυτό το έντυπο περιέχει χρήσιμες πληροφορίες όσον αφορά τον προγραμματισμό που θα γίνει. Το παρόν έντυπο συμπληρώνεται από τον υπεύθυνο έργου και ανανεώνεται όταν υπάρχουν σημαντικές αλλαγές. 

Όπως φαίνεται και παρακάτω, το έντυπο αυτό απαρτίζεται από τρεις πίνακες. Οι πρώτοι δύο περιέχουν την ίδια πληροφορία προσφέροντας την με διαφορετική οπτική γωνία. Ο πίνακας 4.1 περιέχει την ανάλυση των πόρων ανά αντικείμενο εργασίας, ενώ ο 4.2 αποτελεί την ανάλυση των αντικειμένων εργασίας ανά μέλος ομάδας εργασίας.


Με τον όρο αντικείμενο εργασίας ονοματίζουμε κάθε εργασία που πρέπει να γίνει για να ολοκληρωθεί ένα έργο. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να είναι υποσύνολο των παραδοτέων που ορίζονται στο έντυπο Ε3 ή να είναι τελείως ασυσχέτιστα. 


Ο πίνακας 4.3 αποτελεί τον μηνιαίο χρονοπρογραμματισμό των  πόρων που έχουν δεσμευτεί για το συγκεκριμένο έργο. Η πληροφορία που μας δίνει είναι αρκετά σημαντική στην πρόβλεψη πιθανής ανεπάρκειας πόρων που μπορεί να προκύψει σε μια εταιρία. Δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι μια εταιρία σπανίως αναλαμβάνει μόνο ένα έργο. Συνεπώς όταν οι πόροι της εταιρίας ασχολούνται με πολλά έργα ταυτόχρονα, υπάρχει κίνδυνος να χρειαστεί το ίδιο άτομα σε πολλά έργα την ίδια χρονική περίοδο. Αυτά τα προβλήματα άλλωστε προσπαθεί να επιλύσει η εφαρμογή που αναπτύσσεται στην παρούσα διπλωματική.
	Ε4.
	Κάρτα Χρονοπρογραμματισμού Πόρων
	 

	(συμπληρώνεται από τον Υπεύθυνο Έργου με την έναρξη του έργου. Ενημερώνεται αν υπάρξουν ουσιαστικές μεταβολές)
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3.1.5 Έντυπο Ε5: Έντυπο Διαχείρισης Πόρων Έργου

Αυτό το έντυπο αποτελεί την αποτύπωση του εβδομαδιαίο προγραμματισμό του υπεύθυνου έργου. Αποτελεί  εργαλείο προγραμματισμού (planning) και επίβλεψης εφόσον ο υπεύθυνος έργου συμπληρώνει τον απολογισμό της ομάδας εργασίας για την προηγούμενη εβδομάδα και στην συνέχεια τον προγραμματισμό για την επόμενη. 

Ο υπεύθυνος έργου πρέπει να συμπληρώσει τα στοιχεία που χαρακτηρίζουν το έργο, δηλαδή τον κωδικό του, το ακρωνύμιο του και τον τίτλο του, καθώς επίσης και τον αύξοντα αριθμό της τρέχουσας εβδομάδας για το συγκεκριμένο έργο. Με αυτά τα στοιχεία προσδιορίζεται πλήρως η χρονική στιγμή στην οποία αναφέρεται το παρών έντυπο.
Έχοντας συμπληρώσει το έντυπο Ε4, ο υπεύθυνος έργου έχει ορίσει τον συνολικό αριθμό ανθρωποημερών που χρειάζεται κάθε αντικείμενο εργασίας για να ολοκληρωθεί. Συνεπώς, αν ένα αντικείμενο έχει δηλωθεί ότι χρειάζεται 50 ανθρωποημέρες και ένα μέλος ομάδας εργασίας ασχολήθηκε μαζί του την προηγούμενη εβδομάδα 5 ανθρωποημέρες, τότε εκπλήρωσε το 
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 του συνολικού αντικειμένου εργασίας. Αυτό το νούμερο πρέπει να συμπληρωθεί στο πεδίο ‘% ολοκλ.
Εβδομάδας που υπάρχει στο έντυπο Ε5. Στην συνέχεια υπάρχει το πεδίο ‘% ολοκλ.
Σωρευτικό’ το οποίο είναι το συνολικό ποσοστό ολοκλήρωσης του αντικειμένου εργασίας που έχει γίνει από όλα τα μέλη εργασίας μέχρι στιγμής.
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3.2 Χρησιμοποιούμενη Τεχνολογία


Έχοντας σχεδιάσει την μορφή που θα έχουν οι φόρμες που θα συμπληρώνουν οι χρήστες, το επόμενο στάδιο στην ανάπτυξη της εφαρμογής μας είναι η εύρεση κατάλληλης τεχνολογίας για την υλοποίηση αυτή.
3.2.1 Το διαδίκτυο και οι εφαρμογές του
Το Internet, όπως άλλωστε ολόκληρος ο χώρος της πληροφορικής, αλλάζει συνεχώς μορφή και προσαρμόζεται στις εξελίξεις των πιο ισχυρών μηχανημάτων και των πιο γρήγορων τηλεπικοινωνιακών γραμμών. Ο νόμος του Μουρ, που θέλει την υπολογιστική ισχύ των PC να διπλασιάζεται κάθε 18 μήνες και να τις τιμές τους να πέφτουν στο μισό, είχε ανάλογες επιπτώσεις στο Internet και στις τεχνολογίες που το περιβάλλουν. 

Την πρώτη γενιά των τόπων στο Διαδίκτυο αποτελούσαν στατικές σελίδες με έξυπνα γραφικά που έλκυαν την προσοχή του επισκέπτη, ενώ η πρώτη γενιά των εφαρμογών περιοριζόταν σε στατικές φόρμες προς συμπλήρωση, οι οποίες σπάνια συνδέονταν με βάσεις δεδομένων. Όπως είναι φυσικό, τόσο η λειτουργικότητα όσο και η εμφάνιση των ιστοσελίδων ήταν φτωχές. 
Η δεύτερη γενιά των εφαρμογών έφερε ένα πιο δυναμικό περιβάλλον χάρη στις προεκτάσεις της γλώσσας HTML (DHTML -Dynamic HTML) και των ενεργών ιστοσελίδων (ASP -Active Server Pages, JSP -JavaServer Pages, PHP), που συνδύασαν το δυναμικό περιεχόμενο με τις στατικές σελίδες, προσφέροντας στο χρήστη ένα πιο λειτουργικό και φιλικό περιβάλλον. Σε αυτό βοήθησε και η JavaScript, μια γλώσσα που ενδείκνυται για τον προγραμματισμό δυναμικών ιστοσελίδων και υποστηρίζεται από όλα τα προγράμματα αναζήτησης. Ο κώδικας της JavaScript βρίσκεται ενσωματωμένος στην ίδια την ιστοσελίδα και εκτελείται στον υπολογιστή του χρήστη (εξ ου και η ονομασία Client side scripting), σε αντίθεση με τις σελίδες ASP ή JSP, οι οποίες εκτελούνται στο διακομιστή (Server side). 

Σήμερα, το Internet έχει φτάσει στην τρίτη γενιά του και χαρακτηρίζεται από νέες, έξυπνες και ιδιαίτερα λειτουργικές εφαρμογές, οι οποίες έχουν κατακλύσει τους δικτυακούς τόπους. Μάλιστα, οι εφαρμογές αυτές έρχονται να προσφέρουν στο χρήστη περισσότερες λειτουργίες, σύνθετες αναζητήσεις και πλούσιο περιεχόμενο. Η διαχείριση περιεχομένου (content management), το εμπόριο και οι τραπεζικές συναλλαγές είναι μερικές από τις περιοχές στις οποίες έχει εισβάλει το Internet, παρέχοντας μία ακόμα εναλλακτική και προσιτή λύση για τις καθημερινές μας εργασίες. 


Σημαντικό ρόλο στην εξέλιξη των εφαρμογών αλλά και του διαδικτύου γενικότερα, εκτός από την υποστήριξη των προγραμμάτων αναζήτησης και τις βελτιώσεις στην γλώσσα HTML, έπαιξαν τα προγράμματα διακομιστών, όπως και η τηλεπικοινωνιακή υποδομή. Μια γραμμή ISDN είναι σε θέση να προσφέρει εύρος ζώνης 128Μb και σταθερότητα, με αποτέλεσμα την ταχεία εμφάνιση των σελίδων. Η νέα τεχνολογία DSL, που ήδη υπάρχει σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες και σύντομα αναμένεται και στη χώρα μας, θα δώσει ακόμα μία ώθηση στις διαδικτυακές εφαρμογές, καθώς η το "κατέβασμα" και το φόρτωμα στον τοπικό υπολογιστή μιας ιστοσελίδας πραγματοποιούνται αμέσως, σε δύο, τρία δευτερόλεπτα. 

Όλες αυτές οι νέες τεχνολογίες, οι έξυπνες και λειτουργικές εφαρμογές αλλά και η μεγάλη διείσδυση του Internet στην καθημερινή ζωή όλων ανέβασαν τον πήχη ακόμα πιο ψηλά. Οι απαιτήσεις των εφαρμογών είναι πλέον μεγαλύτερες, χαρακτηριστικό που προϋποθέτει διαφορετική πλατφόρμα ανάπτυξης, η οποία θα επιτρέπει στους κατασκευαστές λογισμικού να χτίζουν πιο σύνθετες εφαρμογές αλλά και να τις διαθέτουν με πιο γρήγορο και άμεσο τρόπο. Επιπλέον, η ανάγκη για άμεση ανταλλαγή των πληροφοριών μεταξύ διαφορετικών εφαρμογών οδήγησε στη δημιουργία της γλώσσας XML, ενός προτύπου που αναδεικνύεται στο ASCII του Internet. 
3.2.1 Web Forms και ASP .NET 

Σε αυτό το νέο περιβάλλον που διαμορφώνεται, η Microsoft έρχεται να δημιουργήσει μια νέα πλατφόρμα, την οποία ονομάζει .NET, προκειμένου να δώσει ώθηση στις κατανεμημένες εφαρμογές της επόμενης γενιάς.
Με το .NET η μεγάλη αμερικανική εταιρεία θα προσπαθήσει να ξανασχεδιάσει το Internet ή, σύμφωνα με κάποιους, να επιβάλει έναν άλλο τρόπο δημιουργίας και υποστήριξης εφαρμογών σε αυτό. Η εν λόγω πλατφόρμα αποτελείται από δύο βασικές συνιστώσες, την υποδομή που πρέπει να ενσωματώνει ένας διακομιστής, και τις εφαρμογές που εκτελούνται και προσδιορίζουν τις λειτουργίες που έχει ο χρήστης στη διάθεσή του. 

Η υποδομή (.NET Framework) περιλαμβάνει τις απαραίτητες υπηρεσίες που θα διευκολύνουν τις εφαρμογές να επικοινωνήσουν με το χρήστη, να αποθηκεύσουν και να εμφανίσουν στοιχεία από τις βάσεις δεδομένων από το συγκεκριμένο διακομιστή ή ακόμα και από άλλους απομακρυσμένους αποθηκευτικούς χώρους. Απαιτεί ένα διακομιστή Windows 2000 ή μεταγενέστερο (Windows 2003 Server) και τις επεκτάσεις του .NET Framework. 
Η δεύτερη συνιστώσα της πλατφόρμας απαιτεί την εγκατάσταση και τη χρήση του Visual Studio .NET, το οποίο επιτρέπει τη δημιουργία εφαρμογών και υπηρεσιών που εκτελούνται σε ένα διακομιστή. Ένα παράδειγμα είναι η νέα μορφή των σελίδων ASP (Active Server Pages), που ονομάζονται ASP .NET (ή ASP+, όπως είχαν αρχικά ονομαστεί) και έχουν κατάληξη .aspx (αντί για .asp). Η νέα αυτή έκδοση στοχεύει, όπως πάντα, στον προγραμματιστή, αλλά απαιτεί πολύ λιγότερο κώδικα. Αντί για κώδικα VBScript μέσα σε εντολές HTML, μπορεί κανείς να χρησιμοποιήσει έναν πιο αποδοτικό κώδικα Basic, που περιλαμβάνει όλα τα χαρακτηριστικά της Visual Basic, καθώς και τις νέες επεκτάσεις της γλώσσας όπως είναι ο αντικειμενοστραφής προγραμματισμός. 
Η Visual Basic ακολούθησε εντυπωσιακή εξέλιξη την τελευταία δεκαετία, από την έκδοση 1.0 στην σημερινή έκδοση .NET, ή 7.0, όπως είναι η εσωτερική αρίθμηση του προϊόντος. Οι νέες εντολές, οι βελτιώσεις στον τρόπο ανίχνευσης των λαθών αλλά και όσα εργαλεία προστέθηκαν μέχρι τη σημερινή έκδοση, δεν άλλαξαν τον αντικειμενικό σκοπό, που είναι η εύκολη και γρήγορη ανάπτυξη εφαρμογών. 
Τα Web Form (φόρμες για το Web) αποτελεί μια καινούρια μέθοδο, μια νέα προσέγγιση στον τρόπο δημιουργίας εφαρμογών για το Internet. Πρακτικά γεφυρώνει το κενό μεταξύ της ανάπτυξης αυτόνομων εφαρμογών για τα Windows και για το Internet, καθώς χρησιμοποιεί τα ίδια εργαλεία, κενές φόρμες, μια εργαλειοθήκη και κώδικα σε Visual Basic (ή οποιαδήποτε άλλη γλώσσα). Απαραίτητη προϋπόθεση είναι η ύπαρξη του αντίστοιχου διακομιστή της πλατφόρμας .NET (Windows 2000 και το .NET FrameWork). 

Η δημιουργία μιας εφαρμογής για το Internet γίνεται με τον ίδιο τρόπο, μέσα από το Visual Studio .NET, επιλέγοντας το ASP .NET Web Application αντί του Windows Application, το οποίο χρησιμοποιείται για τις συνηθισμένες παραθυρικές εφαρμογές.

Στη συνέχεια, πρέπει να επιλέξει κανείς τον τόπο όπου θα "φιλοξενηθεί" η εφαρμογή, ο οποίος μπορεί να είναι ένας απομακρυσμένος διακομιστής ή ένας διακομιστής στο τοπικό δίκτυο. Στην πρώτη περίπτωση το Visual Studio θα χρησιμοποιήσει τις επεκτάσεις του FrontPage και το πρωτόκολλο HTTP για να επικοινωνήσει με το διακομιστή και να δημιουργήσει τα τμήματα που αποτελούν την εφαρμογή. Οι διαφορές στο κατασκευαστικό κομμάτι της εφαρμογής είναι παρ΄ όλα αυτά λίγες, αφού ο χρήστης έχει στη διάθεσή του μια κενή φόρμα και την εργαλειοθήκη με την οποία έχει συνηθίσει να δουλεύει. 

Μια φόρμα Web Form αποτελείται από δύο μέρη: το αρχείο HTML που αντιπροσωπεύει την οπτική απεικόνιση της σελίδας, έτσι όπως θα τη δει ο τελικός χρήστης στο PC, και ένα αρχείο με κώδικα σε VB που χειρίζεται τα γεγονότα, τα αντικείμενα και τα αποτελέσματα στη συγκεκριμένη σελίδα. Ο διακομιστής ανταλλάσσει στοιχεία και δεδομένα σε μορφή XML μέσα από τις φόρμες Web Form και εμφανίζει τα αποτελέσματα σε μορφή HTML 3.2. Αυτό σημαίνει ότι τα αποτελέσματα είναι δυνατόν να εμφανιστούν μέσα από οποιοδήποτε πρόγραμμα αναζήτησης. Τα αρχεία HTML έχουν τη μορφή .aspx, η οποία είναι η νέα έκδοση των σελίδων .asp, που επιτρέπει την πολύ καλύτερη διαχείριση της VB .NET μέσα στην ίδια την ιστοσελίδα.
3.2.2 XML – eXtensible Markup Language
Η XML είναι μία ‘μέτα-γλώσσα’. Το πρόθεμα ‘μέτα’, το οποίο αξίζει για ιστορικούς λόγους να αναφέρουμε ότι οφείλει την ύπαρξη του στον Αριστοτέλη, δίνει την δυνατότητα στο αντικείμενο το οποίο προσδιορίζει να μπορεί να αναφερθεί στον εαυτό του, όπως για παράδειγμα ο όρος ‘μέτα-δεδομένα’ σημαίνει τα δεδομένα που υπάρχουν ή δημιουργούνται για τα ίδια τα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα στη βάση. Με πιο επιστημονικούς όρους τώρα η  XML είναι μία γλώσσα περιγραφής δεδομένων τα οποία στη συνέχεια μπορούν να χρησιμοποιηθούν για ένα πλήθος διαφορετικών σκοπών όπως αποθήκευση, μετάδοση ή επεξεργασία. Αυτό βέβαια θα μπορούσε να επιτευχθεί με πολλούς από τους ήδη υπάρχοντες τρόπους, για παράδειγμα θα μπορούσαμε πολύ εύκολα να μετατρέψουμε ένα κείμενο σε μία ακολουθία δυαδικών ψηφίων προκειμένου να το αποθηκεύσουμε ή να το μεταδώσουμε. Η ειδοποιός διαφορά όμως, η οποία ξεχωρίζει την XML από κάθε άλλη μέθοδο που έχει επινοηθεί έως τώρα και την κάνει παράλληλα ένα εξαιρετικά ισχυρό εργαλείο για κάθε είδους εφαρμογή, είναι ότι έχει την δυνατότητα να απευθύνεται σε όλα τα είδη των δεδομένων με τρόπο ομοιόμορφο και χωρίς να αλλάζει την αρχική τους μορφή. Δηλαδή το τελικό αποτέλεσμα είναι και πάλι δεδομένα της ίδιας μορφής με τα αρχικά.

Αυτό το πετυχαίνει η XML ενσωματώνοντας τα δεδομένα μέσα σε δομές οι οποίες είναι και οι ίδιες δεδομένα. Δηλαδή όταν περιγράφουμε κάποια δεδομένα, για παράδειγμα τα περιεχόμενα ενός πίνακα μία σχεσιακής βάσης, μέσω της XML αυτά δεν μετασχηματίζονται σε κάποια άλλη μορφή, αντιθέτως διατηρούν την υπάρχουσα μορφή τους απλά ενθυλακώνονται μέσα σε κάποια άλλα στοιχεία (elements) τα οποία είναι και αυτά δεδομένα αλλά τα οποία ορίζουμε εμείς με τέτοιο τρόπο ώστε να μπορούμε να αναγνωρίσουμε εύκολα τα αρχικά ανάμεσα σε αυτά. 

Τα οφέλη από την παραπάνω ιδιότητα της ΧΜL είναι πολλά. Πρώτα από όλα αποθηκεύουμε τα δεδομένα μας σε μία δομή στην οποία διατηρούν την μορφή τους και από την οποία μπορούμε να τα εξάγουμε και να τα χρησιμοποιήσουμε με σχετικά εύκολο τρόπο. Και δεύτερον εφόσον η XML δεν είναι συνδεδεμένη με κάποια συγκεκριμένη τεχνολογική πλατφόρμα ή κάποιο συγκεκριμένο λειτουργικό σύστημα έχει εξαιρετικά μεγάλη μεταφερσιμότητα (portability). Δηλαδή μπορούμε να πάρουμε δεδομένα τα οποία έχουν δημιουργηθεί σε κάποιο συγκεκριμένο λειτουργικό σύστημα, έστω Windows XP, και κάποια συγκεκριμένη τεχνολογική πλατφόρμα, έστω JAVA, να τα περιγράψουμε με XML, να τα μεταφέρουμε σε ένα άλλο λειτουργικό σύστημα, έστω Linux, και μία άλλη τεχνολογική πλατφόρμα, έστω ΑSPX, και να τα χρησιμοποιήσουμε χωρίς κανένα απολύτως πρόβλημα. Καταλαβαίνουμε ότι στο διαδίκτυο ιδιαίτερα όπου τέτοια ετερογένεια μεταξύ διαφορετικών συστημάτων αποτελεί σύνηθες φαινόμενο ένα τέτοιο χαρακτηριστικό είναι πολύτιμο.

Ας ρίξουμε μια ματιά τώρα στην χρήση της XML αυτή καθαυτή. Η βασική δομική μονάδα της XML είναι το στοιχείο (element), το οποίο έχει αυθαίρετο όνομα που ορίζεται από το χρήστη, χωρίς όμως να επιτρέπεται να περιέχει κενά, και περικλείεται ανάμεσα στα σύμβολα < και >. Η ετικέτα με την οποία ορίζουμε ένα στοιχείο ή αλλιώς «ανοίγουμε» ένα στοιχείο είναι η ακόλουθη : 
<an_xml_element>
Κάθε στοιχείο που «ανοίγουμε»  με την προηγούμενη ετικέτα θα πρέπει οπωσδήποτε να ακολουθείται, σε κάποιο σημείο του XML εγγράφου μας, από την  ετικέτα  που «κλείνει» το στοιχείο που έχουμε ορίσει. 

</an_xml_element>

Ανάμεσα στις δύο ετικέτες μπορεί να περιέχεται κείμενο ή και οποιοσδήποτε αριθμός άλλων φωλιασμένων στοιχείων. Ο βασικός κανόνας που πάντα πρέπει να διέπει αυτό το φώλιασμα των στοιχείων σε οποιοδήποτε XML έγγραφο είναι ότι απαγορεύεται να «κλείσει» κάποιο στοιχείο αν προηγουμένως δεν έχουν «κλείσει» όλα τα στοιχεία που περιέχει. Έτσι λοιπόν το παρακάτω έγγραφο είναι σωστά ορισμένο:

<element_1>
<element_2>











Text
</element_2>








</element_1>

ενώ αντίθετα το παρακάτω έγγραφο είναι λάθος:

</element_1>


<element_2>


Text
</element_1>

</element_2>

Ένα στοιχείο επίσης, εκτός από κείμενο ή άλλα στοιχεία, μπορεί ακόμα να έχει γνωρίσματα (attributes) τα οποία περιλαμβάνονται μαζί με τις τιμές τους στην ετικέτα με την οποία «ανοίγουμε» ένα στοιχείο. Για παράδειγμα ένα στοιχείο το οποίο συμβολίζει το δεύτερο κεφάλαιο ενός βιβλίου το οποίο τιτλοφορείται «Τεχνολογίες του Διαδικτύου» θα μπορούσε να είναι αυτό που φαίνεται στο παρακάτω σχήμα
<chapter 
number=”2” 
title=”Τεχνολογίες του Διαδικτύου”>

Επειδή όμως ένα XML έγγραφο μπορεί να είναι αυθαίρετα μεγάλο και επειδή ακόμα πολλές φορές μία εφαρμογή μπορεί να επεξεργάζεται εκατοντάδες έγγραφα είναι πολύ πιθανό να προκύψουν δύο στοιχεία ή δύο γνωρίσματα τα οποία μπορεί να έχουν το ίδιο όνομα. Σε μία τέτοια περίπτωση όπως είναι φυσικό προκαλείται σύγχυση η οποία θα πρέπει να αποφευχθεί. Για να ελαχιστοποιηθεί η πιθανότητα εμφάνισης μίας περίπτωσης όπως αυτή που περιγράψαμε παραπάνω η XML μας δίνει την δυνατότητα να δημιουργήσουμε namespaces τα οποία ορίζονται όπως τα απλά γνωρίσματα έχουν όμως ως τιμής τους ένα μοναδικό url. Η χρησιμότητα των namespaces είναι να προηγούνται του ονόματος ενός στοιχείου ή ενός γνωρίσματος με αποτέλεσμα να το κάνουν να ξεχωρίζει από οποιοδήποτε άλλο στοιχείο ή γνώρισμα έχει πιθανώς το ίδιο όνομα. Για παράδειγμα στο έγγραφο που φαίνεται στο παρακάτω σχήμα  τα δύο στοιχεία με το κοινό όνομα file που ορίζονται διαχωρίζονται μεταξύ τους χάρη στα διαφορετικά namespaces που προηγούνται των ονομάτων τους.

<directory xmlns:text = "urn:deitel:textInfo"  xmlns:image = "urn:deitel:imageInfo">

   
<text:file filename = "book.xml">

    

 <text:description>A book list</text:description>

   
</text:file>

   
<image:file filename = "funny.jpg">

      

<image:description>A funny picture</image:description>

</image:file>

</directory>


Ο τελευταίος κανόνας που θα πρέπει να έχουμε υπόψη μας προτού προχωρήσουμε στην δημιουργία των δικών μας XML εγγράφων είναι ότι κάθε XML έγγραφο για να είναι έγκυρο θα πρέπει να έχει μόνο ένα αρχικό στοιχείο, ή αλλιώς στοιχείο-ρίζα (root-element).

 Άρα λοιπόν συνοψίζοντας τα προηγούμενα βλέπουμε ότι με την βοήθεια της XML τα δεδομένα μας περιγράφονται σε δενδρικές ιεραρχίες οι οποίες έχουν ένα αρχικό στοιχείο-ρίζα και οι οποίες αποτελούνται από στοιχεία και γνωρίσματα τα οποία έχουμε ορίσει εμείς με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να διευκολύνεται η σημασιολογική αναζήτηση των δεδομένων που περιέχουν. Για να γίνει πιο κατανοητό αυτό ας δούμε το XML έγγραφο που ακολουθεί, σε αυτή την περίπτωση αν κάποιος χρήστης ήθελε να αναζητήσει κάποιες πληροφορίες σχετικά με το θέμα με τίτλο “XML MATTERS” του κεφαλαίου 1, τότε πολύ απλά δεν θα είχε παρά να εντοπίσει ένα στοιχείο με όνομα “chapter” και γνωρίσματα “title” και “number” με τιμές “Introduction” και “1” αντίστοιχα και στη συνέχεια μέσα σε αυτό το στοιχείο να εντοπίσει πάλι ένα στοιχείο με όνομα “topic” και γνώρισμα “name” με τιμή “XML MATTERS”.

<?xml version="1.0"?>

<book xmlns="http://www.oreilly.com/javaxml2" 

xmlns:ora="http://www.oreilly.com" >


<title ora:series="Java">Java and XML</title>


<contents>



<chapter title="Introduction" number="1">




<topic name="XML Matters"/>




<topic name="What's Important"/>




<topic name="The Essentials"/>



</chapter>



<chapter title="Nuts and Bolts" number="2">




<topic name="The Basics"/>




<topic name="Constraints"/>




<topic name="Transformations"/>




<topic name="And More..."/>



</chapter>


</contents>


<ora:copyright>OReillyCopyright;</ora:copyright>

</book>

Στο σημείο αυτό για να είναι πλήρης η περιγραφή της XML που προηγήθηκε θα πρέπει να σημειώσουμε τα ακόλουθα σημεία. Κάθε έγκυρο XML έγγραφο αρχίζει με την γραμμή <?xml version=”1.0”?> η οποία είναι μία εντολή προς τον λεκτικό αναλυτή (parser) που το ανοίγει. Έκτός από στοιχεία, γνωρίσματα και namespaces στην XML μπορούμε να ορίσουμε και άλλες δομικές μονάδες όπως σχόλια, processing instructions και CDATA sections. Αυτό όμως ξεφεύγει από τη σκοπιμότητα της συγκεκριμένης εισαγωγής η οποία είναι απλά να δώσει μία σύντομη επισκόπηση των βασικών στοιχείων της XML .
3.2.3 SQL

H πιο γνωστή γλώσσα που χρησιμοποιείται σε Συστήματα Διαχείρισης Βάσεων Δεδομένων (ΣΔΒΔ) είναι η SQL, της οποίας το όνομα προέρχεται από το Structured Query Language (Δομημένη Γλώσσα Ερωτήσεων).  

Αρχικά η SQL ονομαζόταν SEQUEL (από το Structured English Query Language, Γλώσσα Ερωτήσεων Δομημένων Αγγλικών) και σχεδιάστηκε και υλοποιήθηκε στο ερευνητικό τμήμα της IBM ως διεπαφή για ένα πειραματικό σχεσιακό σύστημα βάσεων δεδομένων που ονομαζόταν SYSTEM R. Σήμερα η γλώσσα SQL είναι η γλώσσα του συστήματος DB2 της ΙΒΜ και του εμπορικού σχεσιακού ΣΔΒΔ SQL/DS και αποτέλεσε, μαζί με την QUEL, μια από τις πρώτες υψηλού επιπέδου γλώσσες βάσεων δεδομένων. Παραλλαγές της SQL έχουν υλοποιηθεί από τους κατασκευαστές των περισσότερων εμπορικών ΣΔΒΔ. Μια κοινή προσπάθεια του ANSI (American National Standards Institute, Αμερικανικό Εθνικό Ινστιτούτο Προτύπων) και του ISO (International Standards Organization, Διεθνής Οργανισμός Προτύπων) οδήγησε σε μια τυποποιημένη έκδοση της SQL (ANSI 1986), που λέγεται SQL1. Ένα αναθεωρημένο και πολύ πιο εκτεταμένο πρότυπο έχει επίσης αναπτυχθεί με το όνομα SQL2 (αναφέρεται και ως SQL-92). Υπό εκκόλαψη βρίσκεται η SQL3, που θα αποτελεί μια περαιτέρω επέκταση της SQL με αντικειμενοστραφή στοιχεία και άλλα σύγχρονα χαρακτηριστικά των βάσεων δεδομένων. 

Η SQL είναι μια πλήρης γλώσσα βάσεων δεδομένων. Διαθέτει εντολές για ορισμό δεδομένων, ερωτήσεις και ενημερώσεις. Επομένως είναι ταυτόχρονα Γλώσσα Ορισμού Δεδομένων αλλά και Γλώσσα  Χειρισμού Δεδομένων. Επιπλέον, περιλαμβάνει ευκολίες για τον ορισμό όψεων στη βάση δεδομένων, για τη δημιουργία και διαγραφή ευρετηρίων πάνω σε αρχεία που παριστάνουν σχέσεις (αν και αυτό το χαρακτηριστικό απαλείφθηκε από την SQL2), και για την εμφύτευση εντολών της SQL σε γενικής χρήσης γλώσσες προγραμματισμού όπως η C ή η Pascal. 

Η SQL χρησιμοποιήθηκε κυρίως στις εφαρμογές της Visual Basic για την λήψη από και εγγραφή δεδομένων προς τη βάση δεδομένων της εφαρμογής.

3.2.3.1 Τι είναι οι Βάσεις Δεδομένων

Οι βάσεις δεδομένων είναι ηλεκτρονικά συστήματα αρχειοθέτησης. Για παράδειγμα, ας πούμε ότι έχει κανείς μία μικρή επιχείρηση, και για αυτή τη μικρή επιχείρηση διατηρεί συγκεκριμένα αρχεία και πληροφορίες, όπως το όνομα, τη διεύθυνση ή τις παραγγελίες του κάθε πελάτη της. Αυτά τα αρχεία διατηρούνται σε φύλλα χαρτιών, τα οποία με τη σειρά τους μπαίνουν σε πλαστικούς φακέλους. Διατηρείται επίσης ένας άλλος φάκελος, γεμάτος από σελίδες, οι οποίες περιέχουν πληροφορίες σχετικά με τους πωλητές της επιχείρησης. Αν μεταφέρει κανείς αυτές τις πληροφορίες πραγματικών καταστάσεων σε βάση δεδομένων, θα μπορούσε να πει ότι:

Κάθε πλαστικός φάκελος είναι ένας πίνακας (table) βάσεων δεδομένων.

Κάθε σελίδα αποτελεί μία εγγραφή (record) ενός πίνακα.

Οι πληροφορίες που περιέχονται στην κάθε σελίδα αποτελούν τα πεδία (fields).

Δύο από τους πιο σημαντικούς λόγους για τη δημιουργία μιας βάσης δεδομένων είναι:

Η ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΧΡΟΝΟΥ

Είναι πολύ πιο γρήγορο κανείς να προσθέτει, να αλλάξει, να διαγράψει και να βρει πληροφορίες όταν υπάρχουν σε μία βάση δεδομένων. Μπορεί να δημιουργήσει αναφορές σχετικά με τα δεδομένα επειδή όλα είναι αυτόματα.

Η ΑΚΡΙΒΕΙΑ

Οι πληροφορίες θα είναι πιο ακριβείς επειδή η πρόσθεση, η αλλαγή ή η διαγραφή τους γίνεται μονάχα σε ένα σημείο. Οι αναφορές που δημιουργούνται θα είναι ακριβείς και θα περιέχουν μονάχα τις πληροφορίες που θέλει κάποιος να δει.

Μια βάση δεδομένων δεν είναι μόνο για απλή αποθήκευση πληροφοριών.

Ενώ η αποθήκευση πληροφοριών είναι ξεκάθαρα ένας από τους κύριους σκοπούς μιας βάσης δεδομένων, πρέπει να είναι κανείς σε θέση να χρησιμοποιεί αυτές τις πληροφορίες αφού βρεθούν στη βάση δεδομένων. Έτσι, η εύρεση και δημιουργία αναφορών σχετικών με τις πληροφορίες είναι παραδείγματα άλλων ενεργειών που μπορούν επίσης να γίνουν.

3.2.3.2 Διατήρηση και προβολή των πληροφοριών 

Αφού δημιουργηθεί η βάση δεδομένων και προστεθούν δεδομένα σε αυτή, πρέπει να είναι κανείς σε θέση να προβάλλει και να διατηρήσει αυτές τις πληροφορίες. Υπάρχουν διάφορες μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για αυτό το σκοπό στην Access. 

Είναι δυνατόν να:

· Εισαχθούν πληροφορίες από άλλες πηγές. Θα γίνει κάτι τέτοιο όταν υπάρχουν άλλες εφαρμογές και πρέπει να δουλέψει κανείς και να διατηρήσει δεδομένα που ήδη υπάρχουν σε αυτές τις εφαρμογές. 

· Χρησιμοποιηθούν φόρμες για να καταχωρηθούν οι πληροφορίες. Οι φόρμες επιτρέπουν τη διατήρηση πληροφοριών με βολικό τρόπο. 

· Χρησιμοποιηθούν ερωτήματα και φίλτρα για να προβληθούν τα δεδομένα  με διάφορους τρόπους. Θα πρέπει να προβάλλει κανείς τις πληροφορίες του με διαφορετικούς τρόπους ώστε να μπορεί να πάρει αποφάσεις που βασίζονται πάνω σε αυτές τις πληροφορίες. 

Οι φόρμες επιτρέπουν τη δημιουργία ενός ελκυστικού μέσου καταχώρισης πληροφοριών μέσα στους πίνακες στις βάσεις δεδομένων. Για παράδειγμα, ας θεωρήσουμε έναν τραπεζίτη που λαμβάνει μια αίτηση πίστωσης από ένα πελάτη. Θα μπορούσε να δημιουργήσει μια φόρμα που φαίνεται ίδια με την αίτηση πίστωσης που υπάρχει στο χαρτί. Καθώς καταχωρεί τις πληροφορίες σχετικά με τον πελάτη μέσα στη φόρμα, στην πραγματικότητα τοποθετούνται μέσα στον πίνακα της βάσης δεδομένων, κάτι που εξοικονομεί χρόνο τόσο στον ίδιο όσο και στον πελάτη και μειώνει την πιθανότητα λάθους.

Βεβαίως το να υπάρχουν απλώς τα δεδομένα σε πίνακες δεν είναι τίποτα σημαντικό, αν δε μπορούν  να γίνουν οι αναφορές σε αυτά ανάλογα με τις τρέχουσες ανάγκες που δημιουργούνται.

3.2.4 Κρυπτογραφία

Κρυπτογραφία (cryptography) είναι η μελέτη τεχνικών που βασίζονται σε μαθηματικά προβλήματα δύσκολο να λυθούν. Κρυπτανάλυση (cryptanalysis) είναι η επίλυση αυτών των προβλημάτων και κρυπτολογία (cryptology) είναι ο συνδυασμός της κρυπτογραφίας και κρυπτολογίας σε ένα ενιαίο επιστημονικό κλάδο. 

Εφαρμογή της κρυπτογραφίας είναι η κρυπτογράφηση. Κρυπτογράφηση είναι ο μετασχηματισμός δεδομένων σε μορφή που να είναι αδύνατον να διαβαστεί χωρίς την γνώση της σωστής ακολουθίας bit. Η ακολουθία bit καλείται "κλειδί" και χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με κατάλληλο αλγόριθμο / συνάρτηση. Η αντίστροφη διαδικασία είναι η αποκρυπτογράφηση και απαιτεί γνώση του κλειδιού. Σκοπός της κρυπτογράφησης είναι να εξασφάλιση το απόρρητο των δεδομένων κρατώντας τα κρυφά από όλους όσους έχουν πρόσβαση σε αυτά. 

Η κρυπτογράφηση και η αποκρυπτογράφηση απαιτούν, όπως είπαμε, την χρήση κάποιας μυστικής πληροφορίας, το κλειδί. Για μερικούς μηχανισμούς χρησιμοποιείται το ίδιο κλειδί και για την κρυπτογράφηση και για την αποκρυπτογράφηση, για άλλους όμως τα κλειδιά που χρησιμοποιούνται διαφέρουν.

Στις μέρες μας κρυπτογραφία δεν είναι μόνο κρυπτογράφηση και αποκρυπτογράφηση. Εκτός από την διασφάλιση του απόρρητου (privacy), η πιστοποίηση ταυτότητας (authentication) είναι άλλη μία έννοια που έχει γίνει μέρος της ζωής μας. Πιστοποιούμε την ταυτότητα μας καθημερινά και ανεπαίσθητα, για παράδειγμα όταν υπογράφουμε ένα έγγραφο, όταν δείχνουμε την ταυτότητα μας. Καθώς ο κόσμος εξελίσσεται σε ένα περιβάλλον που όλες οι αποφάσεις και οι συναλλαγές θα γίνονται ηλεκτρονικά, χρειαζόμαστε ηλεκτρονικές τεχνικές που θα επιτελούν την πιστοποίηση της ταυτότητας μας.

Η κρυπτογραφία παρέχει μηχανισμούς για τέτοιες διαδικασίες. Η ψηφιακή υπογραφή συνδέει ένα έγγραφο με τον κάτοχο ενός κλειδιού έτσι ώστε όλοι όσοι είναι σε θέση να το αναγνώσουν να είναι σίγουρη για το ποιος το έχει γράψει. Επίσης, μία ψηφιακή χρονοσφραγίδα (digital timestamp) συνδέει ένα έγγραφο με την ώρα της δημιουργίας του. Τέτοιο μηχανισμοί μπορούν να χρησιμοποιηθούν για έλεγχο πρόσβασης σε ένα σκληρό δίσκο, για ασφαλής συναλλαγές μέσω του Διαδικτύου ή ακόμα και για σύνδεση με καλωδιακή τηλεόραση. 
3.2.4.1 Είδη Κρυπτογραφίας 
Ασύμμετρη Κρυπτογραφία (Public-Key Cryptography)
Η ασύμμετρη κρυπτογραφία χρησιμοποιεί δύο διαφορετικά κλειδιά για την κρυπτογράφηση και αποκρυπτογράφηση. Κάθε χρήστης έχει στην κατοχή του ένα ζεύγος κλειδιών, το ένα καλείται δημόσια κλείδα και το άλλο καλείται ιδιωτική κλείδα. Η δημόσια κλείδα δημοσιοποιείται, ενώ η ιδιωτική κλείδα κρατείται μυστική. Η ιδιωτική κλείδα δεν μεταδίδεται ποτέ στο δίκτυο και όλες οι επικοινωνίες βασίζονται στην δημόσια κλείδα. Η μόνη απαίτηση της ασύμμετρης κρυπτογραφίας είναι η εμπιστεύσιμη και επιβεβαιωμένη συσχέτιση των δημόσιων κλείδων με τους κατόχους τους ώστε να μην είναι δυνατή η σκόπιμη ή μη πλαστοπροσωπία. Η ασύμμετρη κρυπτογράφηση μπορεί να χρησιμοποιηθεί όχι μόνο για κρυπτογράφηση, αλλά και για παραγωγή ψηφιακών υπογραφών. 

Η ιδιωτική κλείδα είναι μαθηματικά συνδεδεμένη με την δημόσια κλείδα. Τυπικά, λοιπόν, είναι δυνατόν να νικηθεί ένα τέτοιο κρυπτοσύστημα ανακτώντας την ιδιωτική κλείδα από την δημόσια. Η επίλυση αυτού του προβλήματος είναι πολύ δύσκολη και συνήθως απαιτεί την παραγοντοποίηση ενός μεγάλου αριθμού. 

Η κρυπτογράφηση με χρήση της ασύμμετρης κρυπτογραφίας γίνεται ως εξής: όταν ο χρήστης Α θέλει να στείλει ένα μυστικό μήνυμα στον χρήστη Β, χρησιμοποιεί την δημόσια κλείδα του Β για να κρυπτογραφήσει το μήνυμα και έπειτα το στέλνει στον Β. Ο χρήστης Β, αφού παραλάβει το μήνυμα, κάνει χρήση της ιδιωτικής του κλείδας για να το αποκρυπτογραφήσει. Κανένας που "ακούει" την σύνδεση δεν μπορεί να αποκρυπτογραφήσει το μήνυμα. Οποιοσδήποτε έχει την δημόσια κλείδα του Β μπορεί να του στείλει μήνυμα και μόνο αυτός μπορεί να το διαβάσει γιατί είναι ο μόνο που γνωρίζει την ιδιωτική κλείδα.

Όταν ο Α θέλει να χρησιμοποιήσει την ασύμμετρη κρυπτογραφία για να υπογράψει ένα μήνυμα, τότε πραγματοποιεί ένα υπολογισμό που απαιτεί την ιδιωτική του κλείδα και το ίδιο το μήνυμα. Το αποτέλεσμα του υπολογισμού καλείται ψηφιακή υπογραφή και μεταδίδεται μαζί με το μήνυμα. Για να επαληθεύσει την υπογραφή ο Β πραγματοποιεί ανάλογο υπολογισμό χρησιμοποιώντας την δημόσια κλείδα του Α, το μήνυμα και την υπογραφή. Εάν το αποτέλεσμα είναι θετικό, τότε η υπογραφή είναι αυθεντική. Διαφορετικά η υπογραφή είναι πλαστή ή το μήνυμα έχει τροποποιηθεί.

Συμμετρική Κρυπτογραφία (Symmetric Cryptography ή Secret-Key Cryptography)
Στην συνηθισμένη κρυπτογραφία, ο αποστολέας και ο παραλήπτης ενός μηνύματος γνωρίζουν και χρησιμοποιούν το ίδιο μυστικό κλειδί. Ο αποστολέας χρησιμοποιεί το μυστικό κλειδί για να κρυπτογραφήσει το μήνυμα και ο παραλήπτης χρησιμοποιεί το ίδιο κλειδί για να αποκρυπτογραφήσει το μήνυμα. Αυτή η μέθοδος καλείται συμμετρική κρυπτογραφία ή κρυπτογραφία μυστικού κλειδιού. Η συμμετρική κρυπτογραφία χρησιμοποιείται όχι μόνο για κρυπτογράφηση, άλλα και για πιστοποίηση ταυτότητας. Μία τέτοια τεχνική είναι η Message Authentication Code (MAC).

 Το κύριο πρόβλημα της συμμετρικής κρυπτογραφίας είναι η συνεννόηση του αποστολέα και του παραλήπτη στο κοινό μυστικό κλειδί που θα κρυπτογραφεί και αποκρυπτογραφεί όλη την διακινούμενη πληροφορία, χωρίς κάποιον άλλο να λάβει γνώση αυτού. Πλεονέκτημα της είναι ότι είναι ταχύτερη από την ασύμμετρη κρυπτογραφία.

3.2.4.2 Hash Functions
Ένας διαδεδομένος μηχανισμός που εφαρμόζει την κρυπτογραφία, είναι οι hush functions. Ο όρος hash function υποδηλώνει ένα μετασχηματισμό που παίρνει σαν είσοδο ένα μήνυμα m οποιουδήποτε μήκους και επιστρέφει στην έξοδο μία ακολουθία χαρακτήρων h περιορισμένου μήκους που καλείται hash value, δηλαδή είναι h = H(m). Οι hash functions είναι συναρτήσεις της μορφής H(x)=y, με τις εξής ιδιότητες:

· η είσοδος είναι οποιουδήποτε μήκους, 

· η έξοδος έχει περιορισμένο μήκος, 

· δεδομένου του x, ο υπολογισμός του y είναι εύκολος, 

· η H(x) είναι μη αντιστρέψιμη, 

· η H(x) είναι αμφιμονοσήμαντη (ένα προς ένα συνάρτηση). 

Λέγοντας μη αντιστρέψιμη συνάρτηση εννοούμε ότι δεδομένου ενός y είναι υπολογιστικά πολύ δύσκολο έως αδύνατο να βρεθεί ο x. Λέγοντας αμφιμονοσήμαντη εννοούμε ότι για δύο x1, x2 για τα οποία ισχύει ότι x1 ≠ x2 είναι πάντα H(x1) ≠ H(x2). Σε καμία περίπτωση θα είναι H(x1) = H(x2) όταν x1 ≠ x2. 

Η hash value παρουσιάζει συνοπτικά το μεγαλύτερο μήνυμα ή έγγραφο, για αυτό καλείται και σύνοψη μηνύματος (message digest). Μπορούμε να φανταστούμε την σύνοψη του μηνύματος σαν "ψηφιακό αποτύπωμα" ("digital fingerprint") του εγγράφου. Παραδείγματα γνωστών hash functions είναι οι MD2, MD5 και SHA.

Επειδή οι hash functions είναι πιο γρήγοροι από τους αλγόριθμους κρυπτογράφησης και ψηφιακών υπογραφών, συνηθίζεται να παράγεται η υπογραφή των μηνυμάτων με την εφαρμογή κρυπτογραφικών διαδικασιών στο message digest, το οποίο είναι πιο μικρό και εύκολο στην διαχείριση. Επιπλέον ένα message digest μπορεί να δημοσιοποιηθεί χωρίς να αποκαλύπτει τα περιεχόμενα του αυθεντικού κειμένου. 

Οι Damgard και Merkle εισήγαγαν την έννοια του compression function. Αυτές οι συναρτήσεις παίρνουν είσοδο καθορισμένου μήκους και δίνουν έξοδο μικρότερου, περιορισμένου μήκους. Δεδομένου, λοιπόν, ενός compression function, ένας hash function μπορεί να πραγματοποιηθεί με την επανειλημμένη εφαρμογή του compression function έως ότου ολόκληρο το μήνυμα έχει επεξεργαστεί. Πιο αναλυτικά, το μήνυμα τεμαχίζεται σε blocks, των οποίων το μέγεθος εξαρτάται από τον compression function, και συμπληρώνεται (padded) για λόγους ασφαλείας, ώστε το μήκος του μηνύματος να είναι πολλαπλάσιο του μήκους του block. 

3.2.4.3 Διαφύλαξη του Απορρήτου και Κρυπτογράφηση

Η πιο φανερή εφαρμογή της κρυπτογραφίας είναι η εξασφάλιση του απορρήτου (privacy) μέσω της κρυπτογράφησης. Οι ευαίσθητες πληροφορίες κρυπτογραφούνται με κατάλληλο αλγόριθμο που εξαρτάται από τις ανάγκες της επικοινωνίας. Για να μπορέσει κάποιος να επαναφέρει τα κρυπτογραφημένα δεδομένα στην αρχική τους μορφή πρέπει να κατέχει το κλειδί που χρησιμοποιήθηκε για την κρυπτογράφηση τους, εάν μιλάμε για συμμετρική κρυπτογράφηση ή την ιδιωτική κλείδα που αντιστοιχεί στην δημόσια κλείδα που το κρυπτογράφησε, εάν μιλάμε για ασύμμετρη κρυπτογράφηση.

Αξίζει να σημειώσουμε ότι υπάρχουν περιπτώσεις όπου ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να είναι απροσπέλαστες από όλους και γι' αυτό αποθηκεύονται με τέτοιο τρόπο ώστε η αντιστροφή της κρυπτογραφική διαδικασίας που έχει εφαρμοστεί να είναι αδύνατη. Για παράδειγμα, σε ένα τυπικό περιβάλλον πολλών χρηστών, κανένας δεν πρέπει να έχει γνώση του αρχείου που περιέχει τους κωδικούς όλων των χρηστών. Συχνά, λοιπόν, αποθηκεύονται οι hash values των πληροφοριών (στην προηγούμενη περίπτωση θα ήταν οι κωδικοί) αντί για τις ίδιες τις πληροφορίες. Έτσι, οι χρήστες είναι σίγουροι για το απόρρητο των κωδικών τους, ενώ μπορούν να ακόμα να αποδεικνύουν την ταυτότητα τους με την παροχή του κωδικού τους. Ο υπολογιστής που έχει αποθηκευμένες τις hash values των κωδικών, σε κάθε εισαγωγή κωδικού υπολογίζει τo hash του και το συγκρίνει με το αποθηκευμένο που αντιστοιχεί στον χρήστη που προσπαθεί να πιστοποιήσει τον εαυτό του.
3.2.4.4 MD2, MD4, MD5 (Message Digest)

Όλοι αυτοί οι αλγόριθμοι είναι hash functions που έχουν αναπτυχθεί από τον Ron Rivest. Προορίζονται, κυρίως, για την παραγωγή ψηφιακών υπογραφών. Το μήνυμα πρώτα σμικρύνεται με έναν από αυτούς τους αλγόριθμους και έπειτα, το message digest του μηνύματος κρυπτογραφείται με την ιδιωτική κλείδα του αποστολέα. Και οι τρεις παίρνουν στην είσοδο μήνυμα αυθαίρετου μήκους και δίνουν στην έξοδο ένα message digest 128 bits. Παρ' όλο που η κατασκευή τους μοιάζει αρκετά, ο MD2 είχε σχεδιαστεί για μηχανές 8 bit, σε αντίθεση με τους MD4 και MD5 που προορίζονται για μηχανές 32 bits.

Ο MD2 αναπτύχθηκε το 1989. Το μήνυμα αρχικά συμπληρώνεται με κατάλληλο αριθμό bytes, ώστε το μήκος του σε bytes να είναι διαιρέσιμο από το 16. Ένα αρχικό checksum των 16 bits προστίθεται στο τέλος του μηνύματος και το τελικό message digest παράγεται από το αποτέλεσμα της προηγούμενης ενέργειας. Η κρυπτανάλυση του MD2 έδειξε ότι είναι δυνατόν να υπάρχουν μηνύματα που παράγουν το ίδιο message digest αν και μόνο αν παραλείπεται το βήμα πρόσθεσης του 16-byte checksum.

Ο MD4 αναπτύχθηκε το 1990. Το μήκος του μηνύματος συμπληρώνεται με κατάλληλο αριθμό bits, ώστε να το μήκος του σε bits συν 448 να είναι διαιρέσιμο από το 512. Μια δυαδική αναπαράσταση του μηνύματος των 64 bits προστίθεται στο μήνυμα και το αποτέλεσμα επεξεργάζεται με compression function. Τα blocks που διαχειρίζεται ο compression function έχουν μήκος 512 bits και κάθε block επεξεργάζεται πλήρως σε τρεις διακριτούς επαναληπτικούς γύρους. Ο MD4 έχει επανειλημμένα αναλυθεί με διάφορους τρόπους και δεν πρέπει να θεωρείται πλέον ασφαλής. Συγκεκριμένα, έχει αποδειχθεί ότι μπορεί να αντιστραφεί η διαδικασία και ότι υπό ορισμένες συνθήκες δεν είναι αμφιμονοσήμαντος. 

Ο MD5 αναπτύχθηκε το 1991. Είναι μια κατά πολύ βελτιωμένη έκδοση του MD4, γι' αυτό είναι και λίγο πιο αργός. Η μόνη διάφορα είναι η χρήση τεσσάρων επαναλήψεων κατά την επεξεργασία του κάθε block. Οι απαιτήσεις σε μέγεθος block και μήκος μηνύματος παραμένουν οι ίδιες. Η κρυπτανάλυση του MD5 συνεχίζεται ακόμα, αλλά οι πρώτες εκτιμήσεις δείχνουν ότι έχει μερικές αδυναμίες οι οποίες όμως θέλουν μεγάλη επεξεργαστική ισχύ για να αξιοποιηθούν. 

	Κεφάλαιο 4ο : Υλοποίηση


4.1 Οι ρόλοι του συστήματος


Στο σύστημα υπάρχουν δύο επίπεδα ρόλων που μπορεί να έχουν οι χρήστες. Αυτοί είναι οι ρόλοι στο σύστημα (Επισκέπτης, Χρήστης, Διαχειριστής και Συντονιστής Ομάδας) και οι ρόλοι στα έργα (Υπεύθυνος Σύμβασης, Υπεύθυνος Έργου και Μέλος Ομάδας Έργου). Αυτά τα δύο επίπεδα ρόλων είναι παράλληλα και δίνουν διαφορετικές δυνατότητες στον χρήστη. Ο κάθε χρήστης μπορεί να έχει πολλούς ρόλους, τόσο στο σύστημα όσο και στα έργα. Στην συνέχεια γίνεται ανάλυση των ρόλων αυτών και των δυνατοτήτων που δίνουν στον χρήστη. 

4.1.1 Ρόλοι Συστήματος


Οι ρόλοι του συστήματος μπορεί να θεωρηθεί το ανώτερο επίπεδο ρόλων που διαθέτει το σύστημα μιας και αυτοί οι ρόλοι, που μπορούν να έχουν οι χρήστες, αποτελούν τον σημαντικότερο παράγοντα στην μορφοποίηση των σελίδων που προσφέρει η δικτυακή εφαρμογή.

Επισκέπτης

Ο επισκέπτης είναι ο βασικός ρόλος που ανατίθεται σε όσους κάνουν μόνοι τους εγγραφή στο σύστημα. Αυτοί οι χρήστες έχουν δικαίωμα να δούνε μόνο την κεντρική σελίδα και την σελίδα όπου μπορούν να αλλάξουν τα στοιχεία τους.

Χρήστης

Ο χρήστης είναι ο ρόλος που πρέπει να έχουν όλα τα μέλη της ομάδας εργασίας. Έχοντας αυτόν τον ρόλο, ο χρήστης μπορεί να δει τα έργα στα οποία έχει κάποιον ρόλο (βλέπε ρόλοι έργων). 

Διαχειριστής


Αυτός είναι ο πιο σημαντικός ρόλος του συστήματος. Ο διαχειριστής είναι υπεύθυνος για τους υπόλοιπους χρήστες του συστήματος. Μπορεί να τροποποιήσει τα στοιχεία τους, να αλλάξει τους κωδικούς τους και τους ρόλους τους στο σύστημα και μπορεί να διαγράψει υπάρχοντες χρήστες όσο εύκολα μπορεί να δημιουργήσει έναν νέο. Όπως όλοι οι διαχειριστές σε όλα τα συστήματα, έτσι και σε αυτό το σύστημα αυτόν τον ρόλο πρέπει να τον έχουν έμπιστα άτομα τα οποία γνωρίζουν τις δυνατότητες του συστήματος. 

 Συντονιστής Ομάδας



Με αυτόν τον  ρόλο ενώνονται τα δύο παράλληλα επίπεδα ρόλων που υποστηρίζει το σύστημα. Ο συντονιστής της ομάδας έχει πρόσβαση σε όλα τα έργα που είναι καταχωρημένα στο σύστημα. Αυτός ο ρόλος δίνει την δυνατότητα στους χρήστες να δημιουργήσουν έργα, να τα διαγράψουν ή ακόμα και να τροποποιήσουν τα ήδη υπάρχοντα. Συνάμα, σε αυτή την κατηγορία των χρηστών υπάρχει μια επιλογή στο κεντρικό μενού επιλογών που τους οδηγεί σε αναφορές χρήσιμες για τον συντονισμό της ομάδας εργασίας. Όποιος έχει αυτόν τον ρόλο, λαμβάνει στο ηλεκτρονικό ταχυδρομείο του (e-mail) όλες τις αιτήσεις για ενεργοποίηση των διαφόρων εκδόσεων των εντύπων που απαρτίζουν τα έργα. 

4.1.2 Ρόλοι Έργων


Για να αποκτήσει κάποιος χρήστης έναν ρόλο σε ένα έργο, πρέπει πρώτα ο συντονιστής της ομάδας να δημιουργήσει το έργο και στην συνέχεια να ενεργοποιήσει μια έκδοση του εντύπου Ε2 του έργου στο οποίο να ορίζει ότι ο συγκεκριμένος χρήστης έχει κάποιον ρόλο στο έργο. Ο συντονιστής αρκεί να αναθέσει τον υπεύθυνο σύμβασης σε μια ενεργή έκδοση του εντύπου Ε2 του έργου για να μπορέσει να ξεκινήσει το έργο. 

Υπεύθυνος Σύμβασης


Ο Υπεύθυνος Σύμβασης έχει την ευθύνη διαχείρισης της σύμβασης για την οποία είναι υπεύθυνος σε ‘στρατηγικό επίπεδο’ και διασφάλισης της ποιότητας των παραδοτέων. Η ευθύνη αυτή αφορά σε όλο τον ‘κύκλο ζωής’ της σύμβασης του έργου.  Αυτός ο ρόλος δίνει την αποκλειστική δυνατότητα στον χρήστη να τροποποιήσει τα έντυπα Ε1, Ε2 και Ε3 τροποποιώντας τα στοιχεία του και δημιουργώντας νέες εκδόσεις. Ο υπεύθυνος σύμβασης πέρα από αυτό έχει και όλες τις δυνατότητες που έχουν οι χρήστες με ρόλο Υπεύθυνος Έργου στο συγκεκριμένο έργο.
Υπεύθυνος Έργου


Ο Υπεύθυνος Έργου έχει την ευθύνη για την καλή εκτέλεση του έργου σε ‘λειτουργικό’ και ‘τακτικό’ επίπεδο (καθημερινή λειτουργία – day to day operation). Η ευθύνη αυτή  περιλαμβάνει την βέλτιστη αξιοποίηση των πόρων που έχουν διατεθεί στο έργο, την κατάρτιση και τήρηση των χρονοδιαγραμμάτων του έργου, την ανάθεση εργασιών στα μέλη ομάδας εργασίας και την παραγωγή ποιοτικών παραδοτέων.  Οι χρήστες που έχουν αυτόν τον ρόλο σε ένα έργο έχουν την δυνατότητα συμπλήρωσης των εντύπων Ε4, Ε4.3 και Ε5. 

Μέλος Ομάδας Έργου


Τα μέλη της ομάδας έργου αποτελούν τους κύριους πόρους του έργου. Σκοπός τους είναι η έγκαιρη πραγματοποίηση των αντικειμένων εργασίας τα οποία τους έχουν ανατεθεί από τους υπεύθυνους έργου και σύμβασης. Όσοι έχουν αυτόν τον ρόλο στο έργο μπορούν απλά να δούνε τα έντυπα του έργου χωρίς να μπορούν να τα τροποποιήσουν ή να δημιουργήσουν νέες εκδόσεις.

4.2 Περιγραφή Ασφάλειας


Ένα από τα σημαντικότερα προβλήματα των δικτυακών εφαρμογών, είναι η ασφάλεια. Λόγο της φύσης της εφαρμογής, όσοι διαθέτουν σύνδεση με το internet μπορούν να επισκεφτούν την ηλεκτρονική διεύθυνση της εφαρμογής. Αυτό προσφέρει την δυνατότητα στα μέλη του συστήματος να μπαίνουν στην εφαρμογή από οποιοδήποτε σημείο του κόσμου, αλλά παράλληλα το ίδιο δικαίωμα έχουν και όλοι οι άλλοι χρήστες του internet. 


Κατά την διάρκεια της ανάπτυξης της εφαρμογής αναπτύχθηκαν τρία επίπεδα ασφαλείας. Το πρώτο  επίπεδο εμποδίζει την είσοδο στο σύστημα των χρηστών που δεν έχουν σχέση με το σύστημα. Στο δεύτερο επίπεδο εμποδίζουμε τους χρήστες του συστήματος από το να δούνε σελίδες που δεν έχουν δικαίωμα να δούμε. Το τρίτο επίπεδο αποτελεί μια δικλείδα ασφαλείας έτσι ώστε ακόμα και αν κάποιος αποκτήσει πρόσβαση στα δεδομένα του συστήματος (χρησιμοποιώντας κάποιες τρύπες της ασφάλειας του λειτουργικού  συστήματος στο οποίο φιλοξενείται η εφαρμογή)  να μην μπορέσει να μάθει τους κωδικούς πρόσβασης των χρηστών.


Ειδικότερα, για να αποτρέψουμε τους ‘περαστικούς’ χρήστες από το να μπούνε στο σύστημα, ο χρήστης πρέπει στην αρχική σελίδα να δηλώσει το όνομα χρήστη με το οποίο είναι γραμμένος στο σύστημα και τον προσωπικό του κωδικό πρόσβασης. Παρόλο που αυτή η σελίδα μοιάζει με μια απλή επιβεβαίωση του χρήστη και του κωδικού του, στην πράξη γίνονται και άλλες ενέργειες που εξασφαλίζουν μεγαλύτερη ασφάλεια. Ο κωδικός του χρήστη κρυπτογραφείται  με την χρήση του αλγόριθμου MD5 που αναλύθηκε παραπάνω, και στην συνέχεια αποστέλλεται στον διακομιστή που φιλοξενεί την εφαρμογή το όνομα χρήστη και το κρυπτογραφημένο συνθηματικό του. Με αυτόν τον τρόπο αποφεύγουμε το ενδεχόμενο να υποκλέψει κανείς τον κωδικό του χρήστη κατά την διαδικασία της πιστοποίησης της ταυτότητας του χρήστη. 


Παράλληλα με την παραπάνω διαδικασία, και μόνο εάν ο χρήστης έχει επιλέξει την επιλογή να θυμάται ο υπολογιστής το όνομα χρήστη και το συνθηματικό του, ο διακομιστής τοποθετεί ένα cookie στον υπολογιστή του χρήστη το οποίο περιέχει  το όνομα χρήστη και το κρυπτογραφημένο password του. Η λειτουργία αυτού του cookie είναι απλή. Όταν ο χρήστης ξαναεπισκεφτεί την εφαρμογή, το σύστημα θα ψάξει να βρει αυτό το αρχείο και θα διαβάσει από εκεί τα στοιχεία του. Έτσι δεν θα χρειαστεί να τα συμπληρώσει ο χρήστης. Αυτή η λειτουργία είναι αρκετά χρήσιμη για τα email που στέλνει το σύστημα, μιας και αυτά περιέχουν διευθύνσεις οι οποίες οδηγούν σε συγκεκριμένα κείμενα μέσα στο σύστημα. Παρ’ όλα αυτά, λόγω του δεύτερου επίπεδου ασφαλείας (το οποίο αναλύεται παρακάτω), ο χρήστης πρέπει να κάνει login από την φόρμα που αναλύουμε. Αν ο χρήστης έχει ζητήσει να θυμάται ο υπολογιστής του τα στοιχεία του, τότε με το που θα ζητήσει να επισκεφτεί μια σελίδα που βρίσκεται εσωτερικά στο σύστημα, το σύστημα θα επαληθεύσει την ταυτότητα του χρήστη από αυτό το αρχείο και στην συνέχεια θα του εμφανίσει την σελίδα, αν έχει δικαίωμα να την δει. 


Η επαλήθευση που κάνει το σύστημα γίνεται στον διακομιστή ο οποίος ελέγχει το εάν τα στοιχεία του χρήστη είναι ορθά. Σε αυτή και μόνο την περίπτωση, δημιουργεί ένα κρυπτογραφημένο αρχείο το οποίο περιέχει τα στοιχεία του χρήστη και την ημερομηνία  δημιουργίας του συγκεκριμένου αρχείο (time stamp). Αυτό το αρχείο αποτελεί το ‘εισιτήριο’ του χρήστη στο σύστημα μιας και χωρίς αυτό, δεν μπορεί να δει καμία σελίδα της εφαρμογής. Αυτό το αρχείο έχει περιορισμένη διάρκεια ζωής και στην περίπτωση που λήξει, το σύστημα αποσυνδέει τον συγκεκριμένο χρήστη.  


Το δεύτερο επίπεδο ασφαλείας έχει εφαρμογή σε όσους χρήστες έχουν περάσει τον έλεγχο στοιχείων και έχουν λάβει το παραπάνω κρυπτογραφημένο αρχείο. Σε αυτό το επίπεδο, το σύστημα ελέγχει εάν ο χρήστης έχει τους κατάλληλους ρόλους για να μπορέσει να δει την ζητούμενη σελίδα. Ο έλεγχος γίνεται κάθε φορά που ο χρήστης ζητάει να δει κάποια σελίδα. Στην περίπτωση που το κρυπτογραφημένο αρχείο λήξει και ο χρήστης ζητήσει να δει κάποια σελίδα, τότε το σύστημα θα τον παροτρύνει να κάνει login για να το ξαναδημιουργηθεί το ζητούμενο αρχείο. Το τι ρόλο χρειάζεται ένας χρήστης για να δει μια σελίδα αναφέρεται στην περιγραφή της εφαρμογής και τους ρόλους που διαθέτει.


Στο τελευταίο επίπεδο ασφαλείας που έχει ενσωματωθεί στην εφαρμογή μας, το σύστημα προστατεύει τους κωδικούς των χρηστών αποθηκεύοντας τα κρυπτογραφημένα μέσα στην βάση. Η κρυπτογράφηση αυτή είναι σε MD5. Ο σκοπός αυτού είναι να προστατεύσουμε τους κωδικούς του συστήματος από κακόβουλη επίθεση κάποιου hacker. Ως γνωστόν, όλα τα λειτουργικά συστήματα έχουν κάποιες τρύπες ασφαλείας (security holes) τα οποία μπορούν να εκμεταλλευτούν ορισμένα άτομα και να μπορέσουν να δούνε τα περιεχόμενα του συστήματος. Η εφαρμογή που αναπτύξαμε εκτελείται σε ένα τέτοιο λειτουργικό σύστημα. Συνεπώς, όσο καλή και αν είναι η ασφάλεια της εφαρμογής, όταν ο hacker πάρει τον έλεγχο του λειτουργικού συστήματος τότε μπορεί να πάρει τα δεδομένα κατευθείαν από την βάση στην οποία αποθηκεύονται. Χρησιμοποιώντας την κρυπτογραφία ΜD5, το άτομο αυτό μπορεί μεν σε αυτή την περίπτωση  να πάρει τα δεδομένα της βάσης αλλά όντας κρυπτογραφημένα δεν μπορεί να καταλάβει το περιεχόμενο τους. Έτσι εξασφαλίζουμε ότι οι χρήστες δεν θα χρειαστεί να αλλάξουν κωδικούς στην περίπτωση μιας τέτοιας επίθεσης. 

4.3 Η βάση δεδομένων


Κύριο συστατικό της εφαρμογής είναι η βάση δεδομένων από την οποία παίρνει και αποθηκεύει τις πληροφορίες του το πρόγραμμα. Η βάση αυτή είναι εγκατεστημένη σε έναν Microsoft Sql Server ο οποίος μπορεί να είναι εγκατεστημένος σε οποιοδήποτε μηχάνημα του τοπικού δικτύου στο οποίο εγκαθίσταται η εφαρμογή. Οι πληροφορίες σύνδεσης με αυτόν τον server (connection string) πρέπει να συμπληρωθούν στο αρχείο web.conf στην μεταβλητή ConnectionString.


Η βάση μας αποτελείται από είκοσι πίνακες εκ των οποίων οι τέσσερις αποτελούν πίνακες αναζήτησης (lookup tables) που δεν μπορούν να τροποποιηθούν από την υπάρχουσα εφαρμογή αλλά βοηθούν στο να είναι η βάση σε συνεπή κατάσταση (database consistency) .  

Κατά την δημιουργία της βάσης, δύο ήτανε οι στόχοι που επιδιώχτηκαν: η αποφυγή διπλοεγγραφών και λοιπών περιττών στοιχείων που θα επιβάρυναν με όγκο την βάση  και η καλή συσχέτιση των πινάκων για την αποφυγή μη έγκυρων εγγραφών. 

Ο πρώτος στόχος εκπληρώθηκε οριστικοποιώντας τις φόρμες που θα χρησιμοποιηθούν για την εισαγωγή των δεδομένων και στην συνέχεια ψάχνοντας τα πεδία τα οποία πηγάζουν από άλλες φόρμες. Αυτά τα πεδία ενοποιήθηκαν σε ένα πεδίο της βάσης και από εκεί εκμαιεύουμε την πληροφορία που θέλουμε καλώντας συναρτήσεις από την εφαρμογή. Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι η ημερομηνία συμπλήρωσης του εντύπου Ε5. Γνωρίζοντας αυτή την πληροφορία, μπορούμε πολύ εύκολα να δούμε κατά την διάρκεια ποιας εβδομάδας συμπληρώθηκε με αποτέλεσμα να γνωρίζουμε ότι ο απολογισμός αναφέρεται στην εβδομάδα κατά την οποία συμπληρώθηκε ενώ η πρόβλεψη αναφέρεται στην επόμενη εβδομάδα. 

  Για την επίτευξη του δεύτερου στόχου, έγινε συστηματική μελέτη των πεδίων και αναζήτηση των συσχετίσεων αυτών. Μετά από αυτό ομαδοποιήθηκαν τα πεδία σε πίνακες και ορίστηκαν τα κλειδιά που χαρακτηρίζουν μοναδικά τον εκάστοτε πίνακα. Στην συνέχεια εισάγαμε τις κατάλληλες συσχετίσεις (relationships) και φροντίζουμε με αυτές να γίνεται έλεγχος της εγκυρότητας των δεδομένων προγραμματίζοντας τον sql server να ελέγχει τις συσχετίσεις πριν εισάγει νέα δεδομένα και να αφαιρεί τα δεδομένα που αναφέρονταν σε μια γραμμή που διαγράφηκε. 

Στην συνέχεια παρατίθενται όλοι οι πίνακες και οι συσχετίσεις τους. 
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Η συγκέντρωση των πεδίων στους αντίστοιχους πίνακες έγινε με βάση το έντυπο στο οποίο συμπληρώνονται από τους υπεύθυνους του έργου. Ειδικότερα, οι παραπάνω είκοσι πίνακες αναλύονται ως εξής:

tblProjects
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Το πεδίο fldProjectID είναι αυτό που διαχωρίζει τα έργα μεταξύ τους. Είναι ένας μοναδικός αριθμός που ανατίθεται σε κάθε έργο. Τα υπόλοιπα πεδία αποτελούν τα κύρια στοιχεία που χαρακτηρίζουν ένα έργο δηλαδή ο κωδικός του, το ακρωνύμιο, η επιστημονική περιοχή στην οποία υπάγεται, ο αριθμός συμβολαίου και ο τίτλος του. Άμα διαγραφεί μία γραμμή από τον πίνακα, αμέσως διαγράφονται οι αντίστοιχες εγγραφές που αναφέρονται στο συγκεκριμένο project. Σημαντική λεπτομέρεια είναι το γεγονός ότι κατά την δημιουργία ενός έργου πρέπει να δημιουργηθούν όλοι οι κύριοι πίνακες που προσδιορίζουν το έργο, δηλαδή οι πίνακες tblE1, tblE2, tblE3, tblE4, tblE5 καθώς και τα αντίστοιχα version 1 σε όσα έντυπα υποστηρίζεται. 
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Σε αυτόν τον πίνακα αποθηκεύονται τα βασικά στοιχεία του εντύπου Ε1 είναι μονοσήμαντα ορισμένα. Πέρα όμως αυτών των στοιχείων, υπάρχουν και ορισμένα άλλα στοιχεία τα οποία δεν μπορούν να αποθηκευτούν μέσα στον ίδιο πίνακα. Αυτό συμβαίνει λόγω της πολλαπλής συσχέτισης που υπάρχει (one to many) με το κλειδί fldProjectID. Αυτά τα στοιχεία είναι οι παραλήπτες και οι συμμετέχοντες των οποίων οι πίνακες αναλύονται στην συνέχεια. 
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Εδώ αποθηκεύονται οι αποδέκτες του έργου. Το γεγονός ότι δεν αναφέρεται το όνομα του παραλήπτη παρά ένα νούμερο κλειδί που χαρακτηρίζει τον παραλήπτη, οφείλεται στο γεγονός ότι οι παραλήπτες είθισται να επαναλαμβάνονται σε διάφορα έργα οπότε το ενδεχόμενο να γινόταν η εγγραφή του ονόματος (τύπου nvarchar) για κάθε παραλήπτη και για κάθε έργο, θα επιβάρυνε σημαντικά τον όγκο της βάσης. Συνεπώς έχουμε τον πίνακα tblRecipients σαν πίνακα αναζήτησης των ονομάτων (lookup table).
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Αυτός ο πίνακας περιέχει όλους τους παραλήπτες όλων των έργων. Αποτελεί τον πίνακα αναζήτησης για το κλειδί fldRecipientID
tblParticipantsProjectRoles
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Κατά τα πρότυπα του πίνακα tblRecipients, ο πίνακας αυτός έχει σχεδιαστεί σαν συνδετικός κρίκος μεταξύ του κλειδιού που χαρακτηρίζει το έργο, το όνομα του συμμετέχοντα και του ρόλου του στο έργο αυτό. Το πεδίο fldVersionNo συσχετίζεται με το αντίστοιχο κλειδί του tblE1 και η ύπαρξη του αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για να λειτουργήσουν οι εκδόσεις που διαθέτει το έντυπο Ε1.
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  Αυτός ο lookup table υπάρχει για να υπάρχει συνέπεια στην βάση όσον αφορά τους ρόλους των συμμετεχόντων στο έργο. Έτσι και αλλιώς οι ρόλοι που εμφανίζονται στο ηλεκτρονικό έντυπο Ε1 δημιουργούνται από την ίδια την σελίδα με βάση τα δεδομένα από το xml αρχείο που χαρακτηρίζει την επιλεγμένη γλώσσα.
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Εδώ αποθηκεύονται όλοι όσοι συμμετέχουν στα διάφορα έργα. Από αυτόν τον πίνακα δημιουργείται η λίστα από την οποία μπορούν να επιλέξουν οι υπεύθυνοι σύμβασης τους συμμετέχοντες στο έργο τους.
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Σε αυτόν τον πίνακα γίνονται οι εγγραφές των δεδομένων από το έντυπο Ε2. Ενώ στην αρχική μορφή του προγράμματος τα πεδία fldProjectEquipment και fldProjectInfrastructure είχαν χωρητικότητα 250 χαρακτήρων, με την πιλοτική εφαρμογή που έγινε στο εργαστήριο EPU του εθνικού μετσόβιου πολυτεχνείου, διαπιστώθηκε ότι αυτό ήτανε πολύ λίγο. 
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Ένας από τους πιο σημαντικούς πίνακες της βάσης είναι αυτός. Στην πρώτη έκδοση της εφαρμογής, μόνο τα άτομα που ήταν δηλωμένα σε αυτόν τον πίνακα στο εκάστοτε project μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για την εκπλήρωση του έργου. Μετά όμως την πιλοτική λειτουργία του,  έγινε κοινά αποδεκτό ότι κάτι τέτοιο περιορίζει τους υπεύθυνους έργου από την έκτακτη ανάθεση ατόμων σε ένα έργο. 

tblProjectUserRoles
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Οι ρόλοι που μπορεί να έχουν τα μέλη της ομάδας εργασίας είναι υπεύθυνος έργου, υπεύθυνος σύμβασης και μέλος ομάδας εργασίας. Κάθε άτομο μπορεί να έχει περισσότερους από έναν ρόλους. Βέβαια, το τι ρόλο έχει στο εκάστοτε έργο, καθορίζεται από το έντυπο Ε2 και μόνο από αυτό. 
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Όντας ένας ακόμα lookup table, περιέχει τρεις μόνο εγγραφές που συνιστούν στην συνέπεια της βάσης. Ένα μέλος της ομάδας μπορεί να είναι είτε μέλος της ομάδας, ή εξωτερικός συνεργάτης ή μέλος διοικητικής.
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Το έντυπο Ε3 δεν περιέχει πολλές μονοσήμαντες πληροφορίες τις οποίες μπορούμε να αποθηκεύσουμε σε έναν πίνακα και στην ουσία αυτός ο πίνακας υπάρχει για λόγους υποστήριξης του συστήματος εκδόσεων.

tblTechnicalDeliverables
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Επειδή υπάρχει σχέση one to many όσον αφορά τόσο τα τεχνικά παραδοτέα όσο και τα οικονομικά παραδοτέα του έργου, αυτά τα στοιχεία καταχωρούνται σε ξέχωρους πίνακες στους οποίους αναγράφονται και το version στο οποίο αναφέρονται.

tblFinancialDeliverables
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Εδώ αναγράφονται οι εγγραφές για τα οικονομικά παραδοτέα του έργου.

tblE4
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Το έντυπο Ε4 αποτελείται κυρίως από one to many συσχετίσεις οπότε ο tblE4 υπάρχει μόνο για να υπάρχει database consistency και να αποθηκεύει στοιχεία για την συμπλήρωση του εντύπου. Εάν σε μετέπειτα έκδοση θεωρηθεί χρήσιμο να υπάρξει υποστήριξη εκδόσεων και σε αυτό το έντυπο, τότε ο αριθμός της έκδοσης και το εάν είναι ενεργή θα μπει σε αυτόν τον πίνακα.

tblUserDeliverablesMap
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Σε αυτόν τον πίνακα συσχετίζονται τα μέλη της ομάδας εργασίας με τα αντικείμενα εργασίας του έργου. Στην αρχική έκδοση της εφαρμογής, στην συμπλήρωση του έντυπου Ε5 υπήρχε ο περιορισμός ότι ένα μέλος ομάδας εργασίας έπρεπε να είναι δηλωμένο σε ένα συγκεκριμένο αντικείμενο εργασίας σε αυτόν τον πίνακα για να μπορέσει ο υπεύθυνος έργου να τον χρεώσει με αριθμό ανθρωποημερών. Βέβαια, στην πράξη αποδείχτηκε ότι επιβράδυνε την διαδικασία του προγραμματισμού αντί για να την διευκολύνει.  
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Τα αντικείμενα εργασίας είναι αυτά στα οποία κατανέμονται οι ανθρωποημέρες των μελών της ομάδας. Όντας αποθηκευμένα σε αυτόν τον πίνακα, γίνονται προσβάσιμα στο έντυπο Ε5.

tblE43Main
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Το Ε43 αποτελεί την ηλεκτρονική έκδοση του πίνακα 3 του εντύπου Ε4 και συμπληρώνεται για πολλά έτη. Ο συγκεκριμένος πίνακας αποτελεί ένα είδος καταλόγου (index) για αυτά τα έτη.

tblE43Years
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Ο μακροχρόνιος προγραμματισμός των ανθρωποημερών που θα ξοδέψει το κάθε μέλος ομάδας εργασίας (Μ.Ο.Ε.) για το συγκεκριμένο έργο αποθηκεύονται σε αυτόν τον πίνακα. Για να μπορέσει το σύστημα να υπολογίσει τα αθροίσματα των ανθρωποημερών ανά μήνα για κάθε Μ.Ο.Ε. έπρεπε να γίνεται η συμπλήρωση του εντύπου με κάποια τυποποίηση. Αυτή αποφασίστηκε να είναι ανά έτος με αποτέλεσμα όταν ο υπεύθυνος έργου θελήσει να συμπληρώσει ένα έτος θα συμπληρώσει μόνο τους μήνες στους οποίους έχει προγραμματίσει ένα Μ.Ο.Ε. να δουλέψει και όλους τους υπόλοιπους θα τους συμπληρώσει αυτόματα το σύστημα με μηδέν. 
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Όπως έχει αναφερθεί, το έντυπο Ε5 αποτελεί την βασική οντότητα για τον εβδομαδιαίο προγραμματισμό της ομάδας. Από αυτόν τον πίνακα γίνεται το listing των εβδομάδων μαζί με τις εκδόσεις των εντύπων μέσα στην εφαρμογή
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Ο tblE5Deliverables είναι η δομική μονάδα του εντύπου Ε5. Το κάθε μέλος της ομάδας έχει μία εγγραφή σε αυτόν τον πίνακα για κάθε αντικείμενο εργασίας με το οποίο θα ασχοληθεί.
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Μέσω αυτού του πίνακα προσδιορίζεται πλήρως η οντότητα του κάθε χρήστη στο σύστημα. Να σημειωθεί ότι στο fldUserPwd ο κωδικός αποθηκεύεται κρυπτογραφημένος σε MD5 έτσι ώστε να προστατευτεί το απόρρητο του συνθηματικού, ακόμα και από τους διαχειριστές της εφαρμογής. 

tblUsersSystemRoles
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Εδώ αποθηκεύονται οι ρόλοι που έχουν οι χρήστες στο σύστημα. Κάθε χρήστης μπορεί να έχει περισσότερους από ένα ρόλους και γι’ αυτό αναγκαστικά αυτή η πληροφορία έπρεπε να συμπληρώνεται σε ξεχωριστό πίνακα.
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Ο παρόν πίνακας αποτελεί έναν πίνακα αναζήτησης για τους ρόλους του συστήματος που μπορούν να έχουν οι χρήστες.


4.4 Υποστήριξη Πολλών Γλωσσών (Multilanguage Support)


Ένα από τα χαρακτηριστικά του συστήματος είναι η υποστήριξη πολλών γλωσσών. Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει την γλώσσα στην οποία θα εμφανίζεται η δικτυακή εφαρμογή και μάλιστα η αλλαγή της γλώσσας γίνεται ακαριαία. Το σύστημα, στην παρούσα του μορφή υποστηρίζει την ελληνική και την αγγλική γλώσσα αλλά η προσθήκη γλώσσας είναι αρκετά εύκολη χάρης της χρήσης της τεχνολογίας των xml. 


Κατά την διάρκεια του σχεδιασμού της εφαρμογής, τα μηνύματα που εμφανίζονται στον χρήστη δεν ενσωματώθηκαν στον πηγαίο κώδικα αλλά ‘διαβάζονται’  από αρχεία xml τα οποία βρίσκονται κάπου στον web server όπου εκτελείται η εφαρμογή. 


Για την επιλογή της γλώσσας έχει δημιουργηθεί ένα web user control το οποίο περιέχει την λίστα των διαθέσιμων γλωσσών. Μόλις ο χρήστης επιλέξει κάποιο στοιχείο από την λίστα, τότε αυτό το control τροποποιεί την μεταβλητή “Language” του session που έχει ο χρήστης με τον server και του θέτει σαν τιμή το όνομα της γλώσσας που επέλεξε. Αναφορικά, η αρχική γλώσσα που ορίζεται σε αυτή την μεταβλητή μπορεί να τροποποιηθεί από το αρχείο Global.asax.vb στο οποίο καταχωρούνται διάφορες ρυθμίσεις της εφαρμογής.  


Όλες οι σελίδες της εφαρμογής έχουν μια συνάρτηση η οποία καλείται όταν γίνεται στο συμβάν PreRender. Αυτό το συμβάν γίνεται λίγο πριν ο server αρχίσει να στέλνει τον html κώδικα στον χρήστη που βλέπει την σελίδα. Στην συνάρτηση αυτή, σε όλα τα στοιχεία της σελίδας που περιέχουν κείμενο τους ανατίθεται κείμενο το οποίο διαβάζεται με DOM από ένα αρχείο xml.

 
Το ποιο αρχείο θα διαβαστεί καθορίζεται από την τιμή που έχει η μεταβλητή ‘Language’ του session. Ειδικότερα, το πρόγραμμα έχει ορισμένες σαν μεταβλητές τις ονομασίες των γλωσσών που υποστηρίζει το  σύστημα και σαν τιμή έχουν το όνομα του xml αρχείου που περιέχει τις προτάσεις που χρησιμοποιεί το σύστημα στην αντίστοιχη γλώσσα. Ο ορισμός αυτών των παραμέτρων γίνεται με το που ξεκινάει η δικτυακή εφαρμογή και ορίζεται στο Global.asax.vb αρχείο.


Συνεπώς, κρατώντας σταθερή την δομή του xml αρχείου και μεταγλωττίζοντας απλά της προτάσεις που περιέχουν οι κόμβοι του αρχείου, μπορούμε να προσθέσουμε υποστήριξη σε όποια γλώσσα επιθυμούμε. Μάλιστα για διευκόλυνση της μεταγλώττισης το αρχείο xml ακολουθεί μια συγκεκριμένη μορφή που περιορίζεται από το DTD (Document Type Declaration) αρχείο που παρατίθεται στο παράρτημα. Το xml αρχείο έχει την παρακάτω δενδρική μορφή:
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Όπως φαίνεται και παραπάνω, κάθε επίπεδο αντιπροσωπεύει και από μια λεκτική ενότητα του site. Παραδείγματος χάρη, στο επίπεδο Ε1 υπάρχουν όλες οι προτάσεις που χρησιμοποιούνται μέσα στο έντυπο Ε1. Τα υποδένδρα των παραπάνω επιπέδων δίνονται παρακάτω:
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	Κεφάλαιο 5ο : Παρουσίαση



Για να μπορέσει κάποιος χρήστης να λειτουργήσει την εφαρμογή που σχεδιάστηκε, πρέπει να ανοίξει το πρόγραμμα που χρησιμοποιεί για πλοήγηση στον παγκόσμιο ιστό (web browser) και να επισκεφτεί την ηλεκτρονική τοποθεσία της εφαρμογής. Ο web browser που χρησιμοποιεί ο χρήστης δεν επηρεάζει την λειτουργία της εφαρμογής αλλά για καλύτερη οπτική παρουσίαση είναι προτιμητέο να χρησιμοποιείται ο Microsoft Internet Explorer 6 ή κάποιος μεταγενέστερος της ίδιας σειράς και σε ανάλυση 1024x768 pixels. 
5.1 Login

Όταν ο χρήστης πλοηγηθεί στην σελίδα της εφαρμογής, αυτό που θα αντικρίσει είναι μια φόρμα όπου του ζητείται να εισάγει το όνομα χρήστη (username) και το συνθηματικό (password) του.  Δίνεται επίσης η δυνατότητα επιλογής γλώσσας με την οποία θα βλέπει ο χρήστης το site και δυνατότητα εγγραφής σε περίπτωση που δεν είναι εγγεγραμμένος. Συνάμα, δίνεται η δυνατότητα ο χρήστης να μην χρειάζεται να δηλώνει τα στοιχεία του κάθε φορά που επισκέπτεται την εφαρμογή αλλά το σύστημα να ‘αναγνωρίζει’ τον υπολογιστή του χρήστη και να τον κάνει log in αυτόματα.
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Με την ορθή εισαγωγή του ονόματος χρήστη και του συνθηματικού, ο χρήστης μεταφέρετε στην κεντρική σελίδα της εφαρμογής. Το κύριο στοιχείο σε αυτό το σημείο είναι το κεντρικό μενού επιλογών που βρίσκεται πάνω αριστερά στην σελίδα. 

[image: image56.png]'*'E Consuning

-—% -

Man  Repots  Projests Adninistition EdtAccount | Select your language: | English =

Comments

his i the best time tracking progiam Ive used yet. Thanks.

Bewcton Dighal Sobaions

"First of &l may | congratulete you on an extrermely useful and easyto-use piece of software.” *..once again may | thank you for developing such & great application. "

Ananymous

do work on the side sometimes and | have gotten very tired of wniting down times and then writing down the time that | stop working on & project for & client. | went or
IRC looking for some pecple that might know of any good OSX time tracking programs. Their remarks were "pen and paper”. This is of course exactly what | did no
want. That wortied me since nobody was speaking up in a channel that had 200+ Mac users. So, | went to version tracker and searched for time tracking software
under OSX and found 5 different programs. Since i on & T-1 here at work, | downloaded ail 5 of them and tried them all. This is the ONLY one that | like. Its simple
and keeps nice logs and can even convert those Jogs to web pages that | can if | wanted upload for a client to view 1 ike this & fot | just bought it sbout 30 minutes
20 thiough Kegi Good work. 1 fove seeing good software for OSX."

Chie Baham,
Wb Desigrur e late




5.2 Κεντρικό Μενού Επιλογών
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Από αυτό το μενού, ο χρήστης μπορεί να πλοηγηθεί στις κύριες ενότητες της εφαρμογής. Αυτό το μενού είναι δυναμικό ανάλογα με το τι ρόλο έχει ο χρήστης στο σύστημα. Όπως έχει είδη αναφερθεί, το σύστημα έχει τέσσερις κατηγορίες χρηστών: τους διαχειριστές της εφαρμογής, τους συντονιστές της ομάδας εργασίας, τους απλούς χρήστες και του επισκέπτες.  Ο κάθε χρήστης μπορεί να ανήκει σε περισσότερες από μια κατηγορίες. Συνεπώς το μενού μπορεί να διαφέρει σημαντικά από χρήστη σε χρήστη. 


Όλοι οι χρήστες έχουν σαν επιλογή την ‘Κεντρική Σελίδα’ η οποία είναι και η πρώτη σελίδα που επισκέπτονται οι χρήστες όταν κάνουν log in στην εφαρμογή. Συνάμα, εμφανίζεται η επιλογή ‘Αλλαγής Στοιχείων’ το οποίο αναλύεται παρακάτω.


Όσοι χρήστες είναι δηλωμένοι ως μέλη της ομάδας εργασίας έχουν την επιλογή ‘Έργα’ που τους οδηγεί στην σελίδα επισκόπησης των έργων στα οποία ανήκουν.


Όταν ο χρήστης ανήκει στην κατηγορία των συντονιστών της ομάδας, πέρα από τα ‘Έργα’ που έχουν και οι απλοί χρήστες, έχουν την επιλογή ‘Αναφορές’ απ’ όπου πλοηγούνται σε μια σελίδα που περιέχει χρήσιμες αναφορές για τον συντονισμό της ομάδας.


Τέλος, αν ο χρήστης ανήκει στην ομάδα των διαχειριστών της εφαρμογής τότε του εμφανίζεται η επιλογή ‘Διαχείριση’  μέσω της οποίας μπορεί να διαχειριστεί τους χρήστες του συστήματος.

 5.3 Αλλαγή Στοιχείων


Μέσω αυτής της σελίδας, ο χρήστης μπορεί να αλλάξει το συνθηματικό του και τα στοιχεία του.  Για να μπορέσει να υποβάλει τις αλλαγές πρέπει τα πεδία του ονόματος, του επιθέτου και του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου να έχουν συμπληρωθεί. Το συνθηματικό του αλλάζει μόνο στην περίπτωση όπου έχει συμπληρώσει ένα νέο συνθηματικό αλλιώς παραμένει το ίδιο. Να σημειωθεί ότι λόγω της ασφάλειας που έχει ενσωματωθεί στην εφαρμογή, το παλιό password δεν φανερώνεται μιας και ούτε το σύστημα γνωρίζει πιο είναι το ακριβές συνθηματικό (βλέπε ασφάλεια εφαρμογής). 
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5.4 Διαχείριση


Στους διαχειριστές της εφαρμογής δίνεται η επιλογή προσθήκης κάποιου χρήστη του συστήματος και η τροποποίηση των ήδη υπαρχόντων.  Αφού ο διαχειριστής επιλέξει μία από τις δύο επιλογές, μπορεί να επιστρέψει σε αυτή την λίστα επιλογών πατώντας το κουμπί ‘Επιστροφή’ (το οποίο δεν σώζει τις τροποποιήσεις που έχει κάνει από την τελευταία φορά που έκανε υποβολή της φόρμας) 

5.4.1 Εισαγωγή Χρήστη
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Εδώ ο administrator καλείται να συμπληρώσει τα απαιτούμενα στοιχεία (όνομα χρήστη, συνθηματικό, όνομα, επίθετο και ηλεκτρονική ταχυδρομική θυρίδα) και να βάλει τον χρήστη σε μία ή περισσότερες κατηγορίες χρηστών. Να σημειωθεί ότι γίνεται έλεγχος για την ορθότητα του e-mail του χρήστη το οποίο σημαίνει ότι πρέπει να είναι στην μορφή user@domain και συνάμα γίνεται έλεγχος μήπως το όνομα χρήστη χρησιμοποιείται από κάποιον άλλο user του συστήματος. Για όλους τους ελέγχους που  γίνονται, υπάρχει αντίστοιχο μήνυμα λάθους που εμφανίζεται στον διαχειριστή. Άμα όλοι οι έλεγχοι επαληθευτούν, τότε ο χρήστης καταχωρείται στην βάση δεδομένων και μπορεί να μπαίνει στο σύστημα με τον όνομα χρήστη και τον κωδικό που του ανατέθηκαν.

5.4.2 Επεξεργασία Χρήστη

[image: image60.png]Select a user from the list
Username

Password

First Name

Last Name

E-Mail

Address

Post Code

Phone

I Administrator

[dpane =] I Delete
[ Leave blank to NOT change
Pmitis *

s

| E

Select user's roles™
I Team Coordinator I User ¥ Visitor





Σε αυτή την σελίδα, η οποία μοιάζει παρουσιαστικά με την σελίδα εισαγωγής χρήστη, οι διαχειριστές μπορούν να τροποποιήσουν τα προσωπικά στοιχεία των χρηστών καθώς επίσης τον κωδικό τους και τον ρόλο που έχουν στο σύστημα. Για την επιλογή του χρήστη, ο administrator πρέπει να επιλέξει το όνομα χρήστη από την λίστα που είναι διαθέσιμη. Με το που θα επιλέξει τον χρήστη, τα στοιχεία του θα εμφανιστούν αυτόματα στην φόρμα. Αν ο διαχειριστής επιλέξει διαγραφή και στην συνέχεια κάνει υποβολή των αλλαγών, τότε ο χρήστης διαγράφεται τελείως από το σύστημα. 

5.5 Έργα
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Σε αυτή την σελίδα εμφανίζεται μια λίστα με τα έργα στα οποία συμμετέχει ο χρήστης, στην μορφή ‘Κωδικός’, ‘Τίτλος’ (τα οποία αποτελούν χαρακτηριστικά του έργου) και ‘Θέση στο έργο’ (στο οποίο αναφέρεται η θέση που έχει στο συγκεκριμένο έργο). Από αυτή την λίστα, μόλις ο χρήστης πατήσει πάνω σε κάποιο έργο, εισέρχεται στο έντυπο Ε1 του συγκεκριμένου έργου. Αν ο χρήστης ανήκει στους συντονιστές της ομάδας, τότε και μόνο τότε έχει την δυνατότητα να δημιουργήσει ένα νέο έργο, να δει μια λίστα με όλα τα έργα που είναι διαθέσιμα και να διαγράψει κάποιο έργο. 

5.5.1 Εκδόσεις
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Επιλογή έκδοσης όπως παρουσιάζεται στους συντονιστές της ομάδας
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Επιλογή έκδοσης όπως φαίνεται στους υπεύθυνους έργου


Στα έντυπα Ε1, Ε2, Ε3 και Ε5 που αναφέρονται παρακάτω, υπάρχουν εκδόσεις. Με την δημιουργία ενός έργου δημιουργείται σε όλα τα έντυπα η έκδοση 1 η οποία είναι ανενεργή. Σε κάθε έντυπο μπορεί να υπάρχει μόνο μια ενεργή έκδοση. Για να ενεργοποιηθεί μια έκδοση πρέπει ο συντονιστής της ομάδας να πατήσει το κουμπί ενεργοποίηση στο αντίστοιχο κείμενο, κουμπί που βλέπει μόνο αυτός. Εκδόσεις μπορούν να δημιουργούν όσοι έχουν δικαίωμα να τροποποιήσουν τα αντίστοιχα κείμενα.  Για να ενημερώσουν τον συντονιστή της ομάδας ότι υπάρχει καινούργια έκδοση και ότι επιθυμούν την ενεργοποίηση της πρέπει να πατήσουν το κουμπί αίτηση ενεργοποίησης για να σταλεί e-mail στον συντονιστή με την ηλεκτρονική διεύθυνση (url) του συγκεκριμένου εγγράφου. Στο έντυπο Ε5 υπάρχει μια ιδιομορφία ως προς τις εκδόσεις. Λόγω της εβδομαδιαίας συμπλήρωσης αυτού του εντύπου, οι χρήστες οι οποίοι συμπληρώνουν αυτό το έντυπο,  δεν μπορούν να δημιουργήσουν εκδόσεις πέρα της πρώτης. Οι εκδόσεις έχουν προστεθεί σαν εργαλείο του συντονιστή ομάδας ο οποίος και μπορεί να δημιουργεί εκδόσεις για να δημιουργεί έτσι τον τελικό προγραμματισμό της επόμενης εβδομάδας του έργου. 

5.5.2 Το ηλεκτρονικό έντυπο E1
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Αυτό το έντυπο μπορεί να συμπληρώσει μόνο ο υπεύθυνος σύμβασης.  Από εδώ μπορούν να αλλαχτούν τα κύρια χαρακτηριστικά του Έργου (ο κωδικός, το ακρωνύμιο , η επιστημονική περιοχή, ο αριθμός συμβολαίου και ο τίτλος του) καθώς επίσης και τα στοιχεία που απαρτίζουν το έντυπο Ε1. Ειδικότερα, στο ‘Σύνολο Ανθρωπομηνών’ και στο ‘Σύνολο Ανθρωπομηνών Ομάδας’ μπορεί να συμπληρωθεί ένας δεκαδικός αριθμός ο οποίος διαχωρίζει τα δεκαδικά ψηφία με κόμμα.  Ο πίνακας με τους συμμετέχοντες και τους ρόλους συμπληρώνεται προσθέτοντας γραμμές με το κουμπί νέου και στην συνέχεια επιλέγοντας τον συμμετέχοντα και τον ρόλο του από τις λίστες που εμφανίζεται πατώντας διπλό κλικ πάνω στο αντίστοιχο κουτί. Το ίδιο ισχύει και για την συμπλήρωση των αποδεκτών. 


Για να προστεθούν συμμετέχοντες και αποδέκτες ο χρήστης μπορεί να πατήσει πάνω στην επιγραφή Εισαγωγή Συμμετεχόντων και Αποδεκτών οπότε και του εμφανίζεται ένα νέο παράθυρο στο οποίο μπορεί να προσθέσει τα προς προσθήκη ονόματα. Σε αυτό το παράθυρο, έχει πρόσβαση μόνο ο συντονιστής της ομάδας.


Στο πεδίο ‘Σύντομη Περιγραφή (Σκοπός / Αντικείμενο)’ μπορεί να συμπληρώσει ένα σύντομο κείμενο, το πολύ 1000 χαρακτήρες. Στις ‘Λέξεις Κλειδιά’ ο χρήστης μπορεί να συμπληρώσει έως και 400 χαρακτήρες. 


Στην συνέχεια ο υπεύθυνος σύμβασης καλείται να συμπληρώσει τις ημερομηνίες έναρξης και λήξης του έργου στην μορφή ‘μέρα/μήνας/χρόνος’. Για την ευκολία των χρηστών, έχει προστεθεί ένα εικονίδιο ενός ημερολόγιου το οποίο με το που πατηθεί ανοίγει ένα νέο παράθυρο από το οποίο μπορεί να επιλέξει ο χρήστης την ζητούμενη ημερομηνία μέσω ενός πολύ εύχρηστου ηλεκτρονικού ημερολόγιου. 


Κάτω από τις ημερομηνίες, υπάρχουν κενά πεδία για την συμπλήρωση της διάρκειας του έργου. Εδώ, μπορεί να συμπληρωθεί πραγματικός αριθμός πάλι χωρίζοντας τα δεκαδικά ψηφία με κόμμα. 


Η ημερομηνία συμπλήρωσης συμπληρώνεται αυτόματα από το σύστημα με το που γίνει η υποβολή για σώσιμο των αλλαγών. 


Σημειώνεται ότι ενώ εμφανίζονται σε αυτό το έντυπο το όνομα του υπεύθυνου σύμβασης και του υπεύθυνου έργου, δεν μπορούν να αλλαχτούν από αυτό το έντυπο (παρά μόνο από το Ε2).

5.5.3 Το ηλεκτρονικό έντυπο Ε2
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Δικαίωμα να τροποποιεί αυτό το έντυπο έχει μόνο ο υπεύθυνος σύμβασης. Από όλα τα πεδία τα οποία υπάρχουν σε αυτή την φόρμα σημαντικό είναι να αναφέρουμε ότι τα δύο πεδία του συνολικού προϋπολογισμού συμπληρώνονται αυτόματα από το άθροισμα των προϋπολογισμών της αντίστοιχης στήλης και αυτό γίνεται μόνο όταν αποθηκευτούν οι αλλαγές (πατώντας το κουμπί Υποβολή). 


Στον πίνακα με το ανθρώπινο δυναμικό πρέπει να συμπληρωθούν τα μέλη που συμμετάσχουν στο έργο. Μόνο τα άτομα που εμφανίζονται σε αυτή την λίστα έχουν δικαίωμα να δούνε το έργο στην λίστα με τα έργα. Μάλιστα, σε αυτόν τον πίνακα πρέπει να συμπληρώνονται από τον συντονιστή της ομάδας τα μέλη που αποτελούν τον υπεύθυνο σύμβασης και τον υπεύθυνο έργου. Η συμπλήρωση των ανθρωποημερών  δεν είναι απαραίτητη για να καταχωρηθεί ένα νέο μέλος στην ομάδα εργασίας.


Στο πεδίο του χώρου, ο συντάκτης του εντύπου μπορεί να συμπληρώσει το πολύ μέχρι 200 χαρακτήρες ενώ στα πεδία ’Εξοπλισμός / Λογισμικό’ και ‘Λοιπή Υποδομή’ μπορεί μέχρι και 1000 χαρακτήρες.


Η ημερομηνία συμπληρώνεται μόνη το πάτημα του κουμπιού ‘Υποβολή’.

5.5.4 Το ηλεκτρονικό έντυπο Ε3
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Αυτό το έντυπο μπορεί να το συμπληρώσει μόνο ο υπεύθυνος σύμβασης. Εδώ καθορίζονται τα τεχνικά και τα οικονομικά παραδοτέα του έργου καθώς και οι ημερομηνίες παράδοσης τους. Για να προστεθούν παραδοτέα, ο χρήστης πατάει στο κουμπί εισαγωγή νέου και συμπληρώνει το όνομα του παραδοτέου. Για την συμπλήρωση των ημερομηνιών, με το που πατάει ο συντάκτης στο πεδίο όπου πρέπει να την συμπληρώσει, αμέσως εμφανίζεται σε νέο παράθυρο το ηλεκτρονικό ημερολόγιο που προαναφέρθηκε. 

5.5.5 Το ηλεκτρονικό έντυπο Ε4
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Αυτό το έντυπο αποτελεί την συνένωση των πινάκων 1 και 2 του αρχικού έντυπου Ε4. Αυτοί οι δύο πίνακες είναι δύο διαφορετικές οπτικές του ίδιου πράγματος. Η μία δείχνει τα αντικείμενα εργασίας του έργου και ποιοι συμμετέχουν σε κάθε ένα από αυτά ενώ η άλλη δείχνει ποια μέλη ομάδας εργασίας υπάρχουν στο παρόν έργο και με ποια αντικείμενα εργασίας ασχολούνται.  Αυτές οι δύο οπτικές μπορούν να επιλεγούν από την λίστα τρόπου εμφάνισης. Αντικείμενα εργασίας μπορούν να προστεθούν μόνο όταν ο τρόπος εμφάνισης είναι ‘Ανά Αντικείμενο Εργασία’ ενώ τα μέλη ομάδας εργασίας επιλέγονται από όλους τους χρήστες του συστήματος.  


Τα αντικείμενα εργασίας δεν μπορούν να διαγραφούν από την στιγμή που καταχωρηθούν στο σύστημα. Μπορούν όμως να μετονομαστούν έτσι ώστε στην περίπτωση που ακυρωθεί κάποιο αντικείμενο εργασίας να μπορέσει ο υπεύθυνος έργου να συμπληρώσει στο όνομα του το σχόλιο ‘(Ακυρώθηκε)’ για να το διαχωρίσει.


Τα σύνολα απασχόλησης συμπληρώνονται αυτόματα με το που γίνει υποβολή του εντύπου.

5.5.6 Το ηλεκτρονικό έντυπο Ε4.3

[image: image68.png]Kevipusiocfiba _ Avagopés Epya  Mavelpon  Affayd Srowsiay Emhétre yhdoon: [Gresk )

Emihétre T ppie.mov B¢here ve. Seire: [E43 =

Botsikas Andreas

Dema 1






 Όπως και το Έντυπο Ε4, έτσι και αυτό, δικαίωμα συμπλήρωσης έχουν ο υπεύθυνος έργου  και ο υπεύθυνος σύμβασης. Το παρόν έντυπο είναι ο πίνακας 3 του αρχικού εντύπου Ε4. Ο χρήστης καλείται να δημιουργήσει μια νέα γραμμή η οποία αντιστοιχεί σε κάποια χρονιά την οποία και συμπληρώνει. Από κάτω γίνεται η εισαγωγή των μελών εργασίας πατώντας με το αντίστοιχο κουμπί. Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει το μέλος ομάδας εργασίας από την λίστα όλων των χρηστών του συστήματος. Οι ανθρωποημέρες ανά μήνα μπορούν να είναι πραγματικοί αριθμοί με τα δεκαδικά ψηφία να χωρίζονται από τα ακέραια με το κόμμα. Για να διαγραφεί κάποια γραμμή (είτε χρόνο ή μέλος ομάδας εργασίας) , ο χρήστης πρέπει να την επιλέξει και να πατήσει το κουμπί delete του πληκτρολογίου του.

5.5.7 Το ηλεκτρονικό έντυπο Ε5
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Όταν επισκεφτεί ο χρήστης για πρώτη φορά το έντυπο αυτό, θα αντικρίσει μια κενή λίστα εβδομάδων. Με το που θα πατήσει το κουμπί δημιουργία επόμενης εβδομάδας εμφανίζεται μια νέα γραμμή με τον αύξοντα αριθμό της εβδομάδας  (για το συγκεκριμένο έργο), το ποιος το συμπλήρωσε (που στην παρούσα φάση είναι αυτός που δημιούργησε αυτό το ηλεκτρονικό έντυπο),  την ημερομηνία σύνταξης και η έκδοση αυτού του εντύπου. Με το που πατήσει ο χρήστης πάνω σε μια γραμμή θα μεταφερθεί αυτόματα στο έντυπο που αντιπροσωπεύει αυτή η γραμμή.  
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Τα αντικείμενα εργασίας που μπορούν να συμπληρωθούν σε αυτή την φόρμα είναι αυτά που έχουν συμπληρωθεί στο έντυπο Ε4. Η δενδρική μορφή με την οποία παρουσιάζονται τα δεδομένα είναι αντίστοιχη με αυτή που έχει το αρχικό έντυπο μιας και υπάρχουν οι γραμμές που συμπληρώνονται τα μέλη της ομάδας εργασίας και από κάτω μπαίνουν τα αντικείμενα εργασίας με τα οποία ασχολήθηκαν την προηγούμενη εβδομάδα (που συμπληρώνεται στις απολογιστικές στήλες) και αυτά με τα οποία θα ασχοληθούν την επόμενη εβδομάδα (όπως συμπληρώνεται στις στήλες πρόβλεψης).


Σε αυτό το έντυπο, κάθε φορά που ο χρήστης κάνει μια αλλαγή σε ένα έντυπο που αποτελεί ενεργή έκδοση (δηλαδή που έχει εγκριθεί από τον συντονιστή της ομάδας), τότε το έντυπο γίνεται ανενεργό και πρέπει να ξαναενεργοποιηθεί.


Όντας το έντυπο με την μεγαλύτερη χρήση, έχουν προστεθεί κάποιες λειτουργίες για την διευκόλυνση της συμπλήρωσης του. Όταν δημιουργείται η πρώτη εβδομάδα, τότε αυτόματα συμπληρώνονται όλα τα παραδοτέα και τα άτομα που θα εργαστούν σε αυτά, όπως είναι συμπληρωμένα στο έντυπο Ε4. Από εκεί και ύστερα, κάθε νέα εβδομάδα, που δημιουργείται το σύστημα συμπληρώνει στις στήλες του απολογισμού τις αντίστοιχες προβλέψεις που είχαν γίνει την προηγούμενη εβδομάδα. Έτσι ο υπεύθυνος έργου έχει απλά να συμπληρώσει τις αποκλίσεις από τον προγραμματισμό.  Τέλος, υπάρχει ένα κουμπί κάτω αριστερά με όνομα ‘Επισκόπηση ανά αντικείμενο εργασίας’ το οποίο ανοίγει ένα νέο παράθυρο όπου οι υπεύθυνοι του έργου μπορούν να δούνε ότι έχουν συμπληρώσει στο έντυπο Ε5 δομημένο ιεραρχικά ανά αντικείμενο εργασίας (όπως ακριβώς είναι ο προκαθορισμένος τρόπος συμπλήρωσης του έντυπου Ε4).

5.5.8 Η Δημιουργία Έργου
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Στο μενού επιλογής έργων, όσοι χρήστες έχουν τον ρόλο του συντονιστή ομάδας, μπορούν να δουν και να πατήσουν το κουμπί ‘Νέο Έργο’. Αυτό θα τους μεταφέρει σε μια νέα σελίδα όπου καλείται να συμπληρώσει τα βασικά χαρακτηριστικά του έργου (τον κωδικό, το ακρωνύμιο, την επιστημονική περιοχή, τον αριθμό συμβολαίου και τον τίτλο του). Αν ο χρήστης προσπαθήσει να δημιουργήσει το έργο χωρίς να έχει συμπληρώσει κάποια πεδία τότε του εμφανίζεται μήνυμα που τον παροτρύνει να τα συμπληρώσει. Σημειώνεται ότι για να μπορέσουν να δούνε το έργο οι υπεύθυνοι έργου και  υπεύθυνοι σύμβασης, θα πρέπει να συμπληρωθούν τα ονόματα τους στο Ε2 του έργου και μάλιστα να ενεργοποιηθεί η έκδοση που περιέχει τα ονόματά τους. 

5.5.9 Η Διαγραφή Έργου
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Στην διαγραφή έργου, στο οποίο έχουν πρόσβαση μόνο όσοι χρήστες είναι συντονιστές ομάδας, εμφανίζεται η λίστα με όλα τα έργα. Όταν ο χρήστης πατήσει πάνω σε κάποιο έργο, του εμφανίζεται ένα μνήμα που τον ρωτάει αν θέλει να διαγράψει το έργο με τον αντίστοιχο κωδικό. Με την επιβεβαίωση του μηνύματος το έργο διαγράφεται τελείως από την βάση, μαζί με όλα τα έντυπα του.

5.6 Αναφορές
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Στις αναφορές, όπου είναι προσβάσημες  μόνο από τους συντονιστές της ομάδας, υπάρχουν τέσσερις κατηγορίες οι οποίες προσφέρουν δυναμικά και στατικά στοιχεία για την πρόοδο των έργων και για τον προγραμματισμό της επόμενης εβδομάδας. Αυτές οι κατηγορίες είναι οι εξής: ‘Έργα ανά Υπεύθυνο Σύμβασης και Υπεύθυνο Έργου‘ , ’Λίστα Έργων’, ‘Παραδοτέα της επόμενης εβδομάδας ανά ΜΟΕ’  και ‘Λίστα όλων των παραδοτέων για την επόμενη εβδομάδα’.

5.6.1 Έργα ανά Υπεύθυνο Σύμβασης και Υπεύθυνο Έργου
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Σε αυτή την σελίδα, υπάρχει μια λίστα με όλους τους υπεύθυνους συμβάσεων και έργων  του συστήματος. Όταν ο συντονιστής της ομάδας επιλέγει έναν από την λίστα, εμφανίζεται μια λίστα με τα έργα στα οποία συμμετάσχει ο αντίστοιχος υπεύθυνος στην μορφή κωδικός, ακρωνύμιο και η θέση που έχει το συγκεκριμένο άτομο στο έργο.

5.6.2 Λίστα Έργων
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Εδώ, ο χρήστης λαμβάνει μια λίστα με όλα τα έργα που είναι καταχωρημένα στο σύστημα καθώς και το ποιος είναι ο υπεύθυνος σύμβασης και ποιος ο υπεύθυνος έργου. 

5.6.3 Παραδοτέα της επόμενης εβδομάδας ανά ΜΟΕ
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Ο χρήστης που έχει δικαίωμα να επισκεφτεί αυτή την σελίδα, μπορεί να δει μια λίστα με όλα τα άτομα του συστήματος. Κάτω από αυτή την λίστα υπάρχει ο πίνακας που αναφέρει αναλυτικά το τι αντικείμενα εργασίας πρέπει να ολοκληρώσει την εβδομάδα που έρχεται καθώς επίσης στοιχεία που προσδιορίζουν το έργο για το οποίο πρέπει να γίνουν και τον υπολογισμένο χρόνο που θα χρειαστεί το μέλος της ομάδας για να το υλοποιήσει. Κάτω από τον πίνακα, πέρα από το κουμπί που επιστρέφει τον χρήστη στην λίστα επιλογής των αναφορών, υπάρχουν άλλα δύο κουμπιά. Το πρώτο, στέλνει μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου τις υποχρεώσει του επιλεγμένου ατόμου στο email  του, ενώ το δεύτερο στέλνει σε όλους τους χρήστες του συστήματος τις υποχρεώσεις τους όπως παρουσιάζονται σε αυτή την αναφορά.

5.6.4 Λίστα όλων των παραδοτέων για την επόμενη εβδομάδα
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Σε αυτή την αναφορά υπάρχουν δύο πίνακες, ένας αναλυτικός και ένας συγκεντρωτικός. Ο αναλυτικός, εμφανίζει όλα τα μέλη ομάδα εργασίας και τις υποχρεώσεις που έχουν προγραμματιστεί και έχουν εγκριθεί από τους συντονιστές της ομάδας για την επόμενη εβδομάδα. Οι υποχρεώσεις των μελών εμφανίζονται στην μορφή με την οποία συμπληρώνεται στο έντυπο Ε5.


Στον συγκεντρωτικό πίνακα εμφανίζονται τα μέλη της ομάδας εργασίας και ο συνολικός αριθμός των ανθρωποημερών που έχουν προγραμματιστεί να δουλέψουν. Σε αυτόν τον πίνακα υπάρχει και μια στήλη στην οποία εμφανίζεται ένα σχόλιο με αντίστοιχο χρώμα ανάλογα με το αν το άτομο έχει προγραμματιστεί για λιγότερες, περισσότερες ή ακριβώς 5 ανθρωποημέρες για την επόμενη εβδομάδα.

5.6.5 Λίστα όλων των απαιτήσεων για τα παραδοτέα της επόμενης εβδομάδας
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Ζητώντας από το σύστημα ο συντονιστής της ομάδας, αυτή την αναφορά, μπορεί να δει συγκεντρωμένες όλες τις απαιτήσεις των project managers για την επόμενη εβδομάδα. Αυτή η αναφορά είναι η πρώτη αναφορά που πρέπει να βλέπει ο συντονιστής της ομάδας πριν αρχίσει να εγκρίνει  τα έντυπα των Ε5. Η αναφορά είναι παρεμφερής με την προηγούμενη, μόνο που πλέων εμφανίζονται όλες οι αιτήσεις ενώ στην προηγούμενη ήτανε όλες οι εγκεκριμένες.

	Κεφάλαιο 6ο : Επίλογος


6.1 Αποτελέσματα – Συμπεράσματα
Στα πλαίσια της διπλωματικής εργασίας, έγινε μια πιλοτική εφαρμογή του προγράμματος σε μια εταιρία συμβούλων (consulting company) της αγοράς. Κατά την διάρκεια αυτής της εφαρμογής βρέθηκαν και διορθώθηκαν διάφορα σχεδιαστικά λάθη τα οποία είναι αναμενόμενα κατά την ανάπτυξη ενός μεγάλου λογισμικού πακέτου, ενώ συνάμα τροποποιήθηκαν διάφορες λειτουργίες του συστήματος που αποδείχτηκαν ότι επιβράδυναν την λειτουργία του. 

Η τελική μορφή του προγράμματος της παρούσης διπλωματικής εργασίας μπορούμε να ισχυριστούμε ότι αποτελεί ένα δοκιμασμένο εργαλείο το οποίο βοηθάει στον συντονισμό και στην καλή λειτουργία της ομάδας εργασίας. Προσφέροντας κεντρική διαχείριση όλων των έργων που έχει αναλάβει η ομάδα, ο συντονιστής της μπορεί να αποτρέψει έγκαιρα φαινόμενα υπεραπασχόλησης σε βάρος κάποιον μελών που υποαπασχολούνται. Έτσι υπάρχει καλύτερη αξιοποίηση των πόρων της ομάδας.

Συνάμα, κατά την διάρκεια της υλοποίησης δόθηκε ιδιαίτερη προσοχή στο να διατηρήσει η εφαρμογή έναν γενικό χαρακτήρα ο οποίος να μπορεί να ικανοποιήσει τις ανάγκες οργάνωσης πόρων όλων των εταιριών ανεξάρτητα του τομέα απασχόλησης τους. Η πιλοτική εφαρμογή που έγινε στην εταιρία συμβούλων έδειξε ότι η προσπάθεια είχε αποτελέσματα, μιας και μια τέτοια εταιρία δραστηριοποιείται σε πάρα πολλούς τομείς και η εφαρμογή κατάφερε να επιδείξει έναν ουδέτερο χαρακτήρα στην αντιμετώπιση των διάφορων εργασιών που έπρεπε να διεκπεραιώσει η ομάδα εργασίας. 
Από την άλλη μεριά, υπάρχουν ορισμένοι κίνδυνοι οι οποίοι μπορούν να παροπλίσουν την λειτουργία του συστήματος. Η άκριτη ενεργοποίηση των υποβληθέντων εντύπων από την μεριά του συντονιστή της ομάδας και η ανάθεση εργασίας χωρίς την έγκριση του συντονιστή από την μεριά των υπευθύνων έργου εμποδίζουν την λειτουργικότητα της εφαρμογής και την ομαλή λειτουργίας της ομάδας. Αυτά τα προβλήματα παρόλο που χάρης της πολύ καλής οργάνωσης που επικρατεί στην εταιρία όπου δοκιμάστηκε η εφαρμογή, δεν προκύψανε, είναι φαινόμενα που ακυρώνουν τον κεντρικό έλεγχο που διαθέτει η εφαρμογή και την υποβιβάζουν σε ένα πρόγραμμα αρχειοθέτησης έργων. 

Στην περίπτωση όπου εμφανιστούν τέτοια προβλήματα, τα μέλη της ομάδας εργασίας μπορούν να χρησιμοποιήσουν τα email που στέλνονται από το σύστημα με σκοπό να διαμαρτυρηθούν για την ανορθόδοξη λειτουργία του συστήματος. Από εκείνο το σημείο, είναι καθήκον της διοίκησης της εταιρίας να αναθεωρήσει τα άτομα που έχουν αναλάβει τους σημαντικούς ρόλους του συστήματος και να αποκαταστήσει την ομαλή λειτουργία της ομάδας εργασίας.
6.2 Μελλοντικές Επεκτάσεις

Το σύστημα που αναπτύχθηκε στα πλαίσια της παρούσας διπλωματικής εργασίας αποτελεί ένα πλήρες σύστημα διαχείρισης έργων και αποτελεί ένα χρήσιμο εργαλείο για την οργάνωση μιας εταιρίας η οποία είναι οργανωμένη ανά έργο. Παράλληλα όμως μπορεί να αποτελέσει τη βάση για την ανάπτυξη ακόμα περισσότερο εκτεταμένων συστημάτων τα οποία θα στηρίζονται στο εργαλείο και θα αξιοποιούν τα στοιχεία που προκύπτουν από αυτό.

Μια δυνατή επέκταση του συστήματος είναι η δημιουργία και ενσωμάτωση σε αυτό συστήματος διαχείρισης κινδύνου. Ένα σύστημα, δηλαδή, που θα διαχειρίζεται ενέργειες σχετικές με την αναγνώριση, την ανάλυση και την ανταπόκριση στον κίνδυνο του έργου. Η ενσωμάτωσή του με το εργαλείο διαχείρισης έργων θα συνέβαλε στην μεγιστοποίηση των θετικών αποτελεσμάτων και την ελαχιστοποίηση των συνεπειών από  αντίξοα επακόλουθα.

Συνάμα, μιας και η εφαρμογή στηρίζεται σε μια βάση δεδομένων μπορεί με μικρές τροποποιήσεις να συνδεθεί με οποιοδήποτε λογισμικό το οποίο να μπορεί να χειριστεί την πληροφορία που συσσωρεύεται στην βάση.  Χαρακτηριστικό παράδειγμα τέτοιου είδους λογισμικού είναι το Microsoft Project. Η μετατροπή της πληροφορίας από την μορφή με την οποία την αποθηκεύει η παρούσα εφαρμογή, στην μορφή του MS Project είναι μια απλή διαδικασία για την οποία υπάρχει ο κώδικας σε διάφορα forums που ασχολούνται με τον προγραμματισμό σε .NET περιβάλλον. 

Πέρα όμως της διασύνδεσης με εφαρμογές που αυξάνουν την χρηστικότητα της παρούσης εφαρμογής, υπάρχει δυνατότητα σύνδεσης με ERP σύστημα. Τα ERP συστήματα αποτελούν ολοκληρωμένα συστήματα διαχείρισης τα οποία χρειάζονται τεράστιο όγκο πληροφορίας για να μπορέσουν να δώσουν έγκυρα αποτελέσματα. Η εφαρμογή μας μπορεί να τροφοδοτήσει το ERP σύστημα με δεδομένα σχετικά με την εργασία που έκαναν τα μέλη της ομάδας εργασίας και αυτόματα να απορρεύσει από το ERP σύστημα η μισθοδοσία αυτών των ατόμων. 
Τέλος, λόγω της δικτυακής φύσης της εφαρμογής, το παρόν πρόγραμμα μπορεί να ενσωματωθεί μέσα στο τοπικό intranet μιας επιχείρησης και να ανακτά τα δεδομένα που χρειάζονται μέσα από τους file servers της εταιρίας. Έτσι θα μειωθεί ο χρόνος που απαιτείται από τους υπεύθυνους έργου για την συμπλήρωση των απαραίτητων εντύπων ενώ παράλληλα θα αυξηθεί η χρησιμότητα της εφαρμογής.
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	Παράρτημα


Αρχείο DTD

Το αρχείο αυτό προσδιορίζει την μορφή και το συντακτικό που πρέπει να έχουν τα αρχεία xml που περιέχουν τις φράσεις που χρησιμοποιεί η εφαρμογή στην αντίστοιχη γλώσσα με την οποία ονοματίζεται το αρχείο (πχ English.xml)
	<!-- Αρχείο DTD -->
<!ELEMENT root (SystemRoles,Reporting,Months,Menu,labels,messages,fieldcmd,buttons,hrefs,E1,projectRoles,E2,UsersProjectRoles,UsersProjectTypes,ResourcesHeaders,E3,E4,E43,E5)>

<!ELEMENT SystemRoles (Administrator,TeamCoordinator,User,Visitor)>

<!ELEMENT Administrator (#PCDATA)>

<!ELEMENT TeamCoordinator (#PCDATA)>

<!ELEMENT User (#PCDATA)>

<!ELEMENT Visitor (#PCDATA)>

<!ELEMENT Reporting (ProjectsPerUser,ProjectList,TeamMembersWork,TotalWork,TotalWorkRequest,BackToReports,SelectPerson,Sub,Sur,AnalyticTotals,TotalsBrief,Status,SendMailToAll,SendMailToPerson)>

<!ELEMENT ProjectsPerUser (#PCDATA)>

<!ELEMENT ProjectList (#PCDATA)>

<!ELEMENT TeamMembersWork (#PCDATA)>

<!ELEMENT TotalWork (#PCDATA)>

<!ELEMENT TotalWorkRequest (#PCDATA)>

<!ELEMENT BackToReports (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectPerson (#PCDATA)>

<!ELEMENT Sub (#PCDATA)>

<!ELEMENT Sur (#PCDATA)>

<!ELEMENT AnalyticTotals (#PCDATA)>

<!ELEMENT TotalsBrief (#PCDATA)>

<!ELEMENT Status (#PCDATA)>

<!ELEMENT SendMailToAll (#PCDATA)>

<!ELEMENT SendMailToPerson (#PCDATA)>

<!ELEMENT Months (Jan,Feb,Mar,Apr,May,Jun,Jul,Aug,Sep,Oct,Nov,Dec)>

<!ELEMENT Jan (#PCDATA)>

<!ELEMENT Feb (#PCDATA)>

<!ELEMENT Mar (#PCDATA)>

<!ELEMENT Apr (#PCDATA)>

<!ELEMENT May (#PCDATA)>

<!ELEMENT Jun (#PCDATA)>

<!ELEMENT Jul (#PCDATA)>

<!ELEMENT Aug (#PCDATA)>

<!ELEMENT Sep (#PCDATA)>

<!ELEMENT Oct (#PCDATA)>

<!ELEMENT Nov (#PCDATA)>

<!ELEMENT Dec (#PCDATA)>

<!ELEMENT Menu (Main,Reports,Projects,Administration,EditInfo)>

<!ELEMENT Main (#PCDATA)>

<!ELEMENT Reports (#PCDATA)>

<!ELEMENT Projects (#PCDATA)>

<!ELEMENT Administration (#PCDATA)>

<!ELEMENT EditInfo (#PCDATA)>

<!ELEMENT labels (UnamePrompt,PassPrompt,FName,LName,EMail,Address,PostCode,Phone,Register,PassRemember,LangPrompt,LoggedIn,SelectProject,YouSelected,SelectView,SelectRoles,LeaveBlank,SelectEx,ProjectCreation,Version,Active,NotActive,SelectVersion,NewVersion,SetActive,RequestActivation,SelectWeek,AddRecipient,RecipientExists,AddParticipant,ParticipantExists,ErrorOccured,ParticipantName,RecipientName)>

<!ELEMENT UnamePrompt (#PCDATA)>

<!ELEMENT PassPrompt (#PCDATA)>

<!ELEMENT FName (#PCDATA)>

<!ELEMENT LName (#PCDATA)>

<!ELEMENT EMail (#PCDATA)>

<!ELEMENT Address (#PCDATA)>

<!ELEMENT PostCode (#PCDATA)>

<!ELEMENT Phone (#PCDATA)>

<!ELEMENT Register (#PCDATA)>

<!ELEMENT PassRemember (#PCDATA)>

<!ELEMENT LangPrompt (#PCDATA)>

<!ELEMENT LoggedIn (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectProject (#PCDATA)>

<!ELEMENT YouSelected (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectView (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectRoles (#PCDATA)>

<!ELEMENT LeaveBlank (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectEx (#PCDATA)>

<!ELEMENT ProjectCreation (#PCDATA)>

<!ELEMENT Version (#PCDATA)>

<!ELEMENT Active (#PCDATA)>

<!ELEMENT NotActive (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectVersion (#PCDATA)>

<!ELEMENT NewVersion (#PCDATA)>

<!ELEMENT SetActive (#PCDATA)>

<!ELEMENT RequestActivation (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectWeek (#PCDATA)>

<!ELEMENT AddRecipient (#PCDATA)>

<!ELEMENT RecipientExists (#PCDATA)>

<!ELEMENT AddParticipant (#PCDATA)>

<!ELEMENT ParticipantExists (#PCDATA)>

<!ELEMENT ErrorOccured (#PCDATA)>

<!ELEMENT ParticipantName (#PCDATA)>

<!ELEMENT RecipientName (#PCDATA)>

<!ELEMENT messages (RegistrationDone,ProjectCreationDone,UserAdded,MustComplete,UserExists,PleaseFill,MissingElement,NotValidFormat,SelectOne,SelectUser,ErrorsFound,ProjectCodeExists,DeleteProjectWithCode,PercentError)>

<!ELEMENT RegistrationDone (#PCDATA)>

<!ELEMENT ProjectCreationDone (#PCDATA)>

<!ELEMENT UserAdded (#PCDATA)>

<!ELEMENT MustComplete (#PCDATA)>

<!ELEMENT UserExists (#PCDATA)>

<!ELEMENT PleaseFill (#PCDATA)>

<!ELEMENT MissingElement (#PCDATA)>

<!ELEMENT NotValidFormat (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectOne (#PCDATA)>

<!ELEMENT SelectUser (#PCDATA)>

<!ELEMENT ErrorsFound (#PCDATA)>

<!ELEMENT ProjectCodeExists (#PCDATA)>

<!ELEMENT DeleteProjectWithCode (#PCDATA)>

<!ELEMENT PercentError (#PCDATA)>

<!ELEMENT fieldcmd (Edit,Update,Cancel,Delete)>

<!ELEMENT Edit (#PCDATA)>

<!ELEMENT Update (#PCDATA)>

<!ELEMENT Cancel (#PCDATA)>

<!ELEMENT Delete (#PCDATA)>

<!ELEMENT buttons (Login,Logout,Change,Clear,Submit,Edit,AddNew,Cancel,Back,BackToProject,ShowAll,HideNotMineProjects,BackToWeekSelection,CreateWeek,CloseWindow)>

<!ELEMENT Login (#PCDATA)>

<!ELEMENT Logout (#PCDATA)>

<!ELEMENT Change (#PCDATA)>

<!ELEMENT Clear (#PCDATA)>

<!ELEMENT Submit (#PCDATA)>

<!ELEMENT AddNew (#PCDATA)>

<!ELEMENT Back (#PCDATA)>

<!ELEMENT BackToProject (#PCDATA)>

<!ELEMENT ShowAll (#PCDATA)>

<!ELEMENT HideNotMineProjects (#PCDATA)>

<!ELEMENT BackToWeekSelection (#PCDATA)>

<!ELEMENT CreateWeek (#PCDATA)>

<!ELEMENT CloseWindow (#PCDATA)>

<!ELEMENT hrefs (NewProject,EditProject,DeleteProject,NewUser,EditUser)>

<!ELEMENT NewProject (#PCDATA)>

<!ELEMENT EditProject (#PCDATA)>

<!ELEMENT DeleteProject (#PCDATA)>

<!ELEMENT NewUser (#PCDATA)>

<!ELEMENT EditUser (#PCDATA)>

<!ELEMENT E1 (E1Title,Code,Acronym,Area,ContractNo,Title,Manmonths,TeamManmonths,Assignor,Participants,Role,Recipients,Description,Keywords,StartDate,EndDate,Duration,Revision,WorkpackagesNo,ActivitiesNo,DeliverablesNo,InCharge,Updated,Planned,Actual,AddRecPar)>

<!ELEMENT E1Title (#PCDATA)>

<!ELEMENT Code (#PCDATA)>

<!ELEMENT Acronym (#PCDATA)>

<!ELEMENT Area (#PCDATA)>

<!ELEMENT ContractNo (#PCDATA)>

<!ELEMENT Title (#PCDATA)>

<!ELEMENT Manmonths (#PCDATA)>

<!ELEMENT TeamManmonths (#PCDATA)>

<!ELEMENT Assignor (#PCDATA)>

<!ELEMENT Participants (#PCDATA)>

<!ELEMENT Role (#PCDATA)>

<!ELEMENT Recipients (#PCDATA)>

<!ELEMENT Description (#PCDATA)>

<!ELEMENT Keywords (#PCDATA)>

<!ELEMENT StartDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT EndDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT Duration (#PCDATA)>

<!ELEMENT Revision (#PCDATA)>

<!ELEMENT WorkpackagesNo (#PCDATA)>

<!ELEMENT ActivitiesNo (#PCDATA)>

<!ELEMENT DeliverablesNo (#PCDATA)>

<!ELEMENT InCharge (#PCDATA)>

<!ELEMENT Updated (#PCDATA)>

<!ELEMENT Planned (#PCDATA)>

<!ELEMENT Actual (#PCDATA)>

<!ELEMENT AddRecPar (#PCDATA)>

<!ELEMENT projectRoles (Leader,Partner,Subcontractor)>

<!ELEMENT Leader (#PCDATA)>

<!ELEMENT Partner (#PCDATA)>

<!ELEMENT Subcontractor (#PCDATA)>

<!ELEMENT E2 (E2Title,Field,Equipment,Infrastructure,Budget,Project,Team,PrimaryFunder,SecondaryFunder,TotalBudget)>

<!ELEMENT E2Title (#PCDATA)>

<!ELEMENT Field (#PCDATA)>

<!ELEMENT Equipment (#PCDATA)>

<!ELEMENT Infrastructure (#PCDATA)>

<!ELEMENT Budget (#PCDATA)>

<!ELEMENT Project (#PCDATA)>

<!ELEMENT Team (#PCDATA)>

<!ELEMENT PrimaryFunder (#PCDATA)>

<!ELEMENT SecondaryFunder (#PCDATA)>

<!ELEMENT TotalBudget (#PCDATA)>

<!ELEMENT UsersProjectRoles (Director,Manager,Member)>

<!ELEMENT Director (#PCDATA)>

<!ELEMENT Manager (#PCDATA)>

<!ELEMENT Member (#PCDATA)>

<!ELEMENT UsersProjectTypes (Internal,External,Secretarial)>

<!ELEMENT Internal (#PCDATA)>

<!ELEMENT External (#PCDATA)>

<!ELEMENT Secretarial (#PCDATA)>

<!ELEMENT ResourcesHeaders (Role,Name,Type,Manday)>

<!ELEMENT Name (#PCDATA)>

<!ELEMENT Type (#PCDATA)>

<!ELEMENT Manday (#PCDATA)>

<!ELEMENT E3 (E3Title,TechnicalDeliverables,FinancialDeliverables,DeliverableTitle,ScheduledDate,RealDate)>

<!ELEMENT E3Title (#PCDATA)>

<!ELEMENT TechnicalDeliverables (#PCDATA)>

<!ELEMENT FinancialDeliverables (#PCDATA)>

<!ELEMENT DeliverableTitle (#PCDATA)>

<!ELEMENT ScheduledDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT RealDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT E4 (E4Title,Deliverable,Deliverables,MOE,MOEs,ByMOE,ByDeliverable,TotalMandays)>

<!ELEMENT E4Title (#PCDATA)>

<!ELEMENT Deliverable (#PCDATA)>

<!ELEMENT Deliverables (#PCDATA)>

<!ELEMENT MOE (#PCDATA)>

<!ELEMENT MOEs (#PCDATA)>

<!ELEMENT ByMOE (#PCDATA)>

<!ELEMENT ByDeliverable (#PCDATA)>

<!ELEMENT TotalMandays (#PCDATA)>

<!ELEMENT E43 (Year,AddYear)>

<!ELEMENT Year (#PCDATA)>

<!ELEMENT AddYear (#PCDATA)>

<!ELEMENT E5 (Title,Project,CurrentWeek,MoeName,Occupation,Progress,Completion,Review,Forecast,WeekNo,ReverseView)>

<!ELEMENT CurrentWeek (#PCDATA)>

<!ELEMENT MoeName (#PCDATA)>

<!ELEMENT Occupation (#PCDATA)>

<!ELEMENT Progress (#PCDATA)>

<!ELEMENT Completion (#PCDATA)>

<!ELEMENT Review (#PCDATA)>

<!ELEMENT Forecast (#PCDATA)>

<!ELEMENT WeekNo (#PCDATA)>

<!ELEMENT ReverseView (#PCDATA)>




Δείγμα υλοποιημένου κώδικα

Παρατίθεται μέρος του κώδικα από σελίδες οι οποίες παρουσιάζουν προγραμματιστικό ενδιαφέρον.

Αρχείο AddParticipantsRecipients.aspx.vb
	  Private Sub Page_Load(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) 

                                                                     Handles MyBase.Load

        If Not Security.IsInSystemRole(Session("UserID"),    
                                                Security.SystemRoleTeamCoordinator) Then

            Response.Redirect("./AccessDenied.aspx")

        End If

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        btnClose.Text = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("CloseWindow")

        btnClose.Attributes.Add("onClick", "window.close();")

    End Sub


Αρχείο cntlLogin.aspx.vb

	Private Sub MakeLoginCookie(ByVal UserName As String, ByVal Pass As String)

        Response.Cookies("login")("username") = UserName

        Response.Cookies("login")("pass") = Pass

        Response.Cookies("login").Expires = DateTime.Now.AddMonths(1)

    End Sub

    Private Function ReadLoginCookie()

        Dim ID() As String = {"", ""}

        If Not Request.Cookies("login") Is Nothing Then

            ID(0) = Request.Cookies("login")("username")

            ID(1) = Request.Cookies("login")("pass")

        End If

        Return ID

End Function

Private Sub Page_Load(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles            

                                                                              MyBase.Load

        If Not Me.IsPostBack Then

            Dim ID() As String

            ID = ReadLoginCookie()

            tbUname.Text = ID(0)

            DoLogin(ID(0), ID(1), True)

        End If

End Sub

Private Sub SetLabels(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) 
                                                                 Handles MyBase.PreRender

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        lbUname.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0).Item("UnamePrompt")

        lbPass.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0).Item("PassPrompt")

        lbRegister.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0).Item("Register")

        btnSubmit.Text = xmlData.Tables("buttons").Rows(0).Item("Login")

        cbRemember.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0).Item("PassRemember")

        tbPass.TextMode = TextBoxMode.Password

End Sub

Private Sub DoLogin(ByVal Uname As String, ByVal EncrPass As String, ByVal Persistent As 
                                                                                 Boolean)

        Dim SqlSelectCmd As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                                                         System.Data.SqlClient.SqlCommand

        Dim sdaUser As System.Data.SqlClient.SqlDataAdapter

        '

        'SqlSelectCmd checks if username and password are corect.If there are no records 
        'with the specific elements then no row is returned.

        Me.scTimeTrack.ConnectionString = 
                                ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        SqlSelectCmd.CommandText = "SELECT fldUserID  FROM tblUsers WHERE fldUserName = 
                                  '" + Uname + "' AND fldUserPwd = '" + EncrPass + "';"

        SqlSelectCmd.Connection = Me.scTimeTrack

        'Sql Data Adapter

        sdaUser = New System.Data.SqlClient.SqlDataAdapter(SqlSelectCmd)

        Dim usrDataSet As New Data.DataSet

        sdaUser.Fill(usrDataSet, "Users")

        If (usrDataSet.Tables("Users").Rows.Count = 1) Then

            Session("UserID") = usrDataSet.Tables("Users").Rows(0)("fldUserID")

            If Persistent Then

                MakeLoginCookie(Uname, EncrPass)

            End If

            FormsAuthentication.SetAuthCookie(Session("UserID"), Persistent)

            ' Redirect browser back to originating page

            FormsAuthentication.RedirectFromLoginPage(Session("UserID"), False)

        End If

End Sub

Private Sub btnSubmit_Click(ByVal s As Object, ByVal e As EventArgs) Handles 
                                                                        btnSubmit.Click

        DoLogin(tbUname.Text, Security.Encrypt(tbPass.Text), cbRemember.Checked)

End Sub


Αρχείο cntlE5Version.ascx.vb
	Private Sub Set_SqlCommands()

       scDiploma.ConnectionString = ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

       sdaVersions.SelectCommand.CommandText = "SELECT fldVersionNo FROM tbl" + lbEx.Text 
       + " Where fldProjectID=" + lbProjectID.Text + " AND fldWeekNo=" + 
       Request.QueryString("WeekNo")

    End Sub

Private Sub SetLabels(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles 
                                                                         MyBase.PreRender

        Setddl(False)

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        lbselectedVersion.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0)("SelectVersion")

        btnNewVersion.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0)("NewVersion")

        btnSetActive.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0)("SetActive")

        lbStatus.Text = " (" + IIf((Me.ddlVersions.SelectedValue = 
           Security.GetActiveVersion5(Integer.Parse(lbProjectID.Text), lbEx.Text, 
           Request.QueryString("WeekNo"))), xmlData.Tables("labels").Rows(0)("Active"), 
           xmlData.Tables("labels").Rows(0)("NotActive")) + " " + 
           xmlData.Tables("labels").Rows(0)("Version") + ")"

End Sub

Private Sub Setddl(ByVal setActive As Boolean)

        Dim tmp = ddlVersions.SelectedValue

        Set_SqlCommands()

        Dim data As Data.DataSet = New DataSet

        sdaVersions.Fill(data, "versions")

        data.Tables("versions").Columns.Add(New Data.DataColumn("fldName"))

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        Dim i As Data.DataRow

        For Each i In data.Tables("versions").Rows

            i("fldName") = xmlData.Tables("labels").Rows(0)("Version") + " " + 
               i("fldVersionNo").ToString + " (" + IIf((i("fldVersionNo") = 
            Security.GetActiveVersion5(Integer.Parse(lbProjectID.Text), lbEx.Text, 
            Request.QueryString("WeekNo"))), xmlData.Tables("labels").Rows(0)("Active"), 
            xmlData.Tables("labels").Rows(0)("NotActive")) + ")"

        Next

        ddlVersions.DataSource = data

        ddlVersions.DataMember = "versions"

        ddlVersions.DataBind()

        ddlVersions.DataTextField = "fldName"

        ddlVersions.DataValueField = "fldVersionNo"

        ddlVersions.DataBind()

        If setActive Then

            Try

              ddlVersions.SelectedValue = 
               Security.GetActiveVersion5(Integer.Parse(lbProjectID.Text), lbEx.Text, 
               Request.QueryString("WeekNo"))

            Catch

                ddlVersions.SelectedValue = 1

            End Try

        Else

            Try

                ddlVersions.SelectedValue = tmp

            Catch

                ddlVersions.SelectedValue = 1

            End Try

            If (Not ddlVersions.Visible) Then

                lbStatus.Visible = True

            End If

        End If

End Sub

    Private Sub Page_Load(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) 
                                                                    Handles MyBase.Load

        If Not Me.IsPostBack Then

            If Not Request.QueryString("VersionNo") Is Nothing Then

                Setddl(False)

                Try

                    Me.ddlVersions.SelectedValue = Request.QueryString("VersionNo")

                Catch

                    Me.ddlVersions.SelectedValue = 1

                End Try

            Else

                Setddl(True)

            End If

        End If

    End Sub

    Public Property ProjectID() As String

        Get

            Return lbProjectID.Text

        End Get

        Set(ByVal Value As String)

            lbProjectID.Text = Value

            If Security.IsInProjectRole(Integer.Parse(lbProjectID.Text), 
                    Session("UserID"), Security.ProjectRoleDirector) Or 
                     Security.IsInSystemRole(Session("UserID"), 
                     Security.SystemRoleTeamCoordinator) Then

                btnNewVersion.Visible = True

                lbselectedVersion.Visible = True

                ddlVersions.Visible = True

            Else

                ddlVersions.Visible = False

                lbselectedVersion.Visible = False

                btnNewVersion.Visible = False

            End If

            If Security.IsInSystemRole(Session("UserID"), 
                                      Security.SystemRoleTeamCoordinator) Then

                btnSetActive.Visible = True

            Else

                btnSetActive.Visible = False

            End If

        End Set

    End Property

    Public Property Ex() As String

        Get

            Return lbEx.Text

        End Get

        Set(ByVal Value As String)

            lbEx.Text = Value

        End Set

    End Property

    Public Property Version() As Integer

        Get

            Try

                Return Me.ddlVersions.SelectedValue

            Catch

            End Try

        End Get

        Set(ByVal Value As Integer)

            Setddl(False)

            Try

                Me.ddlVersions.SelectedValue = Value

            Catch ex As Exception

                Setddl(True)

            End Try

        End Set

    End Property

Private Sub btnSetActive_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As 
                                         System.EventArgs) Handles btnSetActive.Click

        Set_SqlCommands()

        Dim sql As SqlClient.SqlCommand = New SqlClient.SqlCommand("UPDATE tbl" + 
         lbEx.Text + " set fldIsActive = 0 WHERE fldProjectID = " + lbProjectID.Text, 
         scDiploma)

        scDiploma.Open()

        sql.ExecuteNonQuery()

        sql.CommandText = "UPDATE tbl" + lbEx.Text + " set fldIsActive = 1 WHERE 
         fldProjectID = " + lbProjectID.Text + " AND fldVersionNo = " + 
         ddlVersions.SelectedValue + " AND fldWeekNo=" + Request.QueryString("WeekNo")

        sql.ExecuteNonQuery()

        scDiploma.Close()

        Setddl(False)

    End Sub

    Private Sub btnNewVersion_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As 
                                      System.EventArgs) Handles btnNewVersion.Click

        Set_SqlCommands()

        Dim sql As SqlClient.SqlCommand = New SqlClient.SqlCommand("SELECT 
            MAX(fldVersionNo) from tbl" + lbEx.Text + " WHERE fldProjectID = " + 
            lbProjectID.Text + " AND fldWeekNo=" + Request.QueryString("WeekNo"), 
            scDiploma)

        Dim ver As Integer

        scDiploma.Open()

        ver = sql.ExecuteScalar

        ver += 1

        sql.CommandText = "INSERT INTO tbl" + lbEx.Text + 
          "(fldProjectID,fldVersionNo,fldIsActive,fldWeekNo) VALUES(" + lbProjectID.Text 
          + "," + ver.ToString + ",0," + Request.QueryString("WeekNo") + ")"

        sql.ExecuteNonQuery()

        scDiploma.Close()

        Setddl(False)

    End Sub

    Private Sub ddlVersions_SelectedIndexChanged(ByVal sender As System.Object, ByVal e 
                           As System.EventArgs) Handles ddlVersions.SelectedIndexChanged

        Dim Url As String = Request.RawUrl

        If Not Request.QueryString("VersionNo") Is Nothing Then

            Url = Url.Replace("VersionNo=" + Request.QueryString("VersionNo"), 
                  "VersionNo=" + Me.ddlVersions.SelectedItem.Value)

        Else

            Url = Url + "&VersionNo=" + Me.ddlVersions.SelectedValue()

        End If

        Response.Redirect(Url)

    End Sub


Αρχείο cntlLangSelect.ascx.vb
	Private Sub btnSubmit_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles langlist.SelectedIndexChanged

        Session("Language") = langlist.SelectedValue()

End Sub

Private Sub Page_Load(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles MyBase.Load

        If (langlist.Items.Count = 0) Then

            langlist.Items().Add("Greek")

            langlist.Items().Add("English")

            langlist.SelectedValue() = Session("Language")

        End If

End Sub

Private Sub SetLebels(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles MyBase.PreRender

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        lbSelectLang.Text = xmlData.Tables("labels").Rows(0).Item("LangPrompt")

        langlist.SelectedValue() = Session("Language")

End Sub


Αρχείο κλάσης Security.vb

	Imports System.Security.Cryptography

Imports System.Text

Public Class Security

    '************SYSTEM ROLES********************

    Public Const SystemRoleNone As Integer = 0

    Public Const SystemRoleAdministrator As Integer = 1

    Public Const SystemRoleTeamCoordinator As Integer = 2

    Public Const SystemRoleUser As Integer = 3

    Public Const SystemRoleVisitor As Integer = 4

    '***********PROJECT ROLES********************

    Public Const ProjectRoleNone As Integer = 0

    Public Const ProjectRoleDirector As Integer = 1

    Public Const ProjectRoleManager As Integer = 2

    Public Const ProjectRoleTeamMember As Integer = 3

    '*********************************************************************

    ' The Encrypt method enables Encryt a clean string into hash

    '*********************************************************************

    Public Shared Function Encrypt(ByVal cleanString As String) As String

        Dim clearBytes As [Byte]()

        clearBytes = New UnicodeEncoding().GetBytes(cleanString)

        Dim hashedBytes As [Byte]() = CType(CryptoConfig.CreateFromName("MD5"), 
                                                   HashAlgorithm).ComputeHash(clearBytes)

        Dim hashedText As String = BitConverter.ToString(hashedBytes)

        Return hashedText

    End Function

    '**********SYSTEM FUNCTIONS****************

    Public Shared Function IsInSystemRole(ByVal UserID As String, ByVal requiredRole As 
                                                                     Integer) As Boolean

        Dim output As Boolean

        Dim SqlSelectCmd As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                                                      System.Data.SqlClient.SqlCommand

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                                                   System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString = 
                            ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        SqlSelectCmd.CommandText = "SELECT fldUserID  FROM tblUsersSystemRoles WHERE 
            fldUserID = '" + UserID + "' AND fldSystemRoleID = '" + requiredRole.ToString 
             + "';"

        SqlSelectCmd.Connection = scDiploma

        scDiploma.Open()

        output = IIf(String.Compare(SqlSelectCmd.ExecuteScalar, UserID) = 0, True, False)

        scDiploma.Close()

        Return output

    End Function

    '*********PROJECT FUNCTIONS***************

    Public Shared Function IsInProjectRole(ByVal ProjectID As String, ByVal UserID As 
                                       String, ByVal requiredRole As Integer) As Boolean

        Dim output As Boolean

        Dim SqlSelectCmd As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                                                    System.Data.SqlClient.SqlCommand

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                                                 System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString = 
                                 ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        SqlSelectCmd.CommandText = "SELECT fldUserID  FROM tblHumanResources WHERE 
          fldUserID = '" + UserID + "' AND fldUserProjectRoleID = '" + 
          requiredRole.ToString + "' AND fldProjectID ='" + ProjectID + "' AND 
          fldVersionNo=" + Security.GetActiveVersion(Integer.Parse(ProjectID), 
          "E2").ToString + ";"

        SqlSelectCmd.Connection = scDiploma

        scDiploma.Open()

        output = IIf(String.Compare(SqlSelectCmd.ExecuteScalar, UserID) = 0, True, False)

        scDiploma.Close()

        Return output

    End Function

    Public Shared Function CanSeeProject(ByVal ProjectID As Integer, ByVal UserID As 
                                                                      String) As Boolean

        Dim output As Boolean

        Dim SqlSelectCmd As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                                                        System.Data.SqlClient.SqlCommand

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                                                     System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString =  

                                    ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        SqlSelectCmd.CommandText = "SELECT fldUserID  FROM tblHumanResources WHERE 
           fldUserID = '" + UserID.ToString + "' AND fldProjectID ='" + 
           ProjectID.ToString + "' AND fldVersionNo=" + 
           Security.GetActiveVersion(ProjectID, "E2").ToString + ";"

        SqlSelectCmd.Connection = scDiploma

        scDiploma.Open()

        output = IIf(String.Compare(SqlSelectCmd.ExecuteScalar, UserID) = 0, True, False)

        scDiploma.Close()

        'If he is not a participant, then we check if he is a Project Creator

        If Not output Then

            output = Security.IsInSystemRole(UserID, SystemRoleTeamCoordinator)

        End If

        Return output

    End Function

    Public Shared Function GetUsersRoles(ByVal ProjectID As Integer, ByVal UserID As 
                                         Integer, ByVal LangFileName As String) As String

        Dim SqlSelectCmd As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                                            System.Data.SqlClient.SqlCommand

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                                         System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString = 
                        ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        SqlSelectCmd.CommandText = "SELECT fldUserProjectRoleID FROM tblHumanResources 
             WHERE fldUserID = '" + UserID.ToString + "' AND fldProjectID ='" + 
             ProjectID.ToString + "' AND fldVersionNo=" + 
             Security.GetActiveVersion(ProjectID, "E2").ToString + ";"

        SqlSelectCmd.Connection = scDiploma

        Dim sdaRoles As SqlClient.SqlDataAdapter = New 
                                             SqlClient.SqlDataAdapter(SqlSelectCmd)

        Dim dsRoles As Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        sdaRoles.Fill(dsRoles, "tblRoles")

        Dim notFirst As Boolean = False

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(LangFileName)

        Dim i As Data.DataRow

        Dim output As StringBuilder = New StringBuilder(100)

        For Each i In dsRoles.Tables("tblRoles").Rows

            If i("fldUserProjectRoleID") = Security.ProjectRoleDirector Then

                If notFirst Then

                    output.Append(",")

                End If

              output.Append(xmlData.Tables("UsersProjectRoles").Rows(0).Item("Director"))

                notFirst = True

            ElseIf i("fldUserProjectRoleID") = Security.ProjectRoleManager Then

                If notFirst Then

                    output.Append(",")

                End If

               output.Append(xmlData.Tables("UsersProjectRoles").Rows(0).Item("Manager"))

                notFirst = True

            ElseIf i("fldUserProjectRoleID") = Security.ProjectRoleTeamMember Then

                If notFirst Then

                    output.Append(",")

                End If

                output.Append(xmlData.Tables("UsersProjectRoles").Rows(0).Item("Member"))

                notFirst = True

            End If

        Next

        'An exei mpei kapoios rolos,bale teleia alliws payla

        If notFirst Then

            output.Append(".")

        Else

            output.Append("-")

        End If

        Return output.ToString

    End Function

    Public Shared Function GetActiveVersion(ByVal ProjectID As Integer, ByVal Ex As String) As Integer

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                      System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString = 
                     ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        Dim Sql As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                     System.Data.SqlClient.SqlCommand("", scDiploma)

        Sql.CommandText = "select fldVersionNo from "

        Select Case Ex

            Case "E1"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE1"

            Case "E2"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE2"

            Case "E3"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE3"

            Case Else

                Return 0 'On error return 0 which is not a valid version

        End Select

        Sql.CommandText = Sql.CommandText + " where fldProjectID = " + ProjectID.ToString 
                     + " AND fldIsActive = 1;"

        Dim output As Object

        scDiploma.Open()

        output = Sql.ExecuteScalar

        scDiploma.Close()

        If output Is DBNull.Value Then

            Return 0

        Else

            Return output

        End If

    End Function

    Public Shared Function GetActiveVersion5(ByVal ProjectID As Integer, ByVal Ex As String, ByVal WeekNo As String) As Integer

        Dim scDiploma As System.Data.SqlClient.SqlConnection = New 
                          System.Data.SqlClient.SqlConnection

        scDiploma.ConnectionString = 
                          ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        Dim Sql As System.Data.SqlClient.SqlCommand = New 
                         System.Data.SqlClient.SqlCommand("", scDiploma)

        Sql.CommandText = "select fldVersionNo from "

        Select Case Ex

            Case "E1"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE1"

            Case "E2"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE2"

            Case "E3"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE3"

            Case "E5"

                Sql.CommandText = Sql.CommandText + "tblE5"

            Case Else

                Return 0 'On error return 0 which is not a valid version

        End Select

        Sql.CommandText = Sql.CommandText + " where fldProjectID = " + ProjectID.ToString 
                  + " AND fldIsActive = 1 AND fldWeekNo=" + weekno

        Dim output As Object

        scDiploma.Open()

        output = Sql.ExecuteScalar

        scDiploma.Close()

        If output Is DBNull.Value Then

            Return 0

        Else

            Return output

        End If

    End Function

End Class


Αρχείο κλάσης WorkFlow.vb

	Imports System.Web.Mail

Imports System.Globalization

Public Class WorkFlow

    Public Shared Function Mail(ByVal mailTo As String, ByVal Subject As String, ByVal 
                                                                      Message As String)

        Dim MyMail As MailMessage = New MailMessage

        MyMail.From = "Web@timetrack.epu.ntua.gr"

        MyMail.To = mailTo

        MyMail.Subject = Subject

        MyMail.Body = Message

        SmtpMail.SmtpServer = ConfigurationSettings.AppSettings("SMTPServer")

        SmtpMail.Send(MyMail)

    End Function

    Public Shared Function GetNoOfWeeks(ByVal year)

        Dim no = 31

        Dim d As New Date(year, 12, no)

        While d.DayOfWeek <> DayOfWeek.Monday

            d = New Date(year, 12, no)

            no -= 1

        End While

        d = New Date(year, 12, no)

        Return GetWeekOfYear(d)

    End Function

    'H teleytai ebdomada metraei san prwth tou epomenh etous (an arxizei meta thn 
    'deytera)

    Public Shared Function GetWeekOfYear(ByVal day As Date) As Integer

        Dim calendar = New GregorianCalendar

        Dim no As Integer = 31

        Dim d As New Date(day.Year, 12, no)

        While d.DayOfWeek <> DayOfWeek.Monday

            no -= 1

            d = New Date(day.Year, 12, no)

        End While

        If Date.Compare(day, d) < 0 Then

            Return calendar.GetWeekOfYear(day, CalendarWeekRule.FirstDay, 
              DayOfWeek.Monday)

        Else

            Return calendar.GetWeekOfYear(New Date(day.Year + 1, 1, 1), 
              CalendarWeekRule.FirstDay, DayOfWeek.Monday)

        End If

    End Function

    Public Shared Function GetWeekString(ByVal weekno As Integer, ByVal year As Integer) As String

        'Dim calendar = New GregorianCalendar

        Dim d As New Date(year, 1, 1)

        Dim no As Integer = 31

        While Not d.DayOfWeek = DayOfWeek.Monday

            d = New Date(year - 1, 12, no)

            no -= 1

        End While

        Dim i

        For i = 1 To weekno - 1

            d = d.AddDays(7)

        Next

        Dim output As New String("")

        output = d.ToShortDateString + "-" + d.AddDays(6).ToShortDateString

        Return output

    End Function

    Public Shared Function GetLastSunday(ByVal day As Date) As Date

        While day.DayOfWeek <> DayOfWeek.Monday

            day = day.AddDays(-1)

        End While

        day = day.AddDays(-1)

        Return day

    End Function

End Class




Αρχείο cntlE5.ascx.vb
	Private Sub SetSqlCommands()

        Me.scDiploma.ConnectionString = 
                    ConfigurationSettings.AppSettings("ConnectionString")

        Me.sdaUsers.SelectCommand.Connection = Me.scDiploma

        Me.sdaUsers.SelectCommand.CommandText = "SELECT DISTINCT tblUsers.fldUserID, 
                   tblUsers.fldUserFullName FROM tblUsers"

        Me.sdaMoe.SelectCommand.Connection = Me.scDiploma

        Me.sdaMoe.SelectCommand.CommandText = "SELECT DISTINCT fldUserID FROM 
           tblE5Deliverables WHERE fldProjectID=" + lbProjectID.Text + " AND fldWeekNo=" 
           + Request.QueryString("WeekNo") + " AND fldVersionNo=" + 
           Me.cntlExVersion.Version.ToString + ";"

        Me.sdaDeliverables.SelectCommand.Connection = Me.scDiploma

        Me.sdaDeliverables.SelectCommand.CommandText = "SELECT fldUserID, 
          fldDeliverableID, fldReviewManDays, fldReviewWeekPercent, 
          fldReviewTotalPercent, fldForecastManDays, 
          fldForecastWeekPercent,fldForecastTotalPercent FROM tblE5Deliverables WHERE 
          fldProjectID=" + lbProjectID.Text + " AND fldWeekNo=" + 
          Request.QueryString("WeekNo") + " AND fldVersionNo=" + 
          Me.cntlExVersion.Version.ToString + ";"

        Me.sdaAllDeliverables.SelectCommand.Connection = Me.scDiploma

        Me.sdaAllDeliverables.SelectCommand.CommandText = "SELECT fldDeliverableID, 
         fldDeliverableName FROM tblProjectDeliverables WHERE fldProjectID=" + 
         lbProjectID.Text

    End Sub

    Private Sub Fill_Form()

        Dim sql As New SqlClient.SqlCommand("", scDiploma)

        scDiploma.Open()

        sql.CommandText = "select fldProjectCode from tblProjects where fldProjectID = " 
                  + lbProjectID.Text

        Me.lbstProjectCode.Text = sql.ExecuteScalar.ToString

        sql.CommandText = "SELECT tblUsers.fldUserFullName FROM tblE5 INNER JOIN tblUsers 
          ON tblE5.fldInChargeID = tblUsers.fldUserID WHERE tblE5.fldProjectID = " + 
          lbProjectID.Text + " AND tblE5.fldWeekNo = " + Request.QueryString("WeekNo") + 
          " AND tblE5.fldVersionNo=" + Me.cntlExVersion.Version.ToString

        Try

            Me.lbstInCharge.Text = sql.ExecuteScalar

        Catch

            Me.lbstInCharge.Text = ""

        End Try

        sql.CommandText = "select fldFillDate from tblE5 where fldProjectID = " + 
          lbProjectID.Text + " AND fldWeekNo = " + Request.QueryString("WeekNo") + " AND 
          tblE5.fldVersionNo=" + Me.cntlExVersion.Version.ToString

        Try

            Me.lbstDate.Text = sql.ExecuteScalar.ToString

        Catch

            Me.lbstDate.Text = ""

        End Try

        scDiploma.Close()

        Me.lbstCurrentWeek.Text = Request.QueryString("WeekNo")

        Dim tmpValueList As Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.ValueList

        Try

            dsGridData.Tables("tblAllUsers").Rows.Clear()

        Catch

        End Try

        Try

            dsGridData.Tables("tblMoe").Rows.Clear()

        Catch

        End Try

        Try

            dsGridData.Tables("tblDeliverables").Rows.Clear()

        Catch

        End Try

        Try

            dsGridData.Tables("tblAllDeliverables").Rows.Clear()

        Catch

        End Try

        sdaUsers.Fill(dsGridData, "tblAllUsers")

        sdaMoe.Fill(dsGridData, "tblMoe")

        sdaDeliverables.Fill(dsGridData, "tblDeliverables")

        sdaAllDeliverables.Fill(dsGridData, "tblAllDeliverables")

        dgGrid.DisplayLayout.ViewType = 
                Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.ViewType.Hierarchical

        dsGridData.Relations.Add("RelationMoeDeliverables", 
               dsGridData.Tables("tblMoe").Columns("fldUserID"), 
               dsGridData.Tables("tblDeliverables").Columns("fldUserID"))

        dgGrid.DataSource = dsGridData.Tables("tblMoe").DefaultView

        dgGrid.DataBind()

        'Setting Band(0)

        tmpValueList = dgGrid.Bands(0).Columns(0).ValueList

        tmpValueList.DataSource = dsGridData

        tmpValueList.DataMember = "tblAllUsers"

        tmpValueList.ValueMember = "fldUserID"

        tmpValueList.DisplayMember = "fldUserFullName"

        tmpValueList.DataBind()

        dgGrid.Bands(0).Columns(0).AllowUpdate =  

                  Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.AllowUpdate.Yes

        dgGrid.Bands(0).Columns(0).Type = 
                 Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.ColumnType.DropDownList

        dgGrid.Bands(0).Columns(0).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(100)

        'Setting Band(1)

        dgGrid.Bands(1).Columns(0).Hidden = True

        'Setting Deliverables DDL

        tmpValueList = dgGrid.Bands(1).Columns(1).ValueList

        tmpValueList.DataSource = dsGridData

        tmpValueList.DataMember = "tblAllDeliverables"

        tmpValueList.ValueMember = "fldDeliverableID"

        tmpValueList.DisplayMember = "fldDeliverableName"

        tmpValueList.DataBind()

        dgGrid.Bands(1).Columns(1).AllowUpdate = 
                  Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.AllowUpdate.Yes

        dgGrid.Bands(1).Columns(1).Type = 
                  Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.ColumnType.DropDownList

        'Setting percentage to show

        dgGrid.Bands(1).Columns(1).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(70)

        dgGrid.Bands(1).Columns(2).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        dgGrid.Bands(1).Columns(3).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        dgGrid.Bands(1).Columns(4).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        dgGrid.Bands(1).Columns(5).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        dgGrid.Bands(1).Columns(6).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        dgGrid.Bands(1).Columns(7).Width = Web.UI.WebControls.Unit.Percentage(5)

        'dgGrid.Bands(1).Columns(7).HeaderStyle.

        dgGrid.Bands(1).Columns(7).HeaderStyle.Wrap = True

    End Sub

    Private Sub Save_Form()

        Dim sql As New SqlClient.SqlCommand("", scDiploma)

        scDiploma.Open()

        sql.CommandText = "DELETE FROM tblE5 WHERE fldProjectID = '" + lbProjectID.Text + 
                "' AND fldWeekNo = " + Request.QueryString("WeekNo") + " AND 
                tblE5.fldVersionNo=" + Me.cntlExVersion.Version.ToString + ";"

        sql.ExecuteNonQuery()

        sql.CommandText = "INSERT INTO tblE5 VALUES (" + lbProjectID.Text + "," + 
          Me.cntlExVersion.Version.ToString + "," + Request.QueryString("WeekNo") + "," + 
          Session("UserID").ToString + ",GETDATE(),0);"

        sql.ExecuteNonQuery()

        sql.CommandText = "DELETE FROM tblE5Deliverables WHERE fldProjectID = '" + 
          lbProjectID.Text + "' AND fldWeekNo = " + Request.QueryString("WeekNo") + " AND 
          fldVersionNo=" + Me.cntlExVersion.Version.ToString + ";"

        sql.ExecuteNonQuery()

        Dim i As Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.UltraGridRow

        Dim i2 As Infragistics.WebUI.UltraWebGrid.UltraGridRow

        For Each i In Me.dgGrid.Rows

            For Each i2 In i.Rows

                sql.CommandText = "INSERT INTO 
tblE5Deliverables(fldProjectID,fldVersionNo,fldWeekNo,fldUserID,fldDeliverableID,fldReviewManDays,fldReviewWeekPercent,fldReviewTotalPercent,fldForecastManDays,fldForecastWeekPercent,fldForecastTotalPercent) VALUES (" + lbProjectID.Text + "," + Me.cntlExVersion.Version.ToString + "," + Request.QueryString("WeekNo") + ",'" + i.Cells(0).Value.ToString + "','" + i2.Cells(1).Value.ToString + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(2).GetText) + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(3).GetText) + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(4).GetText) + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(5).GetText) + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(6).GetText) + "','" + dbConvert.toRealString(i2.Cells(7).GetText) + "');"

                sql.ExecuteNonQuery()

            Next

        Next

        scDiploma.Close()

        Fill_Form()

    End Sub

    Private Sub Set_Labels(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles MyBase.PreRender

        Dim xmlData As System.Data.DataSet = New System.Data.DataSet

        xmlData.ReadXml(MapPath(Application(Session("Language"))))

        'Setting labels

        lbTitle.Text = xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Title")

        lbProject.Text = xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Project")

        lbInCharge.Text = xmlData.Tables("E1").Rows(0)("InCharge")

        lbCurrentWeek.Text = xmlData.Tables("E5").Rows(0)("CurrentWeek")

        lbDate.Text = xmlData.Tables("E1").Rows(0)("Updated")

        'Setting Buttons Labels

        btnSubmit.Text = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("Submit")

        btnClear.Text = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("Clear")

        btnBackToMenu.Text = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("BackToWeekSelection")

        'Setting Data Grid Labels into the desired language

        dgGrid.Bands(0).Columns(0).HeaderText = xmlData.Tables("E5").Rows(0)("MoeName")

        dgGrid.Bands(0).AddButtonCaption = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("AddNew") + 
            " " + xmlData.Tables("E4").Rows(0)("MOEs")

        dgGrid.Bands(1).Columns(1).HeaderText = 
            xmlData.Tables("E4").Rows(0)("Deliverable")

        dgGrid.Bands(1).Columns(2).HeaderText = 
            xmlData.Tables("ResourcesHeaders").Rows(0)("Manday") + " (" + 
            xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Review") + ")"

        dgGrid.Bands(1).Columns(3).HeaderText = "% " + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Progress") + " (" + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Review") + ")"

        dgGrid.Bands(1).Columns(4).HeaderText = "% " + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Completion") + " (" + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Review") + ")"

        dgGrid.Bands(1).Columns(5).HeaderText = 
           xmlData.Tables("ResourcesHeaders").Rows(0)("Manday") + " (" + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Forecast") + ")"

        dgGrid.Bands(1).Columns(6).HeaderText = "% " + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Progress") + " (" + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Forecast") + ")"

        dgGrid.Bands(1).Columns(7).HeaderText = "% " + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Completion") + " (" + 
           xmlData.Tables("E5").Rows(0)("Forecast") + ")"

        dgGrid.Bands(1).AddButtonCaption = xmlData.Tables("buttons").Rows(0)("AddNew") + 
           " " + xmlData.Tables("E4").Rows(0)("Deliverables")

        'Xreisimopoioume to kryfo column toy band 1 gia na apo8hkeysoume to mynhma la8ous 
        'ths javascript!

        dgGrid.Bands(1).Columns(0).HeaderText = 
           xmlData.Tables("messages").Rows(0)("PercentError")

    End Sub

    Private Sub Page_Load(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.EventArgs) Handles MyBase.Load

        If (Not Me.IsPostBack) Then

            Try

                Integer.Parse(Request.QueryString("WeekNo"))

            Catch

                Response.Redirect("./Projects.aspx?Action=View&ProjectID=" + 
                lbProjectID.Text + "&Ex=5")

            End Try

            Me.cntlExVersion.Version = Request.QueryString("VersionNo")

            SetSqlCommands()

            Fill_Form()

        End If

        SetSqlCommands()

    End Sub

    Public Property ProjectID() As String

        Get

            Return lbProjectID.Text

        End Get

        Set(ByVal Value As String)

            lbProjectID.Text = Value

            Me.cntlExVersion.Ex = "E5"

            Me.cntlExVersion.ProjectID = Value

            If Security.IsInProjectRole(Integer.Parse(lbProjectID.Text), 
              Session("UserID"), Security.ProjectRoleManager) Or 
              Security.IsInProjectRole(Integer.Parse(lbProjectID.Text), 
              Session("UserID"), Security.ProjectRoleDirector) Or 
              Security.IsInSystemRole(Session("UserID"), 
              Security.SystemRoleTeamCoordinator) Then

                btnSubmit.Visible = True

            Else

                btnSubmit.Visible = False

            End If

        End Set

    End Property

    Private Sub btnSubmit_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As 
                                             System.EventArgs) Handles btnSubmit.Click

        SetSqlCommands()

        Save_Form()

    End Sub

    Private Sub btnClear_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As 
                                              System.EventArgs) Handles btnClear.Click

        SetSqlCommands()

        Fill_Form()

    End Sub

    Private Sub btnBackToMenu_Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As 
                                         System.EventArgs) Handles btnBackToMenu.Click

        Dim url As String = Request.RawUrl

        url = url.Replace("&WeekNo=" + Request.QueryString("WeekNo"), "")

        If Not Request.QueryString("VersionNo") Then

            url = url.Replace("&VersionNo=" + Request.QueryString("VersionNo"), "")

        End If

        Response.Redirect(url)

    End Sub
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Ασημακόπουλος Βασίλειος
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....................................


Ψαρράς Ιωάννης 
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